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lui“, cu un batalion de soldați englezi şi 
unul compus din mercenari nepalezi 
(„Gurkha“), 3000 de soldați care ar 
urma să acționeze, prin rotaţie, la 
cursurile de lupte în junglă deja exis- 
tente în Malayezia, cîteva avioane de 
recunoaștere maritimă „Nimrod“, eli- 
coptere, cinci nave militare (între care 
un distrugător echipat cu rachete), a- 
vioane de transport şi alte mijloace au- 
xiliare. Australia, afirmă aceleaşi surse 
neoficiale, ar pune 13 dispoziţia „aran- 
jamentului“ un batalion de infanterie, 
două escadrile de avioane de ۵ 
(„Mirage“) și cîteva nave militare, iar 
Noua Zeelandă — un batalion, o fre- 
gată, avioane de transport. Malayezia 
şi Singapore — ţările care ar găzdui 
toate aceste unități — ar putea contri- 
bui după necesităţile de moment asupra 
cărora s-ar conveni — cu efective va- 
riabile ale resurselor militare (Singa- 
pore şi-a creat recent o forță aeriană). 

Acestea sînt liniile distincte în pre- 
zent ale proiectului şi este evident că el 
nu poate da satisfacţie tuturor parte- 
nerilor, Precizări vor interveni după o 
reuniune a experţilor programată în 
decembrie, şi la începutul anului viitor 
după o întîlnire la nivel ministerial 
(Este posibil ca o altă ocazie de consul- 
tări să fie conferința la nivel înalt a 
Commonwealthului care urmează să 
aibă loc la Singapore, în ianuraie 1971). 
Aceste reuniuni vor trebui desigur să 
depună eforturi serioase pentru a se 
ajunge la un compromis. Totuşi, „aran- 
jamentul australo-asiatic“ apare evident 
mai realizabil decit găsirea formulei de 
menţinere a „prezenţei britanice“ în 
Golful Persic (escală logistic esenţială 
pe itinerariul  Anglia—Singapore). 


MISIUNEA LUCE îN LABIRINTUL 
POLITIC AL GOLFULUI PERSIC 


Semnificativ pentru dificultăţile le- 
gate de menținerea trupelor engleze în 
„Golf“, este faptul că acţiunea preli- 
minară (aflată în plină desfăşurare : 19 
august—26 septembrie) a fost  încre- 
dinţată nu unui reprezentant al minis- 
terului apărării, ci unui emisar al mi- 
nisterului de externe (sir William Luce, 
fost rezident britanic în Bahrein, anga- 
jat temporar de Foreign Office special 
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vator nu a intimpinat opoziția nici 
unuia dintre guvernele consultate, ră- 
mine, totuşi, un fapt că în nici una 
dintre capitale nu au lipsit rezervele 
sau insatisfacțiile. La Singapore se do- 
rea o „prezență“ engleză cît mai re- 
dusă, eventual numai o jumătate de ba- 
talion. Guvernul malayezian era ne- 
mulțumit de perspectiva ulterior con- 
firmată, ca „aranjamentul“ propus, mai 
vag în promisiuni, să înlocuiască acor- 
dul defensiv anglo-malayezian, înche- 
iat în 1950 — şi care ar fi expirat ori- 
cum în 1971. În Australia, guvernul a 
insistat să se precizeze că „aranjamen- 
tul“ nu va implica acţiuni militare de- 
cît după consultări atente, iar opoziţia 
— de mult ostilă implicării în Indo- 
china — a promis că va părăsi „aran- 
jamentul“, dacă acesta va fi realizat. 
În sfîrşit, în Noua Zeelandă, gazdele ar 
fi preferat untul, tunurilor, ca subiect 
de discuţie cu guvernul englez; per- 
spectiva aderării Angliei la CEE. şi, 
implicit, a pierderii pieţei britanice con- 
tinuă să îngrijoreze această ţară atit de 
preocupată de exportul de lactate. 

La sfirşitul turneului, lordul Carring- 
ton a putut oferi unele precizări asu- 
pra proiectului, aşa cum se contura 
după această primă rundă de consul- 
tări cu cei patru parteneri din Com- 
monwealth (gruparea militară ar urma 
să utilizeze emblema acestei asociaţii). 
El a confirmat că „aranjamentul“ va 
înlocui tratatul anglo-malayezian ; de 
asemenea, că orice „ripostă“ va fi pre- 
cedată de consultări, în conformitate cu 
o procedură care urmează să fie ela- 
borată. Ministrul englez al apărării a 
insistat că „Marea Britanie ar urma să 
fie un partener egal şi nu dominant“, 
afirmaţia pe care o făcuse, succesiv, 
celor patru eventuali parteneri şi care 
semnifica atit că Marea Britanie nu 
doreşte să angajeze efective prea în- 
semnate cît şi că eforturile militare ale 
celorlalţi patru vor fi cu atit mai bine- 
venit cu cît vor fi mai substanţiale. În 
sfîrşit, costul operaţiunii, a promis mi- 
nistrul apărării, va fi mai redus decît 
se credea iniţial : cel mult 100 de mi- 


_lioane de lire sterline anual... 


Ulterior, presa engleză a prezentat şi 
participarea militară prevăzută pentru 
cei cinci. Marea Britanie ar urma să 
contribuie la „forțele Commonwealthu- 


Dorinţa declarată de a proteja inves- 
tiţiile engleze de capital, exigenţele u- 
nui „partnership“, fie şi diminuat, cu 
Statele Unite, nostalgiile imperiale şi 
de mare putere explică orientarea 
pragmatică a conservatorilor spre men- 
ținerea unei prezenţe militare „la est 
de Suez“ — adică în zona Malayezia- 
Singapore şi în Golful Persic. Această 
orientare a înregistrat, în ultimii doi 
ani, anumite atenuări şi mutații de ac- 
cent: în ianuarie 1968, cînd premierul 
laburist Wilson anunţa hotărîrea de a 
retrage cvasitotalitatea trupelor brita- 
nice, conservatorii contestau integral — 
poate şi dintr-un reflex de opoziţie — 
programul laburist şi promiteau o in- 
toarcere de 180 grade în ziua cînd ar 
fi revenit la putere ; în iulie 1970, pre- 
mierul conservator Heath se referea, în 
prefața la volumul său de conferințe 
„Lume veche, orizonturi noi“, la „un 
efort limitat... în colaborare cu priete- 
nii noştri“, iar alţi purtători de cuvint 
conservatori  caracterizau proiectatele 
dispozitive militare ca „modeste“, 

Impopularitatea, în Anglia, a vesti- 
giilor rolului mondial, insuficienţa re- 
surselor economice, opoziţia şi diver- 
sele complicaţii politice din cele două 
zone au determinat hotărirea laburistă 
din 1968. Persistind, aceste condiţii au 
acţionat ca factori moderatori asupra 
intenţiilor conservatoare, astfel  încit, 
dacă  laburiştii se orientaseră spre o 
dezangajare incompletă, conservatorii 
acţionează în direcţia unei reangajări 
limitate. 


TURNEUL LORDULUI CARRINGTON 
ȘI PERSPECTIVELE „ARANJAMENTULUI“ 
AUSTRALO-ASIATIC 


Atunci cînd evenimente ca greva do- 
cherilor, greva sau tulburările din 
Ulster nu au reclamat acţiuni imediate, 
noul guvern a respectat ritmul lent de 
croazieră pe care pare să-l prefere pri- 
mul ministru Heath. În studierea posi- 
bilităţilor de aplicare a programului 
militar conservator, guvernul Heath a 
acţionat cu destulă circumspecţie ; fără 
să uite, totuşi, că depăşirea fie şi par- 
țială a obstacolelor existente va nece- 
sita manevre laborioase, pentru care ar 
putea fi insuficiente chiar şi termenul 
de 15 luni — cît a mai rămas pînă la 
efectuarea retragerii hotărite de labu- 
rişti şi care nu a fost încă revocată. 

S-a început cu ceea ce prezenta, prin 
comparație, mai puţine dificultăţi: în 
a doua jumătate a lunii iulie şi primele 
zile ale lunii august, ministrul englez 
al apărării, lordul Carrington, a vizitat 
capitalele celor patru ţări — Singapore, 
Malayezia, Australia, Noua Zeelandă 
— împreună cu care guvernul conser- 
vator ar dori să realizeze un „aranja- 
ment“ australo-asiatic. (De remarcat că 
terminologia guvernului de la Londra 
pare să evite cuvintele „pact“, sau 
chiar „tratat'). Dacă proiectul conser- 


Colocviul 
de drept 
comparat 
de la 

alma 

e Mallorca 


Paul Dimitriu 


În Mediterana occidentală, între 
soare și ape, grupul insulelor Baleare 
se detașează ca un avantport al civi- 
lizaţiei spaniocie, ca loc de întîlnire în- 
tre vestigiile feudale ale acestei civi- 
lizaţii şi ritmurile contemporane ale 
marilor metropole. 

Pînă acum un veac şi ceva, Mallor- 
ca se numea încă insula liniştii. ۵ 
epoca în care solilocviul, ca modalitate 
de expresie, domina orizontul estetic 
al romantismului. Epoca în care Cho- 
pin şi Georges Sand se izolau de lu- 
me, în atmosfera supranaturală de li- 
nişte şi reverie din preajma minăstirii 
Valldemosa, la mică depărtare de 
Palma de Mallorca. 

Astăzi, la distanță numai de un 
secol, aeroportul din Palma a devenit 
unul din cele mai aglomerate aeropor- 
turi europene, iar capacitatea hotelie- 
ră a oraşului întrece pe aceea a orică- 
rui centru urban de pe continentul 
nostru. 

Dar Palma de Mallorca nu a rămas 
doar un punct turistice de atracţie. În 
ultimii ani ea apare pe harta spiritua- 
lă a Europei ca un important centru 
al întilnirilor internaţionale cu caract- 
ter ştiinţific, ca loc predilect al con- 
greselor de marketing şi management, 
al colocviilor asupra problemelor cul- 
turale şi științifice ale Europei, al 
cursurilor de vară pentru specializări 
în științele juridice, economie şi isto- 
rie europeană. Şi acest lucru se dato- 
reste nu atit Universităţii Mallorchine, 
numită Estudio General Lullano, după 
numele filozofului din evul de mijloc 
Ramon Lull, sau pe latineşte Ray- 
mmudus Lullus, doctor illuminatus, 
născut la Palma în 1234, cît mai ales 
Fundației europene construite acolo de 
un român, dr. Constantin Drăgan. 

Anul acesta, în zilele toride de sfir- 
şit de iulie, eleganta Fundacion Euro- 
peo Dragan a găzduit cursurile şi co- 
locviile organizate de Facultatea in- 
ternational de drept comparat, pe 
tema dreptului comunitar, a organiza- 


POLITICA „LA EST DE SUEZ” 
ŞI DEZBATEREA INTERNĂ BRITANICĂ 


Întirziind conturarea politicii mili- 
tare, condiţiile nefavorabile amintite a- 
limentează, în acelaşi timp, controver- 
sele interne britanice. „Rolul mondial“ 
şi politica de creare a unor noi gru- 
pări militare sînt tot mai contestate de 
opinia publică engleză, conştientă în- 
tr-o măsură mereu crescîndă de conse- 
cinţele nocive pentru climatul interna- 
tional şi contrare adevăratelor interese 
britanice ale acestor opţiuni guverna- 
mentale. Perspectiva ca soldații englezi 
să arbitreze între  şeici este, evident, 
prea puţin agreată. Dar unele inter- 
venţii recente arătau că nu este igno- 
rată nici o altă latură negativă a pre- 
zenţei „la est de Suez”: se exprimă 
temerea ca rolul principal al trupelor 
engleze să nu fie acela de a menţine 
„statu quo“ pe plan intern, sprijinind 
regimuri total impopulare ca acelea din 
șeicate, sau intimidînd în alte ţări opo- 
21418. Un editorial din „The Times“ sem- 
nala de altfel că „unele guverne calcu- 
lează că prezenţa trupelor engleze va 
descuraja opoziţia internă“.  Mergînd 
mai departe, alte comentarii se în- 
doiau de eficiența „prezenţei militare“, 
atunci cînd ea ar fi confruntată de opo- 
21118 populară. „Forţele staționate ar 
putea chiar să stimuleze opoziția lo- 
cală“ — arăta un editorial din „The 
Guardian“. Iar David Holden, ziarist 
care a vizitat recent Golful Persic scria, 
într-un articol intitulat „Nu sintem do- 
riți (sau — nu este nevoie de noi) în 
Golf, sir Alec“: „În rezumat, încercă- 
rile de a menţine o prezenţă militară 
clasică mult după termenul fixat de 
laburişti ar fi calea cea mai sigură de 
a crea tulburările pe care partizanii a- 
cestei prezenţe spun că doresc să le 
împiedice“. 

Eforturile depuse pentru menţinerea 
efectivelor militare în cele două zone 
aflate „la est de Suez“ sînt primite cu 
o adversitate sporită de opinia publică 
britanică. Opoziția nu vine numai din 
partea cercurilor de stînga ; există şi 
unii conservatori ostili „rolului mon- 
dial“, iar pentru  laburişti proiectele 
conservatoare au devenit o ţintă predi- 
lectă. Merită reproduse, pentru logica 
argumentării, cel puţin cîteva pasaje 
dintr-un recent articol al lordului Chal- 
font, fost ministru laburist şi fost co- 
mentator militar : 

„Este greu de crezut că poporul aces- 
tei țări va fi dispus să vadă modestele 
îmbunătăţiri sociale realizate — sacri- 
ficate pentru satisfacerea unui impuls 
nostalgic de a relua un rol de guver- 
nantă și poliţist global. Politica „la est 
de Suez“ este relicva „unui mod de a 
gindi depășit : politic, ea derivă din no- 
țiunile realpolitik ale secolului al 
XIX-lea ; economic, porneşte de la pre- 
supunerea discreditată că interesele co- 
merciale pot fi garantate eficient prin 
presiuni militare ; strategic, se bazează 
pe doctrina pre-nucleară reflectată de 
obsesia de a domina tutele navale de 
pe baze maritime sigure (...) A venit 
vremea să ne reconciliem cu realităţile 
lumii secolului XX“. ý 

Realismul la care autorul rîndurilor 
citate face apel condamnă politica de 
forță şi de creare a noi pacte imperia- 
liste, contrară intereselor generale ale 
destinderii şi intereselor fiecărui stat. 
Chiar şi limitată, orientarea conserva- 
torilor are un caracter anacronic, ates- 
tat, de altfel, de dificultățile şi împotri- 
virea întîmpinate. 


Mihai MATEI 


pentru această misiune). Aşadar, des- 
pre negocieri „tehnice“ — adică privind 
configuraţia dispozitivului militar — nu 
poate fi vorba ; etapa actuală este a- 
ceea a consultărilor diplomatice. 

De fapt, un prim contact fusese sta- 
bilit încă în primele două săptămîni ale 
guvernului conservator, cînd ministrul 
de externe Douglas Home obținuse o 
întrevedere, la Bruxelles, cu şahinșahul 
Iranului, într-o primă încercare de a 
dezamorsa reacţia ştiută negativă a 
'Teheranului faţă de menţinerea trupe- 
lor engleze. Încercare ratată, dacă ne 
amintim că la cîteva zile după întreve- 
derea de la Bruxelles, ministrul iranian 
de externe, Zahedi, declara : 

„Reafirm opoziţia Iranului față deo 
prezenţă militară britanică în Golf, 
după 1971. În această privinţă, opiniile 
Iranului, Kuweitului şi Arabiei Sau- 
dite sînt identice. Toate statele zonei 
împărtășesc opinia că problemele Gol- 
fului trebuie abordate de aceste state 
fără să existe vreo intervenţie exte- 
rioară“. 

Într-adevăr, opoziţia faţă de proiec- 
tele militare ale conservatorilor a fost 
şi rămîne răspîndită pe țărmurile Gol- 
tului Persic şi chiar într-o zonă mai cu- 
prinzăteare. În afara ţărilor. specificate 
de ministrul de externe iranian, R.A.U. 
şi Irakul au avut luări de poziţie cate- 
goric nefavorabile „prezenței“ britanice, 
pe care o consideră a fi de natură im- 
perialistă şi capabilă să deterioreze cli- 
matul politic în ansamblul Orientului 
Mijlociu ; Cairo şi Bagdad se numără, 
de altfel, între escalele turneului înce- 
put de sir William Luce. 

Este foarte puţin probabil ca vizi- 
tele diplomatului englez să modifice a- 
titudinea vreunuia dintre statele men- 
ționate : și este de aşteptat ca Londra 
să nici nu mizeze prea mult pe even- 
tualitatea unor astfel de reconsiderări. 
În schimb, apare mult mai probabil ca 
sir William Luce să încerce să obţină 
un consens (favorabil menţinerii tru- 
pelor) între şeicii celor nouă emirate din 
Golf (cele șapte emirate „sub tratat“ — 
Fujairah, Ras Al-Khaimah, Urum Al- 
Qawain, Ajman, Sharjah, Dubai şi 
Abu Dhabi — plus Bahreinul şi Qata- 
rul), pe care diplomaţia engleză ar dori. 
totodată, să le orienteze spre o organi- 
zare federală, federaţia urmind, desi- 
gur, să devină un partener militar al 
Marii Britanii. Deocamdată, nu s-au 
realizat progrese importante pe calea 
federalizării, iar perspectivele unei ast- 
fel de federaţii nu apar mai luminoase 
decit ale defunctelor creaţii britanice 
din Arabia de sud, Africa centrală şi 
alte zone. 

Pină în prezent singura luare de po- 
ziţie oficială în favoarea menţinerii tru- 
pelor engleze este aceea a sultanului 
Rashid din Dubai ; dar trebuie preciza: 
că emiratul Dubai este singurul cars, 
nici după anunţarea retragerii trupelor 
britanice, nu a investit în crearea unor 
forţe militare proprii, preferind să-şi 
utilizeze resursele în vederea dezvoltă- 
rii comerţului şi a anumitor moderni- 
zări. În această situaţie emiratul Dubai, 
şi nu numai acesta, vede în menţinerea 
soidaţilor englezi o anumită garanţie 
împotriva unor emirate vecine care au 
utilizat ultimii doi ani pentru crearea 
unor dispozitive militare proprii. 

într-adevăr, rivalităţile între emirate, 
cauză importantă a nerealizării de pro- 
grese pe calea federaţiei, ar putea iz- 
bucni mai violent, după retragerea Ma- 
rii Britanii din zonă. Mai mult, ele ar 
putea să se declanșeze chiar dacă re- 
tragerea ar fi contramandată, obligînd 
efectivele engleze să acţioneze în mij- 
locul unor conflicte confuze, de o fi- 
zionomie tot atit de feudală ca şi a pro- 
tagoniştilor. 
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nală nu-şi poate găsi cele mai bune 
soluţii în această direcţie şi că cerce- 
tările ştiinţifice ar trebui îndreptate în 
sensul găsirii mecanismelor de coope- 
rare şi a mecanismelor unei securităţi 
pe zone sau regiuni. 

Lumea internațională se dirijează 
astăzi spre două tipuri de soluţii, care 
gravitează respectiv în jurul ideilor 
de integrare sau de cooperare. Integra- 
rea înseamnă absorbirea, desfiinţarea 
prin contopire, crearea unei noi struc- 
turi internaţionale, Cooperarea în- 


seamnă punere de acord, armonizare, 
evoluția spre forme convergente a 
unor structuri reale — şi cercetarea 


mecanismelor de control al constitu- 
ționalității tratatelor în grupul țărilor 
membre ale comunităților europene 
ne dovedeşte tocmai reacția structuri- 
lor constituționale împotriva soluțiilor 
utopice, care ar nesocoti ideea funda- 
mentală a existenței statelor, ideea de 
suveranitate. 

Sub aceste rezerve, dreptul comu- 
nitar rămîne o sursă deosebit de im- 
portantă de reflecții juridice şi o sumă 
de experienţe interesante în domeniul 
dreptului cooperării internaţionale. 
Cursurile şi colocviile organizate la 
Palma de Facultatea internaţională de 
drept comparat au reușit să scoată 
în relief aceste experiențe şi să dea 
o imagine de sinteză a lor. 

Singurul regret poate, al participan- 
tilor, a fost acela că timpul prea scurt, 
de două săptămîni, în care s-au con- 
centrat aceste întilniri, nu le-a îngă- 
duit prea mult să viseze sub palmieri 
şi portocali la cerul strălucitor — în 
acele zile — al Mediteranei; să ză- 
bovească mai îndelung sub zidurile 
palatului Almundena, vechea reședință 
a regilor mauri care au ocupat insula 
timp de cinci secole, pînă în 1229 cind 
Jaime I cuceritorul, regele Aragonu- 
lui, o încorporează regatului său. 

Dacă astăzi Mallorca este locul pre- 
dilect de întîlnire al colocviilor inter- 
naționale, în trecut a fost locul de 
întilnire al unor vechi civilizaţii. Fe- 
nicienii, grecii, cartaginezii, romanii, 
vandalii, bizantinii şi mai ales arabii 
au lăsat urmele civilizațiilor respec- 
live în această insulă. 

Pentru noi românii, insula Mallorca 
are o însemnătate specială. În primul 
rînd în legiunile romane care au lup- 
tat în Dacia, trupele de „honderos“, de 
aruncători cu pietre, adică artileria 
timpului, erau formate din maiorchini. 
În al doilea rînd, renumitele peșteri 
din partea de răsărit a insulei, Cuevas 
Drach y Homs, în care se găsește cel 
mai mare lac subteran al Europei, au 
fost studiate de savaniul român Emil 
Racoviţă, întemeietorul speologiei. În 
sfîrşit, în Universitatea  Lulliana se 
predă și se studiază astăzi limba și 
literatura română. 

Activitatea din anul acesta a Facul- 
tăţii internaţionale şi a Asociaţiei in- 
ternaţionale de drept comparat se des- 
făşoară pe o arie întinsă şi o tematică 
bogată. În afară de întîlnirea de la 
Palma, în primăvară s-au ţinut cursuri- 
le de la Strasbourg. Către sfîrşitul verii, 
incep alte cicluri la Recanati şi Torino 
în Italia, iar în toamnă, spre sfîrşitul 
lui septembrie, vor avea loc la Pes- 
cara lucrările congresului de drept 
comparat. Prin grija deosebită și se- 
lecţia riguroasă a Institutului de cer- 
cetări juridice al Academiei de științe 
sociale și politice, participarea româ- 
nească la toate aceste  întilniri este 
remarcată şi importantă. lar la 
Palma de Mallorca am fost impresio= 
nat, constatind cu cît interes este în- 
timpinată contribuţia ştiinţifică ro- 
mânească, i 
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nitare, şi față de unele aspecte 
hibride ale acestor încercări . care 
se plasează înafara structurii 


multinaționale a lumii europene. Este 
vorba anume, de introducerea expre- 
ssis verbis în constituția franceză a 
posibilităților de control asupra con- 
stitutionalitãtii tratatelor internațio- 
nale şi de practica efectivă a acestui 
control de către Curtea constituțională 
de la Karlsruhe, pentru Germania fe- 
derală. Într-adevăr, prin art. 100 al. 2; 
Constituția federală germană din 1 
mai 1949, dă posibilitatea tribunalului 
constituțional să exercite un control 
al conformităţii tratatelor internatio- 
nale cu principiile constituției, iar îr 
Franţa art. 61 al Constituţiei din 4 
octombrie 1958 deschide și ea pasibili- 
tatea controlului  constituționalităţii 
tratatelor, pe care îl exercită în anu- 
mite. condiții Consiliul constituțional. 
Apariția unor atari texte juridice, chiar 
‘n aria in care se experimentează şi 
se practică . dreptul comunitar, este 
mai mult decît semnificativă. Ea poate 
fi într-adevăr socotită — după canoa- 
nele structuraliste — ca un fenomen 
de autoreglaj al structurilor. constitu- 
tionale, în procesul. lor de adaptare la 
formele institutionalizate ale coope- 
rării internaționale. Faptul mai con- 
stituie o indicație pentru dreptul co- 
munitar, că e! nu poate duce şi nu 
trebuie să ducă la uniformizarea sau 
la unificarea structurilor  constituţio- 
nale ale statelor membre. 

De altfel, astăzi, ideea integrării tra- 
versează — se pare — o criză şi solu- 
tiile mai realiste şi mai fireşti se caută 
în special în direcţia ideii de coopera- 
re şi securitate europeană, care se în- 
temeiază tocmai pe structura multina- 
țională a comunităţii internaţionale 
şi pe egalitatea în drepturi a statelor. 
Mă întrebam chiar ce se va întimpla 
cu actualul drept comunitar şi cu 
eforturile sale spre integrare în mo- 
mentul în care ideea securității euro- 
pene, care se discută astăzi pretutin- 
deni, va căpăta. într-o zi forme. reale, 
oferind baze mult mai largi unei co- 
munități europene cuprinzătoare şi a- 
devărate ? 

În orice caz, ceea ce se poate con- 
stata la ora actuală este faptul că 
experienţa dreptului comunitar a 
făcut să apară in structura juridică a 
ţărilor membre ale comunităţilor eu- 
ropene mecanisme de autoapărare a 
statelor față de încercările  integraţio- 
niste. Soluţiile adoptate de dreptul po- 
zitiv al acestor state în direcţia unui 
control al constituţionalităţii tratate- 
lor au înfățișarea unor modalităţi ju- 
ridice de acțiune în sensul acestei au- 
toapărări, de reacţie împotriva experi- 
ențelor  integraţioniste. Fenomenul a- 
cesta aproape general — cu excepția 
soluţiei adoptate de sistemul constitu- 
tional olandez — şi semnificația lui 
ne pot conduce chiar la unele conclu- 
zii mai largi, în favoarea conceptului 
de suveranitate, care apare astfel în- 
tărit sau cel puţin confirmat. Se poate 
remarca în aceste sisteme juridice, 
care dau prioritate dreptului interna- 
tional asupra normelor de drept intera 
şi chiar a normelor constituţionale, în- 
cercarea de frinare a tendințelor in- 
ternaţionaliste concepute sub forma 
internaţionalismului  suprastatal. Fe- 
nomenul acesta de echilibru, de auto- 
apărare a structurilor politico-juridice, 
este asemănător echilibrului biologic 
care funcționează în natură. El mai 
demonstrează că statele suverane ră- 
mîn realităţi fundamentale ale comu- 
nităţii internaţionale ce nu pot fi ani- 
hilate nici. de viziuni utopice nici de 
încercări forţate, că lumea internaţio- 


țiilor şi problemelor juridice ale comu- 

tăţilor europene înființate prin tra- 
tatele de la Roma şi Paris intre cete 
6 ţări din vestul continentului nostru. 

Participanţii,  aparţinind nu nui 
celor 6 ţări, ci veniţi din toate coltu- 
rile Europei şi chiar din ţări exiratu- 
ropene, din Mexic şi Chile, au fost 
găzduiţi la Colegio san Luiz de Gore 
zaga, din vechiul cartier al cetăţii nu- 
mit Tereno, la poalele colinei pe care 
se înalţă frumosul Castillo de Beiiver, 
construit în secolul al 14-lea. 

Printre profesorii care au ținut 
cursuri şi care au condus colocviile 
erau: Pierre-Henri Teitgen, profesor 
de drept comunitar la Facultatea de 
drept și științe economice din Paris, 
directorul Centrului universitar de stu- 
dii al Comunităților europene şi poate 
cel mai pasionat europeist, după trece- 
rea din viaţă a lui Robert Schumann ; 
prof. Roger Houin tot de la Facultatea 
de drept din Paris; J.J. Ellis, de la Haga. 
procuror general al Ţărilor de Jos; 
L. Cartou, profesor la Facultatea de 
drept Paris-Nanterre ; E. Schreuder, 


profesor . la Facultatea de drept din 
Bruxelles. 
Temele discutate au fost: sursele 


dreptului comunitar, raporturile dintre 
dreptul comunitar şi dreptul naţional. 
structura instituțională a Comunități- 
lor europene, regimul concurenţei în 
cadrul comunităţilor, armonizarea fis- 
calităţii, regimului juridic al societăţilor 
în Piaţa comună, politica industrială 
a comunităţilor, instituţiile financiare 
şi politica monctară, în sfirşit, relaţiile 
exterioare ale comunităţilor. 

Timpul participanţilor se drămuia cu 
grijă între tentaţiiie logosului, care se 
desfăşurau în incinta spațioasă a fun- 
0541161 cu aer condiţionat şi instalaţii 
tonice moderne, și tentaţiile biosului, 
cînd ieşeai pe frumoasa arteră Paseo 
Maritimo sub palmieri și rododendroni, 
între cer şi mare, albastre deopotrivă 
pînă la contopire, ca în poemul medi- 
teran al lui Paul Valeri. Şi sub a- 
ceastă ispită a  biosului, aproape toţi 
renunţam la masă şi la tihnitele ore 
de „siesta“, îndreptîndu-ne spre plăjile 
de la Cala Mayor, Magaluf sau Santa 
Ponsa. 

În timpul desfăşurării  colocviilor 
sau meselor rotunde, am avut prilejul 
unor interesante schimburi de opinii 
în special cu profesorul Pierre-Henri 
'Teitgen, entuziast susținător al proce- 
sului de integrare a ţărilor membre 
ale comunităţilor europene. Ceea ce am 
încercat să pun în discuţie au fost, 
mai ales, unele fenomene apărute in 
cadrul comunităţilor europene şi care 
marchează o rezistență la procesul de 
integrare, anumite fenomene de auto- 
apărare a statelor (sau, vorbind în ter- 
meni structuraliști, de autoreglaj), 
care întăresc ideea de suveranitate şi 
o pun la adăpost de pericolul integră- 
rii absolute sau de incursiunile posi- 
bile ale tratatelor comunitare în sis- 
temul constituțional al statelor mem- 
bre. 

Formele experimentate de drept 
comunitar au operat o mutație a ros- 
tului tratatelor internaționale, trans- 
formindu-ie din mijloace de acțiune 
internațională, care nu puneau în 
cauză nici structura nici suveranitatea 
statelor, în instrumente de integrare 
care operează modificări de structură 
şi tind să limiteze în anumite mate- 
rii suveranitatea statelor membre, sau 
să forțeze delegarea suveranității pe 
seama unor organizații supranationale. 
Am semnalat unul din fenomenele 
juridice care apar ca o reacţie firească 
de autoapărare a statului, de confir- 
mare a` suveranității față de ex- 
periențele  integraționiste şi. comu- 


SPANIA 


imat politic 


şi social 


in efervescenţă 


prem declara că grevele continuă să fie 
ilegale în toate cazurile, hotărire critica- 
tă de majoritatea ziarelor spaniole. Ua 
rol deosebit de important în cadrul miş- 
cării greviste îl au, fără îndoială, asa-nu- 
mitele ..Comisiones obreras“ (comisii 
muncitorești) care reprezintă o forţă de 
necontestat. singura organizaţie sindicală 
reală, capabilă de acțiune pe scară na- 
țională. 

Influenţa şi vigoarea comisiilor mun- 
citorești s-a manifestat, de pildă, cu 
prilejul ultimei greve a metroului din 
Madrid, prima de acest gen în ultimii 
treizeci de ani, care a neliniștit guver- 
nul, reunit imediat în ședință extraordi- 
nară de către generalul Franco. Discu- 
۱116 privind reînnoirea contractelor co- 
lective la metrou vor continua — s-a 
hotărît — în toamnă. Tot atunci se vor 
desfășura negocieri și în alte sectoare- 
cheie : metalurgie, unde nemulțumirea 
a crescut, contracte colective nemaiexis- 
tind de șase ani; construcţii, unde re- 
centul contract este considerat de mun- 
citori drept nesatisfăcător ; chimie, 
unde femeile, care reprezintă 70 la sută 
din personal şi-au prezentat revendică- 
rile proprii etc. 

În aceste zile — constată observatorii 
— deşi preocupările de ordin politic şi 
economic stau în atenţia guvernului de 
la Madrid mai mult ca oricînd, convul- 
siile sociale, care au coincis şi cu noile 
„convenţii colective“ interesind cîteva 
milioane de muncitori, reprezintă preo- 
cuparea primordială a cabinetului. A- 
ceasta cu atit mai mult cu cît mişcă- 
rilor muncitorești li s-au alăturat şi li se 
alătură mișcările studenţilor, intelectua- 
lilor şi clericilor. 

În universităţile spaniole — în special 
în cele de la Madrid sau Barcelona — 
nu trece o lună fără a se produce inci- 
dente între studenți și poliţie. Dar 
simptomatic în această ţară, în care bi- 
serica a fost ani la rind total atașată 
regimului, este faptul că fenomenul 
contestatar a cuprins de cîțiva ani (ac- 
centuindu-se în ultima vreme), o mare 
parte a clerului catolic, ce-și manifestă 
deschis opoziția față de regim. Să amin- 
tim numai cazul preotului Gamo al pa- 
rohiei muncitoreşti din Moratalaz, din 
apropierea Madridului, condamnat la 
3 ani închisoare și la o amendă de 
10 000 pesetas pentru a fi pronunțat e 
predică ostilă autorităților, ca şi pe 
acela al celor patru preoți din Barcelona 
care, condamnaţi și apoi grațiaţi, au re- 
tuzat. graţierea atita vreme cit nu s-a 
acordat. o amnistie generală. Conferinţa 
episcopală din 1969 a reafirmat, de ase- 
menea, în mod răspicat „drepturile per- 
soanei umane“ și a reclamat dreptul 
muncitorilor „de a fonda liber asociaţii 
care să-l reprezinte autentic pe mun- 
citor“. 


Evenimentele ultimelor săptămini — 
puternicele greve muncitorești, redes- 
chiderea procesului Matesa, semnarea 
la Madrid a noului tratat spaniolo-a- 
merican privind prezența bazelor ame- 
ricane în ţară — au readus Spania în 
actualitatea internaţională. De aproape 
un an echipa ministerială tradiţională, 
bine dozată timp de 30 de ani de către 
generalul Franco, a fost schimbată cu o 
altă formație mai omogenă : remanierea 
ministerială de la 29 octombrie 1969 a 
fost — cel puţin la început — privită ca 
o etapă decisivă a evoluţiei politice a 
franchismului. S-a încercat o ruptură 
(deşi stoganul noii echipe guvernamen- 
tale este „evoluţie în continuitate”) cu 
un trecut deloc plăcut în amintirea 
Spaniei şi a vecinilor ei, aceasta reali- 
zînduse prin înlăturarea, destul de 
bruscă şi neașteptată, a ۳۵۱۵۵6 — 
partidul al cărui nume este sinonim în 
Spania cu fascismul, 


Cu toate schimbările „ar însemna să 
dăm dovadă de prea mult optimism dacă 
am aștepta o modificare serioasă a poli- 
ticii sociale de pînă acum“, scria „Le 
Monde“ cîteva zile după remanierea mi- 
nisterială de la 29 octombrie 1969. Re- 
crudescența mișcării greviste din Spania 
anului 1970 — în perioada 1 martie 1969- 
1 martie 1970 s-au înregistrat în Spania 
422 de greve, ceea ce reprezintă un ade- 
vărat record în ţară — subliniază prin 
ea însăși imobilismul politicii sociale a 
Madridului. Grevele izbucnite în cursul 
ultimelor luni în Asturia, Granada, Leon, 
la șantierele de construcţii navale din 
Sevilla, la Jerez, Gijon, Tarragona etc., 
care au paralizat în mare parte econo- 
mia spaniolă, mărturisesc, prin amploa- 
rea și virulenţa lor, forța mișcării mun- 
citorești care se lasă, în ciuda ۳6۵۲۳۵۵۱ 
nii, din ce în ce mai puţin intimidată. 

Pornind inițial de la obiectivele strict 
economice, actualul val grevist a căpă- 
tat un profund caracter politic. Mi- 
nerii — ca și alte categorii profesionale 
— nu mai vor să accepte intervenţia or- 
ganizaţiei sindicale oficiale în negocie- 
rea soluţiilor conflictelor de muncă : 
„falimentul sindicatelor oficiale“ — pro- 
ctamă „EI Pensamiento Navarro“, .„ago- 
nia Falangei“ — conchide „Le Monde“ — 
care vede în sindicatele oficiale respinse 
de mase „ultimele semne ale puterii fa- 
langiste“. Pe de altă parte, recunoașterea 
legală a dreptului de grevă constituie 
unul din obiectivele actualei mişcări 
revendicative. În decembrie 1965. o rec- 
titicare adusă articolului 222 din Codul 
penal proclama că numai grevele de 
inspirație politică sînt interzise nu şi 
acelea cu caracter strict profesional. 
Dar, doi ani mai tirziu. Tribunalul Su- 


DIN NOU 
DESPRE CHAPPAQUIDDICK 


Doamna Joseph Kopechne, mama ti- 
nerei Mary Jo care şi-a pierdut viața 
in accidentul de automobil de la Chap- 
paquiddick, serie, în ultimul număr al 
revistei „McCall's“, că doreşte „să pună 
capăt speculațiilor și zvonurilor urite 
care ne-au torturat“ de la prăbușirea 
n apă a automobilului condus de sena- 
'orul Edward Kennedy. „Printre prie- 
tenii lui Mary Jo, scrie daa Kopechne, 
nu se alla nici unul numit senatorul 
Edward Kennedy. Toate poveștile des- 
pre o idilă intre ei sint prostie curată. 
Ea l-a cunoscut abia după moartea lui 
Robert Kennedy și nu l-a intilnit decit 
foarte rar“. De fapt, Mary Jo era în- 
drăgostită de un tuneţionar al Depar- 
tamentului de Stat și urma să se mărite 
cu el. 

Mama  vietimei este convinsă că 
Edward Kennedy a făcut tot ce i-a 
stat în putinţă pentru a o salva pe 
Mary Jo, dar este nemulțumită de ati- 
tudinea lui Joseph Gargan și a lui Paul 
Markham, doi prieteni ai senatorului, 
care nu au anunțat imediat autorită- 
tile : „Neanunțind accidentul de înda- 
tă, Gargan și Markham au dat curs 
liber celor mai oribile speculaţii. Multă 
lume va crede totdeauna că această 
tragedie n-a fost un simplu ۰ 
Concluziile judecătorului Boyle sint 
criticate ca fiind „foarte grăbite şi ne- 
adecvate“ : „Judecătorul a ajuns la 
concluzia că senatorul Kennedy a min- 
tit atunci cind a spus tribunalului că 
el și Mary Jo au plecat spre ferryboat 
pentru a se înapoia la Edgartown. A- 
ceastă coneluzie,  aparținind unui om 
eare n-a cunosecul-o pe Mary Jo, ne 
lasă un gust amar. O respingem intru- 
totul, după cum respingem și implica- 
tiile ei“. 

în articolul din „McCall's“ se arată 
că părinții tinerei seeretare au discutat 
ulterior cu prietenele ei care se allau 
în seara respectivă pe insula Chappa- 
quiddick și au aflat că Mary Jo îi ce- 
ruse senatorului s-e conducă la ferry- 
boat. 

Este primul comentariu al familie’ 
Kopechne la raportul judecătorului de 
instrucție eare declarase cazul închis. 


AL 19-LEA STAT INDIAN 


Cabinetul indian a hotărit să acorde 
teritoriului Iimachal-Pradesh, pină în 
prezent sub administraţia guvernului 
central, statut de independenţă în ca- 
drul Uniunii Imdiene. Decizia a fost 
anunțată în parlament de primul-mi- 
nistre Indira Gandhi. În prezenta se- 
siune, deputații indieni vor examina. 
îm acest sens, un proicet de lege adee- 
vat. Acest al 19-lea stat indian este 
"situat la poalele munților Himalaia și 
se învecinează cu statele indiene Cas- 
mir, Uttar-Pradesh şi Haryana. Are o 
populație de circa trei milioane de 
tocuitori. 


و 


uşile închise, părea dat uitării pentru 
ca, în aceste ultime săptămini agitate, 
politic și social, să fie readus în atenţia 
opiniei publice. Şi cine știe dacă propor- 
tile pe care le-a căpătat nu-l vor deter- 
mina pe generalul Franco să procedeze 
o nouă și importantă remaniere minis- 
terială. 


„Diferenţa dintre politica externă a 
actualului guvern de la Madrid şi cea 
a precedentului — declara la 12 februa- 
rie, la Paris, ministrul de externe Lopez 
Bravo — rezidă în anumite nuanțe“. 
Într-adevăr, chiar dacă tema europeni- 
zării sau cea a impulsionării politicii 
hispano-americane au existat pe agenda 
predecesorului său, Fernando Maria 
Castiella. Lopez Bravo a încercat să dea 
nuanţe și interpretări noi acestor pro- 
bleme de politică internaţională. Şi pă- 
rea încă de la început semnificativ fap- 
tul că în numai trei luni de la instala- 
rea sa la palatul Santa Cruz noul mi- 
nistru al afacerilor externe parcursese 
deja peste 60000 km în cursul celor 
cinci călătorii în străinătate. 

În ceea ce priveşte orientarea Spaniei 
spre Europa occidentală ca şi poziţia 
realistă în ce privește relaţiile cu ţările 
socialiste, acestea le-am mai analizat 
într-un articol precedent. Elemente noi 
au apărut însă în ultimele săptămîni în 
cadrul relaţiilor  hispano-americane, o 
dată cu semnarea tratatului privind sta- 
ționarea bazelor militare americane în 
Spania. Negocierile pentru reînnoirea 
acordurilor asupra bazelor militare din 
Spania au demarat într-un climat destul 
de puţin favorabil, negociatorii spanioli 
punind condiţii ce au stirniţ vii reacţii 
în Senatul american ca şi în rîndul 
opiniei publice şi presei americane. Ele 
au reaprins, totodată, și sentimentele 
antiamericane ale opiniei publice spa- 
niole aşa cum o relevă şi o anchetă a In- 
stitutului spaniol al opiniei publice „Dia- 
rio de diarios“. „Cei 1 643 de miliarde pe- 
setas primiţi anual sub formă de materi- 
al de război de către forțele armate spa- 
niole — declara ziarul «Madrid» — au 
servit drept morlină pentru a lăsa să 
treacă neobservată calitatea noastră de 
subordonați“. Într-un articol publicat în 
„La Vanguardia“, fostul ambasador al 
Spaniei la Paris, José Maria de Areilza se 
întreba : „De ce să se continue prezența 
acestor baze care condiționează politica 
noastră externă şi pot crea probleme in- 
ternaţionale ?“ Într-adevăr, în multe 
cercuri, americane şi spaniole, acordul 
este apreciat ca un pas în direcţia adu- 
cerii Spaniei (prin intermediul S.U.A.) 
în blocul Nord-Atlantic. Ministrul de 
externe Gregorio López Bravo vorbeşte 
de fapt fără rezerve de faptul că „noul 
acord ne leagă de N.A.T.O. prin siste- 
mul de securitate aerian şi sistemul de 
alarmă ale blocului“, Practic, constata- 
rea se materializează prin încorporarea 
bazelor militare americane din Spania 
în reţeaua de baze a N.A.T.0O., fără o 
consultare prealabilă a aliaţilor. Ră- 
mine de văzut cum vor reacţiona aceș- 
tia, cu atît mai mult cu cît se cunosc 
predispoziţiile Spaniei faţă de lărgirea 
relaţiilor ei cu statele vest-europene, 
implicit cu Piaţa comună. 

Dacă la toate acestea se adaugă con- 
tradicția evidentă ce apare între impli- 
caţiile acordului și tendinţele mai rea- 
liste, manifestate în politica externă a 
Spaniei — ea s-a pronunţat, de pildă, 
favorabil asupra convocării unei confe- 
rinţe privind securitatea pe continentul 
nostru — întrebarea fostului diplomat 
spaniol pare deplin îndreptăţită. 


Rodica DUMITRESCU 


a 


Șomerii din Sevilla demonstrează în 
fața primăriei 


ră a unui împrumut pe 9 ani de 282 
milioane pesetas și a unei subvenţii de 
45 milioane, s-a constatat că în 1970 
„Confecciones Gibraltar S.A.“ „datora 
totul, pînă la ultima sa maşină de scris“, 
fraudele ridicîndu-se la fabuloasa sumă 
de 1 miliard de pesetas. 

În toamna lui 1969, cîteva săptămîni 
înaintea remanierii ministeriale, repre- 
zentanţii Falangei mai sperau încă să 
utilizeze împotriva „tehnocraţilor* din 
guvern scandalul Matesa. Adevărata 
confruntare se consumă de fapt în cu- 
lise pentru că „miniştri tehnocraţi* se 
traduce prin „miniștrii din Opus Dei“, 
Orice spaniol preocupat de politică știe 
că Opus Dei a reușit să-și înlăture adver- 
sarii tradiţionali (Falanga şi democraţia 
creştină) prin instalarea guvernului de 
la 29 octombrie 1969 — format din 
membri sau doar colaboratori, ai săi, de 
unde şi numele de „guvern opuscratic* 
S-ar putea pune întrebarea firească, de 
ce generalul Franco a permis ascensiu- 
nea organizaţiei. Răspunsul este la fel 
de firesc: faţă de o Falangă întruchi- 
pind un trecut jenant, Opus Dei a apă- 
rut cu şansele unui viitor eficace. Şi 
totuşi, calculul pare greşit, lucrul fiind 
relevat de recenta „afacere Matesa” : 
din cei 80 de miliarde de franci (tran- 
cezi vechi) înshiţiţi de societate, un 
sfert au servit la finanțarea instituţiilor 
proprii ale organizaţiei. În ultimă in- 
stanţă, această afacere cu fonduri bă- 
nești are un substrat politic : confruntă- 
rile de suprafață sînt numai cortina ; 
dacă s-ar ridica ar lăsa să se vadă perso- 
najele şi detaliile de decor ale unci scene 
cunoscute — lupta pentru succesiune. 
Fiecare este rivalul celuilalt din clasicul 
cvartet: armata, Falanga, democraţia 
creştină şi Opus Dei. 

Cei care exploatează astăzi în Spania 
scandalul Matesa sint falangiștii înlătu- 
rați de la putere în octombrie 1969. 
Faptul că generalul Franco — autorul 
remanierii — a lăsat să se examineze 
în fata Curţii Supreme şi a Cortesuri- 
lor această „afacere a secolului“ se da- 
torează însă presiunilor armatei ce-şi 
manifestă din ce în ce mai mult nemul- 
țumirea faţă de politica economică a 
tehnocraţilor din guvern. 

Așadar, cîteva luni după remanierea 
din octombrie 1969 şi victoria „tehno- 
craţilor*, procesul Matesa, desfăşurat cu 


În fata acestei situaţii au fost luate 
unele măsuri, ca deblocarea salariilor 
îngheţate de doi ani. Şi este probabil 
— comenta „Le Figaro“ — ca guvernul 
să fie gata să cumpere pacea socială de 
care are cel mai mult nevoie pentru a-şi 
întări poziţiile politice. Cu toate acestea 
— continuă ziarul — „nimeni nu-și face 
iluzii asupra posibilităților actuale ale 
unei schimbări profunde“, O schimbare 
reală și profundă — acesta este obiec- 
tivul tuturor mișcărilor de opoziţie or- 
ganizate sau nu în ţară. „Ce perspective 
politice există în prezent în Spania ? — 
întreabă Dolores Ibarruri,  preşedinta 
Partidului Comunist din Spania. Spre ce 
obiective tinde majoritatea forțelor poli- 
tice care reprezintă principalele pături 
sociale din ţara noastră — clasa munci- 
toare, țărănimea, mica burghezie şi bur- 
ghezia naţională,  intelectualitatea şi 
chiar burghezia nemonopolistă ? Nu în- 
cape îndoială — răspunde Dolores Ibar- 
ruri — că toate aceste forțe năzuiesc în 
prezent spre democraţie, care, în etapa 
actuală, poate fi reprezentată în Spania 
numai de un regim burghezo-democra- 
tio“ 


Relansarea „afacerii Matesa“, lupta 
dintre cele două grupări politice care-şi 
dispută puterea — Falanga şi Opus Dei 
—, zvonurile privind eventualitatea unei 
crize financiare sint elemente care au 
imprimat acestei ultime veri madrile- 
ne instabilitate şi incertitudine. Iz- 
bucnită în urmă cu un an „afacerea 
Matesa“, această deturnare frauduloasă 
a creditelor pentru export, constituie 
fără îndoială cel mai grav scandal po- 
litio şi financiar pe care l-a cunoscut 
regimul. La 14 august 1969, Fraga Iri- 
barne, pe atunci ministru al informații- 
lor şi turismului, a denunțat neregula- 
rităţile produse in exporturile societății 
MATESA, societate exportatoare de 
maşini textile {Maquinaria Textil del 
Norte de Espana), denunţ în urma că- 
ruia preşedintele consiliului de adminis- 
trație al societăţii a fost încarcerat. 
Citeva zile mai tirziu, la 1 septembrie, 
s-a deschis, din ordinul procurorului ge- 
neral de pe lingă Tribunalul Suprem, 
dosarul Matesa. O altă afacere de 
acelaşi gen a venit să i se adauge, în 
luna martie, cea a societăţii „Con- 
fecciones Gibraltar S.A.“.  Constituită 
in 1966 pentru a construi diverse insta- 
laţii industriale în Gibraltar, beneficia- 


Piaţa Independenţei 


reportaj pe glob 


NTEVIDEO 


luri lonescu 


infinit, în fața ta apare unul dintre cele 
mai elegante, moderne și frumoase orașe 
nu numai din America Latină, ci chiar 
de pe glob. Ești uimit, nedumerit, cauţi o 
explicație pe care nu o găsești. 

Căci ce este în fond Montevideo ? — 
capitala unor ținuturi de păstorit, ce-i 
drept, însă, de păstorit care s-ar putea 
numi „pe scară industrială” ! Uruguayul 
— de cîteva ori mai mic decît Argentina 
— era pînă acum cîțiva ani cel mai mare 
exportator de carne după aceasta : 87,8 
la sută din totalul exportului îl formau 
produsele animaliere în valoare de 170 
milioane dolari. În cinstea păstorilor, cele- 
brii gauchos, a fost ridicată o frumoasă 
statuie ecvestră în piața Lorenzo Justi- 
nian Perez. Preponderența economiei a- 
grara, trăsătură caracteristică și tradi- 
țională a țării timp de decenii și chiar 
secole, va rămine, însă, nu peste multă 
vreme un semn a! trecutului ? Cert este 
că devine toi mai pregnantă preocuparea 
pentru dezvoltarea industrială. pentru o 
valorificare mai eficientă a resurselor 
naturale ale țării. Deocamdată în Uru- 
guay unui număr de 3800 de gospodării, 
avind peste o mie de hectare, le revin 
58,9 la sută din pămiînturi, în timp ce 
39 700 gospodării — sub 20 de hectare — 
le revine 1/9 la sută. Aproape 10 milioane 
hectare de pămînt sînt date în arendă. 
O asemenea situație poate explica obirșia 
unor reședințe strălucitoare. 


lizaţie. Europenii au venit la început aici 
în chip de distrugători, de barbari. Apoi, 
din averile strînse prin pirjol au în- 
ceput să reclădească pe noul conti- 
nent cele mai frumoase imagini cu 
care au plecat din patriile pă- 
răsite pe continentul vechi. Şi astfel, în 
ținuturile acestea — transformate în 
pustietăți și mai mari decit au fost 
înainte, — au început să răsară cu timpul 
alimentate de seva unor bogății virgine 
orașe înfloritoare, dintre care unele au 
întrecut chiar modelele lor europene. O- 
rașe în pampas, orașe în plină junglă; 
Buenos Aires, Montevideo, Rio. După ce 
străbați pampasurile care se întind pe 
sute de kilometri aidoma unui ocean în- 
cremenit, pășunile nesfișite de pe ma- 
lurile Paranei, treci (doar în zbor) peste 
jungla Amazonului, și te oprești la por- 
file acestor splendide citadele ale ci- 
vilizației secolului al XX-lea, rămii im- 
presionat ca în fața unor fenomene cu 
totul neașteptate. 

Impresia aceasta îți este confirmată 
mai ales dacă te apropii de ele dinspre 
vest. Coline acoperite cu iarbă, pe care 
rălăcesc cirezile de vaci sau boi, ici-colo 
cîte un pilc de copaci sub care se ascund 
casa vreunui proprietar de estancia 
(moșie sau fermă) și cocioabele păstori- 
lor (puesteros) — iată peisajul la vest de 
Montevideo. Apoi, dintr-o dată, după ce 
ai început să te împaci cu ideea că dru- 
mul pe care îl urmezi va continua așa la 


Pe o stradă principală 


Numele capitalei Uruguayului provine 
și el din legendarele exclamaţii care au 
botezat multe orașe mari de pe coasta 
atlantică a Americii de Sud: „Ce aer 
bun !” (Buenos Aires), „Ce priveliște fru- 
moasă |!“ (Belo Horizonte) ș.a.m.d. Şi de 
data aceasta cită forță trebuie să fi avut 
strigătul care, zice-se, a răsunat de pe 
virful unui catarg al celebrelor caravele 
ale lui Magellan, ca ecoul său să poată 
răsuna pentru totdeauna pe aceste 
meleaguri ! „Monte vide eu”! (Văd un 
munte !) Cine știe ? Poate că Magellan și 
tovarășii săi de aventură, schimbind di- 
recția spre vest și angajîndu-se brusc cu 
caravelele în estuarul La Plata — despre 
care și-au închipuit pe drept cuvint că 
ar fi „o mare“, — au avut certitudinea 
că, în sfirșit, au atins extremitaiea sudică 
a Indiei? Că muntele Cerro, care stră- 
juiește intrarea în Mar del Plata, este un 
nou cap al ;Bunelor Speranţe“ de în- 
toarcere acasă și ciștigare a pariului de 
a fi înconjurat primii globul pămintesc ? 
În lipsă de dovezi istorice certe, supo- 
zițiile de tot felul au dat aripi fanteziei 
populare, legendelor. Tilcul lor — și 
orice legendă se zice că are tilcul ei — 
mi-a fost dezvăluit după confruntarea 
bruscă cu realitatea acestor locuri. 

Lumea Nouă a fascinat imaginaţia 
tuturor celor care s-au aventurat pe în- 
tinderile ei : coastele atlantice prin imen- 
‘sitatea preeriilor aproape pustii, iar cele 
ale Pacificului prin  fabuloasele cetăți 
incașe, care pentru vechii conchistadori 
ascundeau comori de aur, iar pentru ac- 
tualii cercetători și poeți comori de civi- 


UN FORUM LATINO-AMERICAN 
AL SIDERURGIEI 


În ullimii ani politica economică a 
majorităţii statelor  latino-americane 
reflectă preocuparea pentru lărgirea 
și consolidarea producţiei industriale, 
considerată ta unul din factorii impor- 
tanți ai accelerării progresului. În a- 
ceastă ordine de idei mai multe gu- 
verne latino-americane au elaborat 
„planuri de expansiune“ a industriei 
siderurgice (oţel, fontă, laminate) pen- 
tru dezvoltarea căreia America Latină 
dispune de serivase baze de materii 
prime. Anul acesta, „Comisia econo- 
mică a O.N.U. pentru America Latină“ 
(C.E.P.A.L.) a elaborat un studiu amplu 
asupra posibilităților de stimulare 32 
industriei siderurgice în citeva ţări 
(Ecuador, Bolivia şi Paraguay şi tă- 
rile Americii Centrale), unde se con- 
stată absenţa acestui sector important 
al economiilor moderne. Cooperarea 
interlatino-americană în domeniul si- 
derurgiei a constituit tema unui recent 
forum care a avut loe la Caracas. In 
cuvintui de deschidere rostit la „Con- 
gresul latino-american al siderurgiei“, 
preşedintele Venezuelei, Rafael Calde- 
ra, declara că „pentru a cuceri con- 
diția de ţări dezvoltate trebuie să 
sporim consumul de oţel şi să produ- 
cem in țările noastre toate derivatele 
pe care le reclamă emanciparea noas- 
tră industrială“. Datele prezentate la 
forumui de la Caracas atrag atenţia 
asupra insulicieuţei alarmante a pro- 
duselor siderurgice autohtone. În 
toată America Latină există numai 22 
de uzine siderurgice (12 în Brazilia, 4 
în Mexic, 2 în Argentina și cite una 
în Columbia, Chile, Peru și Venezuela). 
Inginerul Anibal Gomez, secretarul 
general al Institutului latino-american 
al fierului şi oțelului (I.L.A.F.A.), sub- 
linia că insuticiența producției siderur- 
gice apare nu numai din cifrele 
globale pe întregul continent, dar mai 
ales, din cele care rezultă în urma de- 
falcării lor pe ţări. Asttel, în 1968, din 
10 tone de laminate, 9 au aparţinut 
unui grup de trei țări : Brazilia, Mexic 
și Argentina. Una din problemele prin- 
cipale dezbătute la Caracas — asupra 
căreia s-a atras atenția și în studiul 
C.E.P.A.L, — a reprezentat-o valoriti- 
carea mai eficientă a marilor ză- 
căminte de minereu de fier, America 
Latină poseda 32,9 la sută din rezer- 
vele mondiale de minereu de fier. 

Majoritatea participanților la foru- 
mul siderurgiei de lu Caracas au ana- 
lizat sursele posibile ale creşterii in- 
vestițiilor necesare pentru creşterea 
producţiei de oțel. S-au elaborat o 
serie de propuneri pentru coordonarea 
acțiunilor în vederea obţinerii unor 
credite în condiţii mai avantajoase, 
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El este vestit, între altele, în întrecerile 
de domesticire a cailor sălbatici, cu pri- 
lejul vestitelor Semana Criola în care 
gauchos din întreaga tară vin să-și arate 
măiestria. 

M-am plimbat și eu ca și miile de tu- 
riști pe străzile drepte, mai toate străjuite 
de pomi, ale acestui oraș, am fost și eu 
învăluit de aroma suavă a eucalipților, 
am ascultat foșnetul inimitabil al frunze- 
lor de palmier, susurul chitarelor care 
răsună discret din boschetele nenumăra- 
telor scuaruri. Sint străzi care parcă 
toate conduc spre chei, unde se înșiră la 
nesfirșit hoteluri, . restaurante, cazinouri, 
cafenele, baruri. Nu trebuie să uităm că 
Montevideo este nu numai capitala Uru- 
guayului, ci și a celor mai renumite plaje 
de pe coasta atlantică — Playa Romirez, 
Pocitos, Buceo, Malvin, Carrasco, Atlan- 
tida, pînă la Punta del Este de faimă 
mondială. În fiecare sezon vin aici cel 
puțin 300 000 de turiști care lasă în țară 
circa 30 milione dolari. În afară de a- 
ceștia, 100000 argentinieni își au reșe- 
dintele la Montevideo (Buenos Aires este 
Ja o distanţă de jumătate de oră de zbor) 
pentru a scăpa de căldura umedă și to- 
ridă de acasă. Un prietea din Buenos 
Aires îmi spunea că vara dacă vrei să în- 
tîlneşti un portenos (cum își spun locui- 
torii acestui oraș) trebuie să-l cauţi numai 
la Montevideo. 

Dar, vorbind despre frumusețile şi 
punctele de atracție ale orașului Mon- 
tevideo, de virtuțile artistice ale cetățe- 
nilor săi, să nu uităm că aceștia au făurit 
la începutul secolului nostru și cea mai 
democratică legislație din America La- 
țină, care conferă libertăți politice și sin- 
dicale destul de largi, acordă femeilor 
drept de vot, introduce proprietatea de 
stat asupra unor întreprinderi și instituții 
de utilitate publică și asigură învățămin- 
tul elementar obligatoriu, ceea ce face ca 
procentul știutorilor de carte să fie astăzi 
de 90 la sută (fenomen unic în America 
de Sud!). 

în ultimii ani şi în viața capitalei uru- 
guayene se răsfring efectele social-poli- 
tice determinate de necesitatea moder- 
nizării structurilor economice. Este neîn- 
doios că transformarea acestora va con- 
feri şi capitalei noi ritmuri, contempora- 
ne, noi motive ale atracției pe care o 
exercită asupra celor care o vizitează. 


Plaja din Montevideo «ste mult cău- 
tată de turiştii uruguayeni şi străini 


O altă explicație constă și în faptul că 
deși este capitala celei mai mici 
țări de pe continentul  sud-ameri- 
can — și ca suprafață (187000 kmp) 
şi ca populație (2,8 milioane) — ea con- 
centrează aproape jumătate din numărul 
total al cetățenilor țării (1,3 milioane). Pe 
drept cuvint se poate spune în acest caz 
că întreaga țară poate ۰ fi considerată o 
colonie a propriei. sale capitale. Aici, 
însă, la Montevideo, s-au concentrat nu 
numai bogățiile țării, ci, cu timpul, şi 
valorile ei spirituale, care numai acolo 
găseau condiţii de afirmare. Arhitecţi, 
sculptori și meșteșugari de talent au înăl- 
fat splendide catedrale, clădiri moderne 
de aproape 30 de etaje, au construit 
vile, parcuri, teatre, stadioane, au mo- 
delat acele statui care te întimpină la 
tot pasul și care înfățișează scene carac- 
teristice din viata poporului: de la 
„căruța cu coviltir“, trasă de trei pe- 
rechi de boi, a primilor imigranți, „scla- 
vul negru“, „indianul“, „imigrantul“, „plu- 
garul”, „docherul“, „învăţătoarea“ şi 
pină la legendarii eroi ai independenței 
şi revoluției ca generalul Artigas care a 
scuturat în 1820 atit dominația Braziliei, 
cit și cea a Argentinei. 

De fapt, întregul oraș te impresionează 
mai ales nu prin clădiri impunătoare și 
bulevarde largi (ca de pildă vecinii săi: 
Buenos Aires sau Rio de Janeiro), ci prin 
frumosul miniatural : fiecare scuar, piață, 
vilă, parc are o frumusețe a lui proprie. 
Dacă piața centrală „Plaza Indepen- 
dencia” este dominată de clădirile impu- 
nătoare ale Palacio Solo cu 26 de etaje 
— dar cu aspect de castel medieval — şi 
Victoria Plaza Hotel, o altă piață înve- 
cinată Plaza Constitución, cu catedrala 
ei gotică și nelipsitul Cabilo (primăria, în 
prezent ministerul de externe) îți aminteș- 
te de vechile orașe spaniole. M-a im- 
presionat mult clădirea Parlamentului, 
construită exclusiv din marmură (de alt- 
fel singurul zăcămint mineral de care 
dispune din belșug Uruguayul). Parcul 
„El Prado“ — cu lacurile și grotele lui 
artificiale, cu o colecție de 850 varietăți 
de trandafiri, — este considerat unul din 
cele mai frumoase . din America Latină. 


finirii agresiunii armate, descriindu-se 
în termeni generali această formă de 
agresiune şi enumerindu-se, cu titlu 
de exemplu, acte tipice de agresiune. 

Republica Socialistă România, fidelă 
principiilor politicii sale externe, se 
pronunţă cu consecvență pentru încri- 
minarea oricăror acte de folosire a for- 
şei sau amenințare cu folosirea forţei 
in relaţiile internaţionale.  Delegaţiile 
române au participat activ la elabora- 
rea proiectului de Declaraţie despre 
principiile dreptului internaţional pri- 
vind relaţiile prietenești și cooperarea 
dintre state. Printre acestea figurează 
principiul nerecurgerii la forţă conform 
căruia „războiul de agresiune constituie 
o crimă împotriva păcii angajind res- 
ponsabilitatea în virtutea dreptului in- 
ternational”, Potrivit aceluiași principiu, 
toate statele au obligaţia „de a se abti- 
ne în relatiile internationale să recurgă 
la amenintarea sau folosirea fortei fie 
împotriva integrităţii teritoriale sau in- 
dependenței politice a oricărui stat, fie 
îm orice alt mod incompatibil cu sco- 
purile Natiunilor Unite“. 

România — consecventă poziţiei 
sale tradiționale favorabilă defini- 
rii agresiunii — participă activ. la 
lucrările acestui Comitet. În nota ver- 
bală cuprinzind consideraţiunile guver- 
nului român referitoare la problema 
întăririi securității internaţionale, trans- 
misă Secretarului genera! al O.N.U. 
ca răspuns la recomandările rezoluţiei 
2606 (XXIV) din decembrie 1969, se 
arăta, intre altele, că „la întărirea secu- 
rității internationale ar contribui și 
elaborarea unei definitii general ac- 
ceptate a agresiunii“. 

Delegațiile române la sesiunile de 
pină acum ale Comitetului special au 
subliniat în mod deosebit faptul că 
menţinerea păcii şi securităţii interna- 
tionale, eliminarea războaielor agresive 
nu sînt posibile fără respectarea prin- 
cipiilor fundamentale ale dreptului in- 
ternaţional contemporan :  suveranita- 
tea naţională, egalitatea în drepturi, 
interzicerea folosirii forţei şi amenin- 
țării cu forţa, neamestecul în treburile 
interne ale altor state, rezolvarea pe 
cale paşnică a diferendelor internaţio- 
nale. 

În legătură cu definirea actelor tipice 
de agresiune, delegaţiile române, ca Şi 
majoritatea delegaţiilor participante la 
lucrările Comitetului, s-au pronunţat 
în sensul că războiul, deciarat sau ne- 
declarat, folosirea armelor nucleare sau 
a altor arme de distrugere în masă, 
bombardarea sau invadarea teritoriului 
unui stat, ocupaţia prin forţă militară 
sau anexarea teritoriului sau a unei 
părţi din teritoriul unui stat, trimite- 
rea de bande înarmate pe teritoriul 
unui alt stat etc., constituie crime in- 
ternaţionale de agresiune,  Insistind 
pentru incriminarea juridică și politică 
a actelor agresive, la sesiunile Comite- 
tului special din 1969 şi 1970 dele- 
zaţiile române au subliniat necesita- 
tea de a se include în definiție, ca 
formă a agresiunii indirecte, punerea 
teritoriului naţional la dispoziţia altui 
stat, pentru a4 folosi ca bază de atac 
armat împotriva unui stat ماع‎ pro- 
blemă adusă pentru prima dată în dez- 
baterea unor organisme internaţionale 
în legătură cu definirea agresiunii. 

Definirea agresiunii este menită să 
constituie, fără îndoială, un element 
important în sistemul normelor dreptu- 
lui internațional, să contribuie la în- 
tărirea principiilor şi normelor înscrise 
în Carta O.N.U, la creşterea  efici- . 
enţei activității O.N.U., la crearea 
unui climat de încredere între membrii 
comunităţii internaționale. 


DEFINIREA AGRESIUNII — 
ELEMENT IMPORTANT 
PENTRU MENȚINEREA PĂCII 
ŞI SECURITĂŢII 


Gheorghe Secarin 
Tudor Mircea 


Generală a O.N.U. a hotărit crearea 
unor comitete speciale pentru studiul 
acestei probleme, dar discuţiile s-au 
menţinut într-un stadiu preliminar. 

O dată cu constituirea, prin rezoluţia 
2330 (XXII) din 18 decembrie 1967, a 
actualului comitet special al O.N.U. 
care are în componenţa sa 35 de state 
printre care şi România,  năzuinţele 
spre întărirea legalităţii internaţionale 
au căpătat noi puncte de sprijin. 

Lucrările primelor două sesiuni ale 
actualului Comitet special s-au desfă- 
şurat la Geneva în 1968 şi la New 
York în 1969. Reînnoind mandatul Co- 
mitetului, cea de-a XXIV-a sesiune a 
Adunării Generale a O.N.U. a precizat 
că este urgent să se definească agre- 
siunea şi că ar fi de dorit ca acest 
obiectiv să fie atins pe cit posibil îna- 
inte de cea de a XXV-a aniversare a 
O.N.U. Cu acest îndemn şi această 
sarcină de mare responsabilitate, s-au 
deschis lucrările celei de a III-a sesiuni 
a Comitetului special O.N.U. 

Tinînd seama de rezultatele pozitive 
obţinute de Comitetul Special al Or- 
ganizaţiei Naţiunilor Unite pentru Co- 
dificarea principiilor fundamentale ale 
dreptului internaţional — care la sesiu- 
nea din aprilie 1970 a elaborat proiec- 
tul de Declaraţie cu privire la princi- 
piile de drept internaţional referitoare 
la relaţiile prietenești şi cooperarea 
dintre state ca şi de eforturile crescin- 
de ale statelor în direcţia creării unui 
climat de destindere şi de securitate 
în Europa şi în întreaga lume, era de 
aşteptat ca sesiunea din acest an a Co- 
mitetului special să înregistreze pro- 
grese mai substanţiale în elaborarea 
definiţiei agresiunii. Raportul comitetiu- 
lui special, care va fi discutat la cea de-a 
XXV-a sesiune a Adunării Generale a 
O.N.U „ consemnează opiniile delegaţiilor 
asupra unor probleme de principiu ridi- 
cate în dezbateri şi concluziile unui grup 
de lucru creat în cadrul Comitetului, cu- 
prinzînd elementele definiţiei asupra că- 
rora s-a căzut de acord, problemele a- 
supra cărora este posibil să se obţină con- 
sensul membrilor Comitetului şi punc- 
tele controversate. La iniţiativa delega- 
tiei bulgare, a fost adoptat, în unanimi- 
tate, un proiect de rezoluţie prin care s2 
recomandă Adunării Generale a O.N.U. 
să  reînnoiască mandatul comitetului 
pentru anul 1971. În ceea ce pri- 
veşte structura definiției agresiunii, 
marea majoritate a statelor membre 
ale Comitetului special sînt de 3 
să dea prioritate, în această fază, de- 


Recent, la Geneva, s-au încheiat lucră- 
rile sesiunii a III-a a Comitetului special 
al O.N.U. pentru definirea agresiunii. 
Parte integrantă a eforturilor pe care 
factorii progresului le desfăşoară pen- 
tru a promova şi întări autoritatea jus- 
tiția şi a dreptului în relaţiile interna- 
tionale, a principiilor fundamentale ale 
acestor relaţii — respectarea suverani- 
1811 şi independenţei naţionale, 
egalitatea deplină în drepturi, neames- 
tecul în treburile interne ale altor sta- 
te, avantajul reciproc — definirea agre- 
siunii este menită să constituie un in- 
strument juridic eficace pentru menţi- 
nerea păcii, un obstacol în calea folo- 
sirii forţei sau a amenințării cu ۵ 
18 relaţiile internaţionale. 

Aşa cum se ştie, preocupările în 
acest sens datează încă din perioada 
dintre cele două războaie mondiale. 
Pe planul dreptului internaţional, efor- 
turile consacrate definirii agresiunii 
s-au desfăşurat paralel cu acţiunile 
iniţiate în scopul scoaterii în afara le- 
gii a războiului de agresiune şi, în ge- 
neral a prohibirii folosirii forței şi 
amenințării cu forţa. Un moment no- 
tabil al acestui proces l-au marcat con- 
venţiile de definire a agresiunii de la 
Londra, din 3—4 iulie 1933, încheiate 
pe o perioadă nedeterminată şi deschi- 
se participării tuturor statelor. La ela- 
borarea lor a participat activ eminen- 
tul om politic și diplomat român Nico- 
lae Titulescu pentru care definirea a- 
gresiunii constituia un element preţios 
de securitate de care popoarele nu tre- 
buiau să fie private. Dispoziţiile con- 
venţiilor prevăd că toate statele au 
deopotrivă dreptul la independenţă, la 
securitate, la apărarea teritoriilor şi la 
libera dezvoltare a instituţiilor lor. O 
valoare deosebită, pe plan juridic şi 
politic, au prevederile acestor instru- 
mente internaționale, care و‎ 
principiul conform căruia nici o con- 
sideraţiune de ordin politic, militar sau 
de altă natură nu poate justifica agre- 
siunea. 

Pentru Organizaţia Naţiunilor Unite 
al cărui scop principal şi rațiune de a 
fi constă în a „menţine pacea şi secu- 
ritatea“ (art. 1 pct. 1) definirea agresiunii 
s-a înscris în suita preocupărilor ei de 
prim plan, încă de la primele sale se- 
siuni. Ca şi în trecut, examinarea aces- 
tei probleme a urmat, insă, o cale si- 
nuoasă. În 1950 chestiunea a fost încre- 
dinţată spre studiu Comisiei de drept 
internațional, iar, ulterior, Secretaria- 
tului O. N. U. În 1953 şi 1954, Adunarea 
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„Contestataru 


Don Helder Camara 


pe lîngă Vatican“. Teoriile sale pro- 
movează ca soluție „violența paşni- 
că“. De ce o numeşte aşa ? Pentru că 
nu se mulțumește cu reforme mărun- 
te, ci cere o revedere completă a 
structurilor actuale : o societate refă- 
cută de la capăt. Nu ajunge să lupți 
pentru săraci, să mori pentru săraci. 
E nevoie să le dai conştiinţa dreptu- 
rilor lor. E nevoie ca masele să rea- 
lizeze urgenţa de a se elibera şi nu 
să fie eliberate de cîțiva idealişti 
care înfruntă tortura precum creş- 
tinii leii în. Colisseum. Care sînt for- 
fele viitorului, Don Helder Camara ? 
Tinerii! Are mare încredere în ti- 
meri şi cînd vorbeşte de ei, mîinile 
desenează în aer arabescuri. Tinerii 
au strada, şi ce bine o folosesc, spune 
el. Noi nu 0 avem, regretă. Ei, şi 
toți ceilalți care vor dreptate, luptă 
pentru o nouă Brazilie. Don Helder 
Camara o vede ca pe o sinteză a 
lumii: sudul este mai mult sau mai 
puţin dezvoltat, nord-estul — 
subdezvoltat, nordul şi Ama- 
zonia par capitole ale genezei. Ini- 
țiind de mulţi ani încoace mişcarea 
socială a clericilor, a organizat Con- 
ferinta naţională a preoților din 
Brazilia, a cărui secretar a fost timp 
de 12 ani. În această calitate, a pa- 
tronat prima întîlnire a preoţilor din 
nord-estul Brazilian cu experții gu- 
vernului trimişi să studieze ajutora- 
rea economică a acestei regiuni ex- 
trem de sărace. S-au făcut planuri 
care au rămas literă moartă la puţin 
timp, pentru că există acea „domi- 
nație continuă a unor mici grupuri 
asupra milioanelor care trăiesc ۶ 
mizerie“, „Avem la noi, în America 
Latină, cel mai rău colonialism : cel 
intern. Guvernele rămîn adesea prea 
legate de privilegiați şi de aceea este 
uşor să faci legile, greu este să le 
aplici“. E nevoie de curaj ca să faei 
o aderărată reformă agrară, şi cînd 
pledezi pentru ea sintem considerați 
„agitatori“. Dar este o crimă să taci, 
spune Don Helder. Şi apoi, să nu ne 
mire că apare violența în aceste 
condiţii : pentru că violența numărul 
1, mama violențelor, este nedreptatea 
socială, mizeria. De aici revolta — 
violența numărul doi. Urmează nu- 
mărul trei, cînd autorităţile se cred 
obligate de a reprima pentru a salva 
ordinea publică. Iată escalada vio- 
lenţei, o spirală fără sfîrşit. Bineîn- 
teles, el va vorbi despre aceste lu- 
cruri, va fi adeptul participării şi 
nu al contemplaţiei, va reprezenta 
acel curent progresist al clerului 
latino-american, prezent în ultimul 
timp pe baricade, alături de unii 
intelectuali, unii militari. Camilo 
Torres a trecut Rubiconul înaintea 
lui. a luptat în sutană cu arma în 
mână, a murit după botezul focului. 
Helder Camara a ales altă cale, cea 
a lui Gandhi sau Luther King, şi 
crede că va fi foarte greu să fie fă- 
cut să tacă.. 


Anca VOICAN 


Cind a venit în Europa (iunie), Don 
Heider Camara era destul de puţin 
cunoscut. Ce ştiau toți ? Că este un 
preot brazilian, arhiepiscop de Re- 
cife, unul dintre „contestatarii“ bi- 
sericii catolice, adept al non-violen- 
fei şi apărător al săracilor din zone- 
le subdezvoltate ale Braziliei. A ți- 
nut conferinţe la Londra, la Paris, 
în Sala Sporturilor, („se adu- 
nase acolo o mulțime cum nu 
mi-a mai căzut sub condei“, mărtu- 
riseşte un reporter) în Berlinul occi- 
dental. A impresionat prin prelege- 
rile lui, a atras atenția marelui pu- 
blie şi a marilor ziare. 

„Sînteți unul din acei oameni ce- 
lebri a căror viața marele public n-o 
cunoaşte. Deci cine sinteţi, Don Hel- 
der Camara ?*, l-a intrebat un zia- 
rist. lată răspunsul: „Spuneți că 
nu-mi cunoaşteţi viața, dar nu este 
exact pentru că biografia mea este 
deja scrisă... Nu de mine, desigur. 
Nu-mi place sii vorbesc despre mine, 
cred că este ridicol să ai o biografie 
cît trăieşti. După aceea, este cu to- 
tul altceva...“ Şi totuşi n-a rezistat 
tentației (şi întrebării) şi şi-a poves- 
tit amănunţit tot trecutul, pînă azi, 
pină la vremea „trezirii conştiinţei“, 
pînă cînd a devenit celebru. 

Trăieşte în Recife, în nord-estul 
uscat, unde seceta ucide plante, copii, 
speranțe. Are 61 de ani, este autodi- 
dact şi arată neinchipuit de mărunt, 
firav, transparent, cu ochii de un al- 
bastru oceanic, obosiţi de lectură. De 
aici predică non-violența, vorbeşte 
pentru şi în apărarea săracilor, plea- 
că în Europa şi ține conferințe, în 
Statele Unite şi devine laureat „ho- 
noris causa“, apoi, recent, al doilea 
deţinător al premiului „Martin Lut- 
her King“ (după reverendul Alber- 
nathy) pentru „arîniul pe care l-a dat 
în țara sa acțiunilor sociale prin non- 
violență“. Vocaţia de preot? A apă- 
rut brusc pe cînd avea opt ani: mis- 
terioasă şi încăpăţinată, din ۵ 
de a face bine, din durerea unei fa- 
milii cu treisprezece copii. Acum îşi 
dă seama că nu s-ar fi făcut nimic 
altcera : deşi consideră o crimă lipsa 
de fantezie, nu are totuşi fantezia să 
se imagineze altceva decit preot. 
Istoria lui este cea a semenilor, dar 
puțin mai năbădăioasă. La seminar 
făcea gălăgie cînd nu trebuia 
şi scria poezii, ceea ce era interzis. 
Mai tîrziu, este un preot căruia nu-i 
ajunge să fie doar atit şi fără s-o ştie, 
sau poate chiar s-o vrea, devine un 
lider al „contestatarilor“ din Brazilia 
(eu cel mai mare număr de clerici pe 
continent — 11500) şi din întreaga 
Americă Latină. A trăit 28 de 
ani la Rio de Janeiro şi cînd 
prezența sa a început să fie indezira- 
bilă (lua partea celor care trăiau în 
mizerele „favelas“) a fost mutat la 
Recife, 

Este considerat, de cînd face turnee 
peste ocean pentru a acuza nedrep- 
tatea socială fie internă, fie interna- 
țională. ca „avocatul lumii a treia 


reflector 


J.-J. S.-S. şi TENTAŢIILE 
DE CENTRU-STÎNGA 


Alegerile parțiale de la Bordeaux, 
unde, după toate probabilitățile, ar ur- 
ma să candideze din partea majorităţii 
guvernamentale, premierul francez 
Jacques Chaban Delmas, au determi- 
nat în rîndurile radicalilor, socialişti- 
lor şi Convenţiei instituțiilor republi- 
cane o oarecare agitație. Deși data 
scrutinului n-a fost încă fixată, cele 
trei partide desfăşoară o intensă dez- 
batere, uneori cu caracter polemic, 
pentru a precipita opţiunile. Deocam- 
dată sint sesizabile cîteva tendinţe dis- 
cordante, pe de o parte între respec- 
tivele formaţiuni, pe de alta în interi- 
orul lor, Ele au apărut în momentul 
cînd conducerile organizaţiilor locale 
au căzut de acord să susţină un candi- 
dat unic. Imediat dezavuaţi de seere- 
tarul general al partidului lor, Jean 
Jacques Servan Schreiber, liderii ra- 
dicali din Bordeaux s-au văzut puși 
intr-o situaţie delicată, înţelegerea lor 
cu reprezentanţii celorlalte două for- 
maţiuni devenind caducă. De unde nu 
se aştepta decit anunţarea candidatu- 
lui, lucrurile au luat o întorsătură 
destul de confuză. 

La puţin timp după această decepţie, 
care a sporit nemulțumirile cadrelor 
locale, Convenţia instituţiilor republi- 
cane fixează propriul ei candidat în 
persoana lui Gabriel Taix, lider bor- 
delez al formaţiei, dar cu rezerva că 
„in faţa unui candidat de anvergură 
națională“, propus de socialişti sau de 
radicali, Taix se va retrage. Compli- 
caţiile au sporit în momentul cînd so- 
cialiștii au anunţat că vor desemna 
drept candidat pe însuşi secretarul ge- 
neral al partidului, Alain Savary. 

Or, pentru J.-J. Servan Schreiber, 
intrarea liderului socialist în compe- 
tiție ar fi „lipsită de sens“. Poziţia ri- 
dică noi dificultăţi în calea acordului 
dintre cele trei partide. Substratul lip- 
sei de entuziasm a secretarului general 
radical faţă de candidatura lui Alain 
Savary nu mai este însă de natură tac- 
tică, ci politică. Într-adevăr, în wti- 
mele sale declaraţii, J.-J. Servan 
Sehreiber a sugerat ca uniunea să nu 
se realizeze numai între radicali, so- 
cialiști şi Convenţia instituţiilor repu- 
blicane, ci să înmănuncheze opoziţia 
„de la Centrul democrat pină la 
C.L.R.“. Un asemenea pel dezvăluie 
proiectele și ambițiile pe termen lung 
ale secretarului general al radicalilor : 
pregătirea treptată a unui guvern de 
„centru-stinga“, 

Diyergenţele apărute la cele trei for- 
maţii sint, după părerea observatori- 
lor, profitabile majorităţii guverna- 
mentale care pină acum n-a intrat în 
arenă cu toate forţele ۰ 

Astăzi, 27 august, liderii radicali, so- 
cialiști şi ai Convenţiei instituţiilor 
republicane urmează să decidă care va 
fi, în ultimă instanță, candidatul lor. 
Dar indiferent de opţiune, scrutinut de 
la Bordeaux a dat la iveală, mai lim- 
pede decit cel de la Nancy, elementele 
dezacordurilor care împiedică reali- 
zarea unităţii întregii stingi, în deo- 
sebi intenţia de a amorsa o alianță cu 
Centrul. 


logice ; o mare parte din vină aparţine 
Congresului care nu a alocat în 1970 fon- 
duri suficiente pentru cercetare“), dr. 
„ee A. DubBrigde, principalul consili- 
er ştiinţific al preşedintelui Nixon a de- 
misionat la 18 august din această înaltă 
functie. 


— 


LUNA $I DOI BANI JUMATE 


„Avem în faţa noastră întregul viitor 
şi intregul univers. Nu trebuie să in- 
cercăm să facem totul dintr-o dată“, a 
declarat preşedintele Nixon pentru a 
explica rezervele guvernului faţă de di- 
mensiunile pe care le căpătase progra- 
mul cosmic. Acţiunea moderatoare a 
restricţiilor financiare se face simțită 
din plin. Astăzi, N.A.S.A. nu mai folo- 
sește 420 000 de oameni (socotindu-i şi 
pe angajaţii întreprinderilor care lu- 
crează pe bază de contract pentru pro- 
gramul spaţial) ci 145000, adică ceva 
mai mult decit o treime. Cifra este 
oricum uriașă, fără îndoială, programul 
spaţial american rămine în continuare 
impresionant, dar  ajustările reflectă 
scăderea entuziasmului oficial. 

Am luat cu toţii cunoștință — nu cu 
prea multă vreme în urmă — de toate 
obiectivele ambiţiosului program Apol- 
lo. Am văzut, pe harta Lunii, locurile 
fixate pentru aterizarea tuturor nave- 
lor cosmice pînă la Apollo-20, inclusiv. 
De atunci, Apollo-20 a fost şters cu 
totul din plan, se studiază posibilitatea 
de a renunţa la alte trei zboruri, iar 
cele care se vor efectua totuşi, vor fi 
mai distanţate în timp. Apolio-l14 nu-şi 
va mai lua zborul nici în octombrie, cum 
se anunţase iniţial, nici în ianuarie, cum 
s-a stabilit ulterior, ci probabil în fe- 
bruarie. Comandantul expediției, Allan 
Shepard, primul american care a zburat 
vreodată în spaţiul cosmic, este însă 
sceptic : nu e de loc sigur că vehiculul 
va fi gata cu adevărat pină atunci, a 
declarat el în public. Pentru moment, 
Shepard şi coechipierii săi Eugene Cer- 
nan (două zboruri cosmice la activ), 
Edgar Mitchell și Joe Henry Engle stu- 
diază, în Republica Federală a Ger- 
maniei, un crater cu un diametru de 
24 de kilometri. Acest crater a fost 
creat cu 150 de milioane de ani în urmă 
de un meteorit enorm, care se află și 
acum acolo. Astronauții învaţă pe teren 
să distingă rocile pămintene de frag- 
mentele de meteorit, deprindere care le 
va fi de mare folos pentru a executa în- 
tocmai instrucţiunile oamenilor de știin- 
tă. Aceștia sînt din ce în ce mai nerăbdă- 
tori. „Mi-aș da mîna dreaptă pentru a şti 
ce se petrece acolo“, adică în apropierea 
craterului Fra Mauro, centrul unor curios 
de regulate (unul la 28 de zile şi un 
sfert) cutremure, a declarat dr. Gary 
Latham, șeful echipei de seismologi de la 
N.A.S.A, Răspunsul ar îi trebuit să-l 
aducă Apollo-13. Neputind să fie înde- 
plinită din motivele bine cunoscute, sar- 
cina a fost trecută lui Apollo 14. 

Co mai ştim despre Apollo-14? Că 
zborul lui nu va mai fi urmărit din atit 
de bine cunoscuta sală de control de la 
Houston de 175 de controlori, ci numai 
de 125. Ceilalţi au fost concediaţi. Una 
dintre cele două săli de control s-a în- 
chis. „Cifra 125 reprezintă nivelul critic 
dincolo de care începe pericolul“ apre- 
ciază unul dintre directorii de zbor. Ar 
fi fost de presupus că, după salvarea ca 
prin minune a lui Apollo-13, se va {ine 
seama de rolul extraordinar de impor- 
tant al controlorilor de zbor, și că, în 
general, precauţiunile se vor înmulți. 
Aflăm, dimpotrivă, că cererea Housto- 
nului de a se adăuga supape de sigu- 
ranţă rezervoarelor de azot folosite în 
sistemul de control al poziţiei la viitoa- 
rele staţii cosmice Skylab (prevăzute a fi 
lansate în 1972), pentru a se preveni un 


Despre Lună 
şi unele consideratțiuni 


terestre 


Jean-Pierre Causse : „Un tren a cărui destinație 
n-o cunoaşte încă nimeni“ 


care pe Marte. Proiectul a fost apreciat 
ca fiind prea costisitor. Thomas Paine 
credea în cucerirea Lunii pas cu pas — 
cu cit mai repezi pașii, cu atit mai bine 
— dar a ajuns la concluzia că Luna 
începe să nu mai fie la modă. „Gene- 
ral Electric“ i s-a părut a fi o între- 
prindere mai stabilă decit N.A.S.A. şi în 
orice caz mai puţin dependentă de fluc- 
tuaţiile capricioase ale modei. 

Ce se întîmplă cu Luna, sau mai bine 
zis ce se întimplă cu N.A.S.A. (Admi- 
nistrația Americană pentru Aeoronauti- 
că şi Spaţiul Cosmic) şi cu „Apollo“, 
(programul de investigare tot mai amă- 
nunţită și mai îndrăzneață a Lunii)? 
N.A.S.A. şi Apollo au fost lovite din 
două părţi : de noul spirit de parcimonie 
care ghidează alocarea fondurilor des- 
tinate cercetării ştiinţifice şi de brusca 
slăbire a interesului general faţă de a- 
ventura lunară după dramatica recu- 
perare a lui Apollo-13. Cu cîțiva ani în 
urmă — de pildă în 1967, cînd guvernul 
american a cheltuit 17 miliarde de do- 
lari pentru cercetări —, ar fi fost de ne- 
conceput ca un congres științific să se 
desfășoare în atmosfera sumbră, depri- 
mantă, care a prevalat la adunarea ge- 
nerală a Academiei naţionale de ştiinţe 
şi a Societăţii americane de fizică din 
primăvara acestui an. 4000 de partici- 
panţi şi aproape tot atitea lamentări: 
reactorul nuclear din 'Tuklahoma al Co- 
misici pentru energia atomică a fost în- 
chis, fizica energiilor înalte şi radio- 
astronautica vor rămine în urmă, res- 
tricţiile bugetare au şi afectat cercetă- 
rile de chimie organică şi de fotosinteză, 
numărul burselor federale pentru lu- 
crări de licenţă şi de doctorat în ştiinţe 
a fost înjumătăţit, 1 300 de oameni de 
știință din 192 de universităţi au fost 
siliţi să reducă amploarea studiilor pe 
care le începuseră, iar alţii mai bine 
de o sută au fost obligaţi să renunţe cu 
totul la proiectele lor. Deplingînd aceas- 
tă stare de lucruri (.„din cauza probleme- 
lor fiscale nu s-a pus capăt încetinirii 
ritmului activităţii ştiinţifice și tehno- 


Thomas O. Paine: „Ne a- 
jlăm în punctul critic“ 


Din declaraţiile lui Thomas O. Paine, 
doctor în fizică, directorul N.A.S.A. cu 
incepere din noiembrie 1908 : 


„Cred că cucerirea Lunii reprezintă 
începutul unei noi faze a evoluţiei. 
Sper că în viitorii zece ani ne vom des- 
curca la fel de bine ca în ultimii zece 
ani“. (Interviu acordat revistei „L/Ex- 
press“ în vara anului 1969, în ajunul 
lansării lui Apollo-11). 

„Nu încape îndoială că pe plan teh- 
nic sintem pregătiţi să continuăm, in 
deceniul următor, programul spaţial. 
Sînt încîntat să vă comunic că preșşe- 
dintele împărtășește pe deplin acest 
punct de vedere“, (Declaraţie făcută în 
faţa Comitetului senatorial pentru 
ştiinţele aeronautice şi spaţiale la sfir- 
şitul lui aprilie 1970). 

„Ne aflăm în punctul critic“ (a a- 
nunțarea unor noi reduceri ale perso- 
nalului şi programului N.A.S.A.) 

„Cred că a venit momentul să se 
procedeze la o schimbare în condu- 
cere“ (la începutul lunii august, cînd 
a demisionat din funcţia de director al 
N.A.S.A. şi a făcut cunoscut că va lu- 
cra din nou la trustul „General Elec- 
tric“), 


Pragmatici, americanii nu-l acuză pe 
Thomas Paine că părăsește corabia în 
momentul cînd aceasta pare ín primej- 
die. Paine nu are, de altfel, nici o vină, 
nu el a sabordat N.A.S.A. Dimpotrivă, 
a ținut piept cît a putut curentului, ob- 
ținînd, de pildă, pentru anul viitor, un 
buget spaţial de 3.3 miliarde de dolari 
(în anul fiscal 1965 cifra corespunză- 
toare a fost 5,2 miliarde, dar pe atunci 
programul cosmic era în perioada de 
maximum avint) sau convingind Sena- 
tul să aloce 66 de milioane de dolari 
pentru proiectarea „navetei spaţiale“, 
unul dintre obiectivele post-Apollo. 'To- 
tul a fost însă repus sub semnul între- 
bării prin vetoul opus de președintele 
Nixon legii pentru finanţarea „oficiilor 
independente“ dintre care face parte 
şi N.AS.A. Una dintre bătăliile pier- 
dute de Paine de la bun început: în- 
cercărea de a-l convinge pe preşedintele 
Nixon să aprobe un program de debar- 
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se trimite staţii automate în jurul pla- 
netelor Venus şi Mercur, nu însă înainte 
de 1973. Programul zborurilor interpla- 
netare nepilotate nu a fost afectat de 
reducerile bugetare, dar va cunoaște şi 
el aminări faţă de planurile iniţiale. 
Paine nu și-a părăsit totuși funcţia 
înainte de a obţine aprobarea unui pro- 
iect de mare perspectivă : construirea 
navetelor spaţiale, vehicule. care vor 
putea zbura de multe ori în șir şi vor 
asigura o legătură permanentă între 
Pămînt și spaţiul cosmic. Cei 66 de mi- 
lioane de dolari alocaţi pentru începe- 
rea cercetărilor reprezintă mai puţin 
decit a mia parte din 77 de miliarde de 
dolari, cît va costa, se presupune, na- 
veta. Înainte de a demisiona, Paine şi 
cîțiva emisari ai lui au cutreierat Eu- 
ropa occidentală, Australia și Japonia, 
în căutare de coechipieri. Nu atit din 
lipsă de fonduri, au explicat ei, cît pen- 
tru că un acord internaţional ar obliga 
guvernul american şi ar fi totodată mai 
convingător pentru Congres. „Progra- 
mul post-Apollo e pe punctul de a pă- 
răsi gara şi vă mai puteţi sui din mers 
jîn oricare dintre vagoanele lui, Dar 
“dacă veţi mai ezita mult, nu e foarte sigur 
că veţi mai reuși să prindeţi vagonul“, 
i-a avertizat Arnold Frutkins, respon- 
sabilul cu afacerile internaţionale al 
N.A.S.A., pe participanţii la Eldo, reu- 
ظ‎ la Bonn anume pentru a-l asculta. 
„Europenii, i-a răspuns Jean-Pierre 
Causse, secretar general adjunct al Eldo, 
nu pot să renunţe pe loc la propriul lor 
program pentru a lua un tren a cărui 
destinaţie n-o cunoaște încă nimeni“. 
Vest-europenii au acceptat, totuși, pen- 
tru orice eventualitate, să investească 
500 000 de dolari în studiile americane 
pentru realizarea altui obicetiv post- 
Apollo și anume un remorcher spaţial. 
Asta se întimpla în prima jumătate a 
lui iulie. La sfirsitul lunii însă, o con- 
ferinţă Eldo organizată la Bruxelles a 
dovedit că experţii spaţiali vest-euro- 
peni se împart în două tabere: unii 
(Marea Britanie, ţările scandinave, Ita- 
lia) privesc favorabil eventualitatea co- 
laborării cu N.A.S.A., considerind însă 
că efortul lor propriu ar putea să ră- 
mînă mai mult simbolic. Îi interesează, 
cu alte cuvinte, nu atit participarea la 
realizarea proiectului, cit participarea la 
eventualele lui beneficii. Ceilalţi (Fran- 
ta, R.F. a Germaniei, Belgia) ar dori ca 
Europa occidentală să participe activ la 
cursa spaţială, nu însă ca partener mi- 


-nor al Statelor Unite ci, dacă se poate, 


pe cont propriu. Nu s-a ajuns la nici o 
concluzie comună. Deocamdată se vor 
sonda intenţiile N.A.S.A. Nu este de 
altfel foarte sigur că ea va fi în măsură 
să-și îndeplinească întru totul angaja- 
mentele internaţionale. La începutul 
lunii august partea americană a anunţat 
că aplicarea acordului cu India pentru 
folosirea releelor de televiziune via 
sateliți americani — acord căruia i se 
făcuse o foarte mare publicitate — va 
întirzia cu un an. Un precedent nu 


foarte încurajator. 

Să fi pierit oare cu totul interesul 
opiniei publice pentru  expiorarea 
Lunii? A rămas oare Luna pasiunea 


exclusivă a savanților? Nu, răspund 
şapte tineri elveţieni care, după doi ani 
de muncă asiduă şi cu ajutorul finan- 
ciar al unor industriaşi din ţara lor au 
construit o capsulă Apollo la scara 
1:0.8. Duminică, 9 august ora 15,45, la 
capătul a 323 ore, 17 minute şi 20 se- 
cunde de zbor simulat (85 de „revoluţii 
în jurul Lunii“) au „amerizat“. Circa 
2000 de concetăţeni au asistat — pe 
jumătate emoţionaţi, pe jumătate amu- 
zati — la performanța lor. Luna nu s-a 
demonetizat încă. 


Felicia ANTIP 
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numai citeva săptămîni, savanți de 
renume mondial s-au reunit mai întîi 
la Wallops Island (Virginia) şi apoi la 
Woods Hole (Massachusets) pentru a 
stabili o nouă strategie. Cum să se ob- 
țină cît mai repede datele necesare pen- 
tru studierea surprinzătoarelor fenome- 
ne constatate cu prilejul primelor două 
zboruri pe Lună ? Un singur exemplu : 
geofizicienii Edward Schreiber şi Orson 
Anderson de la celebrul observator geo- 
logic Lamont-Doherty al Universităţii 
Columbia relatează în ultimul număr 
al revistei „Science“ că au încercat să 
verifice „speculaţii mult mai vechi pri- 
vind natura Lunii“. „Speculaţiile« în 
cauză datează cam din secolul al XVI-lea. 
Pe atunci, (1529) autorul englez John 
Frith scria: „Ar vrea să mă facă să cred că 
Luna e făcută din brinză albă“. În reali- 


Uzina North American Rockwell — 
ultimul contractant care mai lucrea- 


ză pentru „Apollo“ 


tate, cei doi oameni de ştiinţă au fost inci- 
taţi de constatarea că rocile lunare trans- 
mit sunetul mult mai lent decît rocile pă- 
mîntene. Cit de încet ? s-au întrebat ei. 
Nu cumva la fel de încet ca brinza, in- 
dicată de multe legende anglo-saxone 
ca fiind materia primă a Lunii? Au 
procedat sistematic : au luat tot felul de 
brînzeturi de la provolonele italian la 
ementalul elveţian şi, recurgiînd la mă- 
surători precise, au ajuns la cîteva con- 
cluzii : cutare rocă lunară transmite 
sunetul ceva mai încet decit munsterul 
din Wisconsin, în timp ce alta se com- 
portă aproape identic cu brinza de 
capră din Norvegia. Aceasta, afirmă cei 
doi autori „ne determină să  presupu- 
nem că vechiie ipoteze sînt, poate, cele 
mai bune şi că, în orice caz, nu trebuie 
să fie respinse cu ușurință“. Dar întrucît 
rocile lunare sînt cu mult mai grele 
decit brinza, ei conchid prudent: „La 
prima vedere există o nepotrivire între 
natura fizică a rocilor, densitatea lor şi 
viteza de propagare a sunetului“. 

Dar dacă programul Apollo tinde să 
înainteze tot atit de repede ca sunetul 
prin brinză (sau prin Lună), ce se va 


întîmpla totuşi după încheierea lui? 
După cum am văzut, încercarea lui 
Thomas Paine de a obţine aprobarea 


unui program de zboruri pilotate spre 
Marte a eşuat. Vor mai trece probabil 
ani şi ani pînă se va lua o decizie în 
această privinţă. „Dacă aş participa la 
programul de zboruri pilotate aş fi în- 
grijorat“, a spus William Pickering, di- 
rectorul Laboratorului de reactoare 
Caltech de la Pasadena. Pickering con- 
sideră că propria sa activitate — răs- 
punde de zborurile cosmice nepilotate 
— oferă mai puţine motive de îngrijo- 
rare. Există, într-adevăr, proiectul de a 


eventual accident de tip Apollo-13, a 
fost respinsă. Proiectânţii de la Cen- 
trul de zboruri spaţiale din Huntsville 
au opinat că nu e nevoie, că rezervoa- 
rele vor rezista oricum. Comentariul 
oficialităților de la Houston: „Orice 
modificare costă şi de aceea au avut 
ciștig de cauză“. Orele de zbor cu reac- 
toare T-38 — una dintre principalele 
componente ale antrenamentului astro- 
năuţilor — au fost reduse. Cele cinci 
computere uriaşe de la Centrul de 
zboruri pilotate lucrează cu o foarte 
mică parte din capacitatea lor. 
Houstonul însuși începe să semene cu 
o întreprindere pe cale de lichidare. 
Unele magazine se închid. clădirile în 
curs de construcție sint lăsate neter- 
minate, multe birouri noi au rămas ne- 
ocupate. Mii de oameni îşi caută alte 


slujbe. Se afirmă, chiar, că guvernul 
ar intenţiona să desființeze centrul spa- 
{ial şi să-l înlocuiască printr-un centru 
de cercetări meteorologice și ecologice. 
Guvernul și opoziţia par a se înţelege 
mai bine în această privință decit în 
altele. Senatorul William Fulbright a 
afirmat în iulie că sistemele de canali- 
zare sint mai importante pentru viaţa 
oamenilor decit rocile lunare. Afirma- 
ţia președintelui Comitetului pentru re- 
laţiile externe a fost calificată drept 
„exagerat de simplistă” de către Kurt 
Debus, directorul Centrului spaţial 
Kennedy. Debus şi alţi colaboratori im- 
portanţi ai N.A.S.A. se străduiesc să 
demonstreze, dimpotrivă, că cercetările 
spaţiale pot contribui ia mai buna cu- 
noaştere a mediului de viaţă al omului 
şi la găsirea unor metode perfecţionate 
de controlare a lui. Biologul Robert 
Rolan şi-a exprimat, bunăoară, convin- 
gerea că studierea ambianţei interioare 
a unei nave cosmice i-ar putea ajuta pe 
oamenii de ştiinţă să rezolve probleme 
cum ar fi poluarea, eliminarea reziduu- 
rilor şi efectele psihologice dăunătoare 
ale supraaglomerârii. Kurt Debus argu- 
mentează aproape patetic : „Prin însuși 
faptul că izbutim să ajungem pe un 
corp ceresc demonstrăm că stăpînim 
tehnologia necesară pentru a face faţă 
problemelor,  prevăzindu-le. O dată 
acolo, putem continua să  umeliorăm 
viaţa pe propria noastră planetă“. 


LUNA CA O BRINZĂ ALBĂ... 


Aceste apeluri  stăruitoare nu izbu- 
tesc să-i convingă pe cei de care depind 
bugetul și aprobarea programelor. Luna 
nu-i mai fascinează iar invocarea unor 
obiective adiacente, foarte practice, nu 
reprezintă un argument serios din 
punctul lor de vedere. Oamenii de știin- 
tã, însă, sînt mai nerăbdători decit ori- 
cînd. Primele descoperiri le-au incitat 
la maximum curiozitatea. În interval de 


n 


lumea in cărți şi reviste 


Raportul comerț-dezvoltare 


in lumea contemporană 


dicatori, fie ei și esențiali (venit naţio- 
nal pe locuitor, consum de otel, ener- 
gie etc. pe locuitor ș.a.m.d.). Cu alte cu- 
vinte, o țară subdezvoltată nu se gă- 
seşte doar «pe o treaptă mai jos» faţă 
de o țară dezvoltată. Deosebirile dintre 
țările aparţinind celor două grupuri 
ale lumii capitaliste sînt de ordin ca- 
litativ. Altfel spus, o țară subdezvol- 
tată nu este un teritoriu pe care eco- 
nomia nu s-a dezvoltat de loc, ci o 
țară în care economia a evoluat într-un 
anumit sens, în care, pe baza dependen- 
tei faţă de ţările capitaliste dezvoltate, 
economia s-a deformat, fiind orientată 
în mod unilateral spre producția de 
materii prime, agro-alimentare sau mi- 
nerale... Economia subdezvoltată nu 
este pur și simplu o economie rămasă 
în urmă, ci o economie deformată, de- 
viată din dezvoltarea ei... Ceea ce de- 
zavantajează ţările subdezvoltate nu 
este faptul că ele produc şi exportă 
materii prime, ci situația care decurge 
din specializarea lor unilaterală în a- 
cest domeniu, din lipsa de dezvoltare 
multilaterală a economiei lor“ (pag. 
29, 30, 31). 

Ceea ce ni se pare deosebit de im- 
portant este, însă, faptul că autorul, 
continuind această idee, scoate În evi- 
denţă cu claritate legătura indisolubilă 
dintre independenţa politică şi cea eco- 
nomică a ţărilor respective, faptul că 
numai aceasta din urmă oferă baza re- 
ală și trainică a independenţei şi suve- 
ranităţii naţionale : „La prima vedere, 
afirmaţia că dependența colonială este 
cauza subdezvoltării ar putea duce 
la concluzia că dispariția relaţiei colo- 
niale ar trebui să ducă implicit și au- 
tomat la încetarea stării de subdezvol- 
tare. Lucrurile ar şi trebui să se pe- 
treacă astfel, dacă dominația colo- 
nială ar fi constat exclusiv din jefui- 
rea avutiilor nationale ale coloniilor. 
Dar ea a impus, în măsură hotăritoare, 
o orientare unilaterală a economiei: 
monoproducția, destinată să satisfacă 
necesitățile metropolei, adică o defor- 
mare structurală a economiei naţionale 
a ţării coloniale, deformare care nu 
poate dispare instantaneu, o dată cu 
dobîndirea de către colonie a indepen- 
denței de stat“ (pag. 36). 

Pentru cucerirea unei independenţe 
depline este necesară crearea unei eco- 
nomii proprii, puternice, diversificate, 
echilibrate. În cadrul procesului de dez- 
voltare a unei asemenea economii, au- 
torul distinge cu justeţe prioritatea e- 
fortului propriu ai fiecărei țări. „Este 
evident că eforturile proprii de lichi- 
dare a vechilor structuri economice, în 
principal pe calea industrializării, de 
dezvoltare multilaterală a economiei 
naționale sînt factorul hotăritor, pri- 
mordial, care asigură lichidarea înapo- 
ierii economice, generate de raportu- 
rile inechitabile dintre țările capita- 
liste dezvoltate şi cele subdezvoltate“ 


Or N. S. STĂNESCU. 


TEORI Ş: BEATA? 
ALE GLE Fu T aR 


autorul cărții — dar care şi-au găsit 
pînă acum mai puţin o tratare amplă, 
în cele mai diverse aspecte, înmănun- 
cheată într-un studiu mai larg şi u- 
nitar. Demn de consemnat este şi fap- 
tul că exprimarea acestei poziții — care 
constituie elementui diriguitor al în- 
tregului studiu — este făcută, şi am 
spune evidenţiată şi întărită, printr-o 
confruntare, riguroasă şi bazată pe con- 
traargumente științifice, cu peste 70 de 
economiști burghezi (atit în ce priveşte 
cauzele şi efectele decalajelor econo- 
mice, definirea conceptului de dezvol- 
tare economică, rolul relaţiilor econo- 
mice internaţionale, cit şi căile de li- 
chidare a stării de subdezvoltare). A- 
ceastă „bătălie“ ideologică — începută 
în primele pagini şi terminată în ul- 
timele — conferă lucrării un valoros 
conţinut de idei, multă substanţă. 
Autorul își pregăteşte răspunsul fi- 
nal privind raportul comerţ-dezvoltare 
începînd prin a dezvălui şi explica ră- 
dăcinile, cauzele subdezvoltării. Respin- 
gind, cu date şi contraargumente sta- 
tistice, fie teoriile acelor economiști 
care încearcă să explice subdezvolta- 
rea prin exhaustivizarea importanţei 
factorilor naturali sau demografici, fie 
teoriile  eclectice sau cele „stadiale“ 
(potrivit cărora ţările slab dezvoltate 
s-ar găsi doar pe o „treaptă mai jos“ 
şi numai pentru faptul că încă n-au 
parcurs „stadiile“ dezvoltării economi- 
ce), teorii care eludează adevăratele 
cauze — autorul defineşte subdezvol- 
tarea în contextul evoluţiei şi determi- 
nării ei istorice (legată de existenţa și 
practicile colonialismului), în corelaţia 
condiţiilor concrete economice, politice, 
sociale, istorice. „În realitate, deosebi- 
rile dintre ţările dezvoltate şi cele sub- 
dezvoltate nu se reduc la aspecte can- 
titative, la mărimi diferite ale unor in- 


Fenomenul subdezvoltării — acest a- 
nacronism al zilelor noastre, sechelă a 
dominaţiei coloniale — continuă, în e- 
poca revoluţiei tehnico-ştiinţifice, să 
anchilozeze punerea în valoare a unei 
importante părți a potenţialului mate- 
rial şi uman al globului, decalajele din- 
tre ţările în curs de dezvoltare şi cele 
dezvoltate din punct de vedere econo- 
mic adîncindu-se. Procesul de lichidare 
a răminerii în urmă a ţărilor în curs 
de dezvoltare, de înscriere a lor pe ca- 
lea dezvoltării multilaterale a econo- 
miei este un proces de mare complexi- 
tate, în fata acestor ţări ridicindu-se 
nu numai greutăţi interne, determinate 
de înapoierea economică impusă şi 
menţinută ca urmare a îndelungatei 
dominaţii imperialiste, ci şi serioase ba- 
riere externe de care se lovesc în re- 
laţiile lor economice cu ţările capita- 
liste industrializate, de fapt prelungiri 
în zilele noastre ale aceloraşi practici 
inechitabile din perioada colonială. 

Comerţul exterior, unul din compar- 
timentele principale ale economiei ță- 
rilor în curs de dezvoltare, are un rol 
important în menţinerea şi adincirea 
decalajelor ce le despart de ţările ca- 
pitaliste dezvoltate, din cauza modului 
în care se desfăşoară în prezent rela- 
tiile comerciale între cele două grupuri 
de ţări. Aşezat, însă, pe baza principii- 
lor dreptului internaţional, degrevat de 
piedici şi practici discriminatorii, co- 
merțul exterior poate constitui un pu- 
ternic factor stimulator al dezvoltării 
economice. Este, de aceea, evident că 
între dezvoltarea acestor ţări — bazată 
pe primordialitatea efortului propriu 
— şi cooperarea economică internaţio- 
nală — statuată pe fundamentul men- 
ţionat — există un raport de strinsă in- 
tercondiționare. Luînd în consideraţie 
acest raport, forumul Naţiunilor Unite 
care și-a propus o concertare interna- 
țională în vederea îmbunătăţirii situa- 
ției economice a ţărilor rămase în 
urmă, s-a autodenumit, în mod semni- 
ficativ, Conferinţa Naţiunilor Unite 
pentru comerț și dezvoltare. 

Pătrunzindu-i semnificaţia, dr. N. S. 
Stănescu s-a oprit tocmai asupra ra- 
portului amintit în analizarea unora 
din principalele aspecte legate de pro- 
cesul complex al lichidării subdezvol- 
tării, intitulindu-şi de altfel simbolic 
lucrarea recent apărută „Comerţ și 
Dezvoltare“. Lucrarea dă o apreci- 
ere justă şi fundamentată din punct de 
vedere ştiinţific relaţiei comerţ-dezvol- 
tare, fapt ce constituie, în opinia noas- 
tră, principalul ei merit. În același 
timp ea exprimă cu claritate o luare 
de poziţie, ale cărei coordonate esen- 
țiale au fost deseori formulate în pagi- 
nile literaturii economice româneşti — 
în numeroase rînduri chiar de către 


Dr. N. S. Stănescu : Comerţ şi dezvoltare, 
“Ed, Politică 1970 
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reflector 


DUPĂ UN SECOL DE LITIGII.. 


Cu puţin timp inainte de încheierea 
mandatului său, președintele Mexicu- 
lui, Gustavo Diaz Ordaz, își leagă nu- 
mele de un act menit să pună capăt 
litigiilor de frontieră dintre țara sa şi 
Statele Unite ale Americii. În locali- 
tatea mexicană Puerto-Vallarta, Diaz 
Ordaz s-a intilnit, la 20 august, cu pre- 
şedintele S.U.A., Richard Nixon. Tra- 
tativele dintre cei doi președinți au 
avut in centrul lor fixarea definitivă 
a liniei de frontieră dintre cele două 
țări, marcată de fluviul Rio Grande. 
Din cauza deselor schimbări ale al- 
bici fluviului, cursul acestuia deplasin- 
du-se cind spre nord, cind spre sud, 
intre S.U.A. şi Mexic au avut loc 
numeroase litigii de frontieră, care 
durează de peste 100 de ani. La Puerto- 
Vallarta, cei doi președinți au ajuns 
la un acord prin care se 5 
fără echivoc linia de graniță, lungă 
de 3 200 de km, precizindu-se și apar- 
tenenta celor 320 de insule din apele 
lui Rio Grande, dintre care 182 vor re- 
veni Mexicului. Acordul de la Puerto- 
Vallarta va fi supus spre ratificare 
parlamentelor celor două țări. Pe a- 
genda tratativelor dintre Richard Ni- 
xon şi Diaz Ordaz au figurat, de موه‎ 
menea, problemele Orientului Mijlociu, 
precum și intensificarea cooperării 
dintre cele două ţări, în zona de gra- 
niță, în vederea „suprimării traficului 
ilicit de marijuana, stupefiante şi dro- 
guri periculoase“, 


SE DESCIFREAZĂ 
SCRIEREA INCAȘILOR ? 


Au avut inecazii o scriere a lor? 
Semnele asemănătoare  hiecroglitelor 
găsite pe „documente de piatră“ aveau 
la bază un sistem coerent de expri- 
mare in seris ? Cu ciţiva ani în urmă, 
un savant peruvian a răspuns alirma- 
tiv la această intrebare, care-i preo- 
cupa de mult pe cercetătorii civiliza- 
țiilor precolumbiene, Recent, la Lima, 
in fața unui congres al americaniști- 
ior, profesorul Thomas Barthel, de la 
Universitatea din Tübingen (Republica 
Federală a Germanici), a descifrat în 
fața a 200 de savanti un grup de 
semne ale serierii incașilor. Într-o co- 
municare ulterioară, ţinută la Tübin- 
gen, Thomas Barthel afirma că „alfa- 
betul“ incașilor cuprindea 400 de ca- 
ractere geometrice şi multicolore. Fo- 
losirea lor,  datind din secolul al 
XI-lea, a dispărut după eucevirea de 
către spanioli a imperiului incaș, În 
doi ani de cercetări, profesorul Bar- 
thel a descifrat 75 de semne ale scrie- 
rii ineaşe. 
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că, referindu-se la principalele opțiuni 
care stau în fața ţărilor în curs de dez- 
voltare în vederea adoptării unor mă- 
suri menite să contribuie la dezvoltarea 
lor multilaterală, la consolidarea eco- 
nomică a independenţei lor politice, lu- 
crarea ar fi putut să insiste mai mult 
asupra cadrului eoneret al acestor mă- 
suri, asupra practicilor de politică eco- 
nomică, mai ales avînd în vedere preo- 
cupările cunoscute ale autorului în do- 
meniul praxeologiei economice. 

Relevind determinările prioritare ale 
procesului dezvoltării, lucrarea distinge 
și rolul ce trebuie să revină în acest 
scop relaţiilor economice internaţio- 
nale. Legăturile economice dintre ţările 
capitaliste dezvoltate şi ţările în curs 
de dezvoltare — se subliniază în lu- 
crare — trebuie degrevate de orice fel 
de discriminări, de orice piedici, ba- 
riere şi obstacole, trebuie așezate pe 
baza echităţii şi avantajului reciproc, 
ceea ce ar fi de natură să contribuie la 
valorificarea mai bună a efortului pro- 
priu al fiecărei ţări. Analiza raportului 
comerţ-dezvoltare scoate în evidenţă 
fundamentul, temelia pe care trebuie 
clădit acest raport : după cum condiţia 
esenţială, pentru ca eforturile în pri- 
vinta dezvoltării să fie încununate de 
succes, o constituie exercitarea de că- 
tre ţările în curs de dezvoltare a unei 
reale suveranităţi în domeniul politic 
şi economic, elaborarea unei politici e- 
conomice corespunzătoare intereselor 
naţionale, tot aşa, pentru ca activita- 
tea de comerț exterior să se dovedească 
a fi un factor stimulator al creşterii 
economice, este necesar ca relaţiile e- 
conomice internaţionale să fie statuate 
în mod consecvent pe baza respectării 
principiilor independenţei şi suverani- 
tăţii naţionale, a neamestecului în tre- 
burile interne, egalităţii în drepturi -și 
avantajului reciproc. 

În concluzie, se poate aprecia că au- 
torul a răspuns ştiinţific şi docu- 
mentat scopului pe care şi l-a propus, 
„de a dovedi că starea de subdezvol- 
tare de care suferă numeroase țări ale 
lumii contemporane nu are cauze imu- 
abite, ci este generată de un anumit 
tip de relații economice internaționale, 
bazate pe inechitate, pe încălcarea in- 
dependenţei politice şi economice a tă- 
rilor cu economie mai puțin dezvoltată 
sau unilateral dezvoltată. De aceea, 
pentru a lichida situația nefavorabilă 
a ţărilor subdezvoltate, un rol impor- 
tant îl are stabilirea și dezvoltarea pe 
plan internațional a unor relații care 
să respecte normele şi principiile fun- 
damentale ale raporturilor dintre sta- 
te independente şi suverane“ (pag. 12). 
Ceea ce dă în plus substanță argumen- 
tării şi aprecierilor. este, în acelaşi 
timp, modul în care abundentele date 
statistice sînt inserate în structurile 
teoretice ale lucrării, pe care le ser- 
vesc şi întregesc. Studiul semnat de 
N. S. Stănescu se înscrie astfel ca un 
eveniment editorial important în con- 
textul general al preocupării, mai in- 
tense în ultima perioadă, a economişti- 
lor români, pentru tratarea în cadrul 
unor lucrări de ansamblu, a unora 
dintre marile probleme economice care 
confruntă lumea contemporană — am 
aminti, în acest sens, „Ritmul creşterii 
economice“ de Em. Dobrescu, „Decala- 
je în Occident“ de Gheorghe Badrus بت‎ 
gen de luerări pe eare am dori să avem 
cît mai des prilejul să-l consemnăm. 


ilie SERBANESCU 


(pag. 11). În acest context, sînt respinse 
teoriile economiştilor burghezi care văd 
în simpla extindere a comerțului . ex- 
terior cu produse „tradiționale“ sin- 
gura sursă financiară pentru dezvol- 
tarea țărilor rămase în urmă, arătîn- 
du-se pe bună dreptate că susținerea 
unor asemenea teorii vizează conser- 
varea actualei diviziuni internaționale 
capitaliste a muncii, total nefavorabilă 
țărilor în curs de dezvoltare. 

Pentru ca activitatea de comerţ ex- 
terior să aducă o contribuţie eficientă 
la procesul dezvoltării — se menţio- 
neză în lucrare — aceasta trebuie să fie 
emanația unei economii din ce în ce 
mai diversificate şi puternice, care im- 
pune eradicarea structurilor economice 
învechite, înfăptuirea industrializării 
— considerată ca o opțiune majoră şi, 
în ultimă instanță, indispensabilă — di- 
versificarea agriculturii, înlăturarea ca- 
racterului ei uniiateral, lichidarea mo- 
noproductiei, singurele mutații în mă- 
sură să asigure ţărilor respective si- 
tuarea într-o poziţie echitabilă în ca- 
drul schimburilor economice interna- 
tionale. „Dezvoltarea presupune schim- 
bări calitative profunde în structura 
relaţiilor de producţie (în raporturile 
de proprietate şi de repartitie, în re- 
lațiile dintre diferitele grupuri sociale, 
ca şi în formele şi amploarea schimbu- 
lui de activități) ; schimbări în forțele 
de producție în ce privește atit nivelul 
tehnicii folosite, cît și aria de utilizare 
a tehnicii în producția socială, schim- 
bări posibile numai prin industriali- 
zare... Procesul dezvoltării reale a ţă- 
rilor subdezvoltate implică în primul 
rînd o schimbare profundă a locului a- 
cestor țări în diviziunea internaţională 
a muncii în sensul lichidării structurii 
unilaterale a economiei lor naționale, 
implică dezvoltarea lor multilaterală, 
industrializarea lor“. (pag. 92-93). 

Autorul relevă, în acest sens, de a- 
semenea, necesitatea lichidării structu- 
rilor anacronice tribale, semifeudale, a 
rezolvării în aceste ţări a problemei 
agrare, a înfăptuirii unor schimbări so- 
ciale radicale.  Răspunzînd teoriilor 
burgheze despre „insuficienţa cronică 
şi imuabilă“ a resurselor financiare in- 
terne necesare dezvoltării ţărilor ră- 
mase în urmă, dr. N. S. Stănescu arată 
că, în cadrul unui proces complex şi 
îndelungat, acestea pot fi procurate pe 
baza trecerii la exploatarea diversifi- 
cată a uriaşelor resurse materiale, a 
imensului potenţial uman, existente în 
aceste ţări. Este subliniată, în acest 
context, însemnătatea prelevării din 
venitul național a unei părţi impor- 
tante pentru acumulare, singura cale 
în măsură să constituie un fundament 
sigur pentru creșterea economică vii- 
toare. „Aceasta este, desigur, un fel de 
sacrificiu solicitat de procesul dezvol- 
tării, iar fără el este de neconceput în- 
săşi dezvoltarea“ (pag. 98). 

Situînd în mod just procesul com- 
plex al dezvoltării în cadrul specific al 
fiecărei ţări, autorul respinge „trans- 
plantările de modele“, soluţiile „unicat“, 
arătînd că „în procesul dezvoltării nu 
pot fi aplicate în mod mecanic for- 
mule gata elaborate și universal vala- 
bile, o soluție adecvată pentru condi- 
tiile concrete ale unei ţări putindu-se 
dovedi dăunătoare pentru o altă. țară, 
după cum folosirea unor pirghii şi mij- 
loace potrivite unei etape poate fi inuti- 
lă într-o altă etapă. Efortul creator. al 
fiecărui popor în ce priveşte elaborarea 
şi punerea în mişcare a celor mai co- 
respunzătoare mecanisme ale dezvel- 
tării este garanția impùlsionării pro- 
cesului de lichidare a înapoierii econo- 
mice moştenite“ (pag. 91). Considerăm 


تس سس N‏ 


speranțe de viitor. Sint oare aceste spe- 
ranje întemeiate ? 

— Trebuie să fac în primul rînd o pre- 
cizare : există substanțe minerale extrase 
din apa în care ele sînt dizolvate și exis- 
tă cele aflate în solul și subsolul ocea- 
nic. Fără a intra în prea multe amănunte 
tehnice — pe core cred că nu e necesar 
să le amintim aci — pot spune că excep- 
tind oarecari sedimente aurifere din lar- 
gul Peninsulei Alaska, a unor sedimente 
bogate în cositor în largul Malaieziei sau 
a peninsulei Cornwall (Anglia) și, în spe- 
cial, a diamantelor industriale, a căror 
exploatare în sedimentele marine este 
întreprinsă cu intensitate, în largul Afri- 
cii de Sud, nu putem nutri mari speranțe 
în ce privește resursele minerale din ca- 
tegoriile indicate mai sus. Cu atit mai 
mult cu cît aceste resurse pot fi descoperi- 
te pe pămînturile care au apărut la su- 
prafața apei. 


„— În Oceanul mondial nu există însă 
şi alte resurse minerale marine ? 


— Ba da. Cela rezultate dintr-un pro- 
ces de precipitații chimice sau biochimice 
în mediul marin. Acestea sînt, de fapt, 
adevăratele minereuri marine, principa- 
lele două constiluindu-le fosfații și oxi- 
zii de fier sau de mangan. Condiţiile de 
exploatare a fosfaților, cu toate că sînt 
deseori grevate de prețul transportului, 
sînt „azi, mult mai avantajoase decit cele 
de origine marină. Aceste condiţii ar pu- 
tea fi modificate în favoarea acestora din 
urmă dacă tehnica de exploatare minieră 
submarină va fi îmbunătățită, ceea ce 
este posibil, şi, mai ales dacă, în anumite 
condițiuni locale, s-ar găsi piețe impor- 
tante pentru acest minereu, în apropierea 
imediată a zăcămintelor submarine. 


— Exploatarea resurselor minerale din 
subsolul oceanic, alcătuite din hidrocar- 
buri și minereurile asociate lor (mai 
ales sulful și sulturile), nu prezintă posi- 
bilități mai mari de exploatare ? 


— Daţi-mi voie să observ în primul 
rînd că hidrocarburile reprezintă singura 
resursă minerală a planetei noastre, a- 
flate pe fundurile oceanelor, într-o pro- 
porție de loc derizorie — 1/6 din extrac- 
tia mondială se asigură din mediul mări- 
lor și oceanelor. De aceea, societățile 
petrolifere, cît și unele organizaţii guver- 
namentale, au și depus multe eforturi 
peniru prospectarea lor. Geologul ameri- 
can K. O. Emery consideră chiar că, în 
următorii douăzeci și cinci de ani, exploa- 
tarea acestor hidrocarburi va schimba 
proporția actuală, ele urmînd a reprezen- 
ta 1/4 din producția mondială totală. 


— Înainte de a vedea care sînt pers- 
pectivele resurselor alimentare ale Ocea- 
nului mondial, vreți să ne spuneţi care 
sînt condițiile actuale de exploatare ale 
acestor resurse ? 


— Statisticile sînt incomplete, iar în 
multe țări în dezvoltare o parte impor- 
tantă a pescuitului nu este contabilizată. 
Se poate admite totuși, în mod foarte a- 
proximativ, că în anul 1966, aportul total 
al produselor mărilor și oceanelor a fost 
de 50 X 10* tone, repartizat astfel : pes- 
te 43 — nevertebrate diverse (în special 
moluște și crustacee) ; 4 — cetacee : 5 
— alge. Aceste 50 milioane de tone nu 
reprezintă totuşi decit 12 la sută din re- 
sursele mondiale totale în proteine şi 3 la 
suiă din nevoile energetice totale ale 
populației lumii. Mai mult încă, aceste e- 
forturi minime faţă de necesități, suferă 
de anumite „tare“, care fac să scadă 
rentabilitatea lor reală. 


— Care sînt aceste „tare“ 8 


— Mai întîi, repartizarea lor geografi- 
că este foarte inegală : dacă mările aus- 


În exclusivitate pentru ,,„Lumea'' 


Oceanografia — 


speranța 


secolului al XXI-lea 


Interviu cu 
prof. Jean-Marie Pares 


Strădaniile omului de a cuceri Cosmo- 
sul, încununate cu primele succese în 1958, 
s-au dezvoltat paralel cu eforturile pentru 
pătrunderea tainelor Oceanului mondial. 
Oceanele și mările acoperă peste 71 la 
sută din suprafața planetei noastre, aces- 
te întinderi de apă uriașe avînd, în medie, 
adincimi de 4000 metri. Volumul to- 
tal care ar urma să fie explorat este 
impresionant. De fapt, Oceanul mondial 
reprezintă un al șaselea continent din 
care, pînă acum, omul n-a extras decit o 
parte infimă din resursele lui energetice, 
minerale, alimentare. 

În ce stadiu se află exploatarea lui 
actuală ? Care sînt speranțele pe care le 
putem nutri, dacă această exploatare ar 
fi mai bine și mai sistematic organizată, 
într-un viitor nu prea îndepărtat, de pildă, 
pentru începutul secolului al XXI-lea ? 

lată doar cîteva întrebări capitale ce 
stau în pi oceanografiei și la care aceas- 
ta este chemată să răspundă. În dorința 
de a prezenta cititorilor noștri cîte ceva 
din problematica și posibilitățile oceano- 
grafiei, ne-am adresat unuia dintre marii 
oceanografi contemporani, profesorul 
Jean-Marie Pares, directorul Centrului de 
oceanografie al Franței și al Statiei ma- 
rine din Endousse. 


PAEIT TETEA SES OEG 

— Utilizarea energiei termice oferă 
posibilități mai mari ? 

— Da, căci apele oceanice nu prezin- 
tă, în general, decît o mică variatie anu- 
ală de temperatură. Aşa că folosind ca 
sursă apa caldă de la suprafață, care 
are 24-2590, iar ca sursă rece apa 
scoasă de la o anumită adîncime, la 7°C 
de pildă, s-ar putea realiza o adevărată 
maşină termică. Încercările făcute de 
Georges Claude în Venezuela, apoi, mai 
tîrziu, la Abidjan, în Coasta de Fildeș, au 
dat rezultate încurajatoare spre a ne pu- 
tea gîndi acum că utilizarea energiei ter- 
mice a mărilor și a oceanelor deschide 
în perspectiva secolului al XXI-lea, posibi- 
litati destul de serioase. 


— În cursul ultimilor ani s-a vorbit 
mul! despre resursele minerale ale-OQcea- 
nului mondial. Marele public și presa își 
întemeiază, tot pe aceste resurse, mari 


— Ce capital de energie reprezintă O- 
ceanul mondial ? 


— Cu toate studiile întreprinse pînă a- 
cum, Oceanul mondial este deparie de a 
fi bine cunoscut. Datele de care dispu- 
nem ne permit a afirma, fără nici o exa- 
gerare, că el reprezintă un capital de e- 
nergie care desfide orice apreciere: e- 
nergia mecanică a valurilor și a hulelor ز‎ 
energia mareelor ; energia termică. 


— Cum ar putea fi captată 


energia 
mecanică ? 


— Înainte de a vorbi de soluții, țin să 
arăt aci ce reprezintă această energie. 
Şi pentru aceasta, o să mă opresc la a- 
ceea propagată de o mare furtunoasă, 
ale cărei valuri lovesc coasta, căci ea 
este cel mai ușor perceptibilă. Ei bine, 
această energie exercită presiuni de or- 
dinul a 7 kg/cmp și viteze de ordinul a 
200-250 kmh. Revenind la întrebarea dv., 
vă pot spune că în cursul ultimilor cincizeci 
de ani s-au propus diverse soluții pentru 
captarea unei părți a acestei energii ; ele 
nu erau însă în general practice și practi- 
cabile decit în minţile autorilor lor. Cele 
mai multe n-au depășit niciodată sta- 
diul planșei de desen, cu excepția roto- 
rului Savonius și a ordo-pompei italianu- 
lui Gattanes, care n-au avut nici ele o 
viață prea lungă. j 


— Aşadar, nu se pot pune prea mari 
speranțe pe utilizarea energiei valurilor + 


— Nu, căci în afară de faptul că este 
discontinuă, implică, spre a fi captată, 
instalaţii foarte solide, deci foarte costisi- 
toare ca și o întreținere atentă, ceea ce e 
de asemenea costisitor. 


— Dar pe aceea a moreelor 2 


— Aici lucrurile se schimbă. Mareea a 
fost utilizată cu succes încă din timpuri 
îndepărtate, în special, pe coastele bie. 
tone, unde au functionat numeroase mori 
de maree. Mai aproape de noi, uzina 
mareemotrice din estuarul Rance") a făcut 
dovada că energia mareelor este renta- 
tabilă. 


— Lucrarea de pe Rance s-ar putea 
realiza şi în alte părți? 


— Există destule țărmuri în lume unde 
amplitudinea mareelor depășește 12 m, 


așa că se poate spera în repetarea lucrû- 


rii. Desigur, aceasta nu s-ar putea face 
fără a se întreprinde un studiu prealabil 
aprofundat al modelului. 


1) Estuarul pe fluviul Rance din Franţa, 
lung de 100 km, care se varsă în Canalul 
Miînecii, 
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Amenajări submarine viitoare, în viziunea savanților de azi: 1) Instalaţii pen- 
tru extragerea sării din apa mării; 2) sistem de extragere a petrolului ; 3) reac- 
tor nuclear pentru producerea curenților calzi ascensionali în vederea facilitării 
formării planctonului ; 4) stațiune pentru studierea faunei marine ; 5) nave spe- 
ciale de pescuit : prada este atrasă de către lumină, este captată de cîmpuri e- 
lectrice şi pompată la bordul vasului ; 6) stațiune de cercetare mobilă; 7) 
crescătorie de peşti submarină ; 8) „păstorii“ peştilor se vor deplasa de la o 
crescătorie la alta cu ajutorul unor mici submersibile: 9) o sondă submarină, 
locuită, cu ajutorul căreia materialul extras este împins spre suprafaţă, unde 
pe o insulă plutitoare, va fi preiucrat ; 19) pescuit automat, cu motoare radio- 
comandate și cu o lumină puternică pe fundul piasei pentru atragerea prăzii; 
11) centrală atomică pentru furnizarea energi2i electrice necesare funcţionării 
maşinilor ce lucrează în adincuri : unele pot fi automate (12), iar altele (13) 
conduse de oameni, Pe mal, o serie de instalaţii industriale pentru exploatarea 
mării; 14) producerea de apă dulce din apă sărată cu ajutorul energiei nucle- 
are ; 15) extragerea magneziului; 16) extragerea bromurei ; 17) şi 18) instalaţii 


pentru izolarea, din apa marină, a deuteriului 


ducția lor este foarte importantă. Ne pu- 
tem deci gîndi, în viitor, să căutăm o 
sursă de energie puțin costisitoare care, 
prin încălzirea apelor adinci, le-ar face 
să vină la suprafață, unde ar da posibi- 
litatea dezvoltării unei vegetații bogate. 


— În concluzie, sperantele pe care o- 
mul și le poate pune în folosirea resurse- 
lor Oceanului mondial sînt esențialmente 
de ordin alimentar ? 

— Da. Dacă ne gindim că populația 
globului, care azi depășește trei miliarde 
de locuitori va fi peste citeva zeci de ani 
de circa 6 miliarde de locuitori, trebuie 
să luăm în considerare cu cea mai mare 
atenție resursele alimentare ale oceanului. 


— Cum ne-am putea alcătui atunci 
„cămara“ anului 2 000 2 


— Dacă nu vrem să fim acuzaţi de co- 
piii noștri că ne-am consacrat eforturile 
unor cercetări sterile, nu este prea devre- 
me ca să ne gindim în mod serios să ne 
organizăm — așa cum afi numit dv. — 
„cămara“ anului 2 000. Această „cămară“ 
s-ar putea organiza pe trei baze funda- 
mentale : dezvoltarea pînă la maximum 
disponibil a exploatării resurselor alimen- 
tare naturale ale Oceanului mondial ; în- 
cetarea risipei produselor mării ; promo- 
varea și organizarea agriculturii marine 
—  acvacultura. 


۹ 


Interviu realizat de 
Paul B. MARIAN 
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nibalismului acestora. Japonia mai prac- 
tică și cultura anumitor alge comestibile. 
Dar, cu toate acestea, aportul acvaculturii 
la producția totală a peștelui rămîne in- 
fim : abia 400 000 tone în 1964, adică mai 
puțin de 5 la sută din totalul aporturilor 
de produse marine. 


— Ce experiențe s-au mai încercat ? 


— Să se dezvolte, în ceea ce privește 
peșlii din fundul apelor, speciile ierbivore, 
ceea ce ar duce la obținerea unui randa- 
ment energetic mai bun. Astfel, se între- 
prind, pretutindeni în lume, experiențe de 
crestere a chefalilor, pești care trăiesc în 
heleșteurile sălcii, dar care se reproduc 
în mări. În această direcție se pun mari 
speranțe pe progresele biologiei căci, du- 
pă succesul realizat de profesorul Fon- 
taine în Franţa, care a obținut reproduce- 
rea artificială a anghilei în captivitate, 
savanții israelieni au obținut, pe aceleași 
baze, un rezultat foarte bun pentru o 
spezie de chefal din bazinul meditera- 
nean. Dar, desigur, mai rămîn multe de 
făcut ! 


— În loc să se arunce îngrăşăminte 
chimice în mări, n-ar fi mai logic să se 
folosească cele care se găsesc în e'e? 

— Fireşte ۱ Mai ales că apele adinci 
ale oceanelor, unde lumina nu pătrunde, 
sînt lipsite de vegetale, avind deci o re- 
zervă uriașă de azot și de fosfat mineral. 
În regiunile Oceanului mondial, unde 
procesele dinamice aduc în stratul lumi- 
nat ape bogate în săruri minerale, pro- 


trale, puțin populate, nu figurează decit 
cu 6 la sută din aportul total (reprezentate 
mai ales prin ceiacee), regiunile boreale 
reprezintă 6] la sută din totalul față doar 
de 33 la sută pentru zona iniertropicală, 
adică tocmai acolo unde se găsesc ţări 
cu demografie galopantă, unde foametea 
se află în stare endemică. Apoi, peștele 
este, în general, foarte prost folosit. Dacă 
nu considerăm decit consumat proaspăt, 
sau după ce a fost sărat sau congelat, 
constatăm o risipă enormă care ajunge, 
în unele cazuri, pînă la 3/4 din valoarea 
energetică totală : pierdere în momentul 
pregătirii năvoadelor, pierdere a protei- 
nelor și a vitaminelor hidrosolubile dato- 
rit sărării și uscării etc. 

Doar în Japonia și acum în Peru — 
dar în această ultimă jară doar cu ti- 
tlu experimental — s-a trecut la recupe- 
rarea deșeurilor care nu sînt „prezenta- 
bile“, preparîndu-se din ele cîrnați sau 
pateuri comestibile pentru om. Mai exis- 
tă apoi ceea ce am putea denumi utili- 
zări discutabile, dacă ne situăm din punc- 
tul de vedere al economiei generale a 
globului. Faptul că vreo 300 000 tone de 
pește sînt folosite anual în Canada, în 
S.U.A. și în ţările scandinave, pentru 
hrana vizonilor de blană, nu este decit 
o mică risipă legată de industria de lux. 


— Ce ar trebui făcut spre a se ajunge 
la o creștere a producției piscicole ? 


gia pescuitului, spre a putea obține ast- 
fel tonaje mult mai importante față de 
efortul pescuitului. În acest caz, am putea 
spera ca, în 1975-1980, producția piscico- 
lă să devină de ordinul a 75 X 10% tone 
pe an, iar în anul 2000, producția să fie 
aproape dublă. Va mai trebui, desigur, 
să îmbunătăţim și culturile de apă, adică 
acvacultura, ca astfel să putem ajunge la 
o creștere a producției peștelui. 


— Nu s-au întreprins nici un fel de 
experiențe în acest domeniu ? 


— În Anglia, s-a încercat, recent, o a- 
devărată creștere completă în spațiu în- 
chis (bazine), cu hrană artificială pentru 
cambulă, pește ponpulind Atlanticul, iar în 
Japonia pentru un pește denumit „ha- 
mochi”. Rezultatele au - fost puțin încu- 
rajatoaze, iar în cazul peștilor „ha- 
mochi”, chiar dezastruoase, din cauza ca- 


„oamenii trecutului” reprezintă, dese- 
ori. o prezenţă deficitară. Astfel, dato- 
rită lui Sir Alec Douglas Home, gu- 
vernul a cunoscut dificultăţi pe care 
le-ar fi putut ocol: ; problema livrării 
de arme Uniunii Sud-Africane conti- 
ruă să agite cercurile politice şi diplo- 
matice, și mulți conservatori se În- 
treabă dacă era într-adevăr nevoie să 
se precipite lucrurile. Pe de altă parte, 
premierul are față de el o datorie po- 
litică, căci în mare măsură lui Sir Alec 
î: datorează alegerea sa ca lider al 
partidului: în iulie 1965. Dar numeroa- 
se ziare şi săptăminale de tendință 
conservatoare nu se sfiese să-l atace p2 
ministrul de externe şi să-i prevadă, 
pentru un viitor apropiat, o retragere 
onorabilă. 

Astfel, probabila plecare a lui Sir 
Alec, după dispariţia lui MacLeod, în 
timp ce Hogg e blocat în Camera Lor- 
zilor și Maudling prins cu răscoala din 
Ulster, va obliga pe primul ministru, 
debarasat de „bătrini“, să se sprijine 
tot mai mult pe oamenii lui, dar și 
să-şi asume o mai mare parte din res- 
ponsabilităţi. Va trebui să-și afirme 
tot mai mult autoritatea, să dea guver- 
nului un stil care încă nu se contu- 
rează. 

Preocupat de eficacitate, avind 9 
veritabilă aversiune pentru cuvinte, 
Edward Heath conduce Marea Brita- 
nie alegind maximum de responsabi- 
lităţi colaboratorilor săi. Pînă în pre- 
zent ef a fost discret, şters aproape, 
lăsind primu? plan altora. in spe- 
cial lui Carr, care s-a descurcat rela- 
tiv bine în primul său mare con- 
flict cu muncitorii. La fe! ca oamenii 
tineri şi dinamici pe care i-a strins în, 
jurul său, premierul mai trebuie să se 
afirme în noua sa funcție — si nu nu- 
mai definind marile opţiuni ale politi- 
cii sale, dar de asemenea exprimînd-o 
cu convingerea necesară în Parlament 
şi în fața altor ţări. 

Ocaziile de a se afirma nu-i vor lipsi 
în cursul săptăminii viitoare.  Într-a- 
devăr, momentul acţiunii se apropie 
în domeniul economic şi financiar, în 
care guvernul va trebui să aleagă între 
menținerea controlului şi restricţii, în- 
tre o politică de deflaţie şi una de sti- 
mulare a economiei. În ce măsură va 
putea el să-și țină promisiunile electo- 
rale de reducere a impozitelor şi să 
oprească un nou val de revendicări de 
salariu ? Abia a fost reglementat con- 
flictul cu docherii şi guvernul va tre- 
bui să facă faţă cererilor de ridicare a 
salariilor minerilor, feroviarilor, func- 
ționarilor din serviciile publice. 

În timpul campaniei electorale, 
Heath s-a pronunțat impotriva blocării 
salariilor, indicind preferința sa pen- 
tru forme de contro! voluntar. Dar 
vor fi oare dispuse sindicatele să accep- 
te un sistem voluntar de control in 
momentul chiar în care guvernul își 
va prezenta proiectul de lege asupra 
relațiilor industriale, adică, de fapt, 
un proiect de reformă a structurii şi 
puterii sindicatelor?  Judecind după 
moțiunile care urmează să fie supuse 
la începutul lui septembrie congresului 
de la Brighton al sindicatelor, marile 
organizaţii sindicale ramîn implacabil 
opuse acestor proiecte. 

„Ora adevărului“ se apropie deci 
pentru oamenii noi şi fără experiență 
guvernamentală, care vor avea astfel 
posibilitatea să se afirme la înălțimea 
circumstanțelor. 

Henri PIERRE 
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mult din timpul său alegerii oameni- 
lor. Sarcina era delicată, judecind 
după discuțiile provocate de noile nu- 
miri. Astfel, cea a noului ministru de 
finanţe, Barber, a suscitat multe re- 
zerve. Sint numeroși, în cercurile poli- 
tice engleze, cei care se îndoiesc de 
competența noului vistiernic, conside- 
rat ca un „light weight“ (boxer de „ca- 
tegorie uşoară”) față de acest post- 
cheie. Alegerea noului conducător al 
delegației britanice la Bruxelles, Rip- 
pon, a fost mai bine primită, dar تو‎ 
această numire a necesitat oarecare 
timp, deoarece trebuia găsit un inlocu- 
itor pentru Rippoa la ministerul teh- 
nologiei. Desemnarea în acest post a 
lui John Davies, industriaș şi om de 
afaceri cunoscut dar fără experienţă 
parlamentară, a provocat unele in- 
cruntări. 

Se impune o primă constatare. Mai 
degrabă decit „oameni ai trecutului“ 
care au servit în guvernele conserva- 
toare anterioare, premierul Heath 3 
ales oameni noi. de aceeasi origine so- 
cială, în general „self-made men“ care 
işi datorează ascensiunea mai mult 
calităţilor proprii decit antecedentelor 
familiale. Aşa este cazul, în special, 
pentru Barber şi Peter Thomas. noul 
preşedinte al partidului conservator : 
amindoi au fost piloţi temerari în 
RAF., au cunoscut prizonieratul şi 
şi-au cucerit tirziu, cu tenacitate, di- 
plomele universitare. Mai mult oa- 
meni de acţiune decit de gîndire, ei 
n-au încredere în elocvența partamen- 
tară, ca şi premierul de altfel, care 
în timpul campaniei electorale a tre- 
buit să lupte cu propria-i natură. 
Prieteni şi colaboratori de multă vre- 
me ai lu: Heath, aceşti oameni, deja 
numiţi „Heathmeni“, sint uniţi prin- 
tr-o strîns solidaritate. În orice caz, 
în fata mandariniior trezoreriei, basti- 
on al ortodoxiei economice şi finan- 
ciare, Barber va avea nevoie de spri- 
jinul lui Heath care, la rindul său, 
prin intermediul lui P. Thomas inten- 
ționează să-şi păstreze autoritatea 
asupra partidului şi să țină la respect 
forțele de dreapta şi pe partizanii lui 


Powell. 
Desigur, Heath are cu atît mai 
multă nevoie de oameni noi cu cit 
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LA „ORA 
ADEVĂRULUI“ 


CU OARECARE  ÎNTIRZIERE şi 
multe dificultăţi la pornire, noul gu- 
vern conservator ar trebui acum să-şi 
poată atinge „viteza de croazieră“ şi 
să atace marile probleme pe care a 
fost obligat să le neglijeze pînă acum. 
Incolțit de serioase dificultăți — unele 
neașteptate, independente de voința 
sa, altele pe care şi le-a creat el în- 
suşi, nu s-a verificat incă în acţiune şi 
a reacționat la evenimente mai mult 
decît le-a determinat. Din multe 
puncte de vedere premierul Heath a 
practicat în cursul primelor săptămîni 
ale mandatului său o formă de guver- 
nămint „de improvizație”, tocmai cea 
pe care o reproșa predecesorului său, 
Harold Wilson 

Desigur, soarta n-a favorizat noua 
echipă. Este cu totul excepţional ca, 
abia instalat la Downing Street, un 
prim-ministru să trebuie să procedeze 
la o remaniere ministerială. Edward 
Heath a fost nevoit s-o facă, ca ur- 
mare a morţii lui MacLeod, personali- 
tate de anvergură, greu de înlocuit. 

Astfel, pe lingă greva docherilor — 
conflict social afectind viaţa ţării dar 
şi politica generală a veniturilor — 
primul ministru a trebuit să consacre 


Primul ministru britanie, Edward Heath, în fata catedralei Westminster, impre- 
ună cu cele 13 noi membre ale parlamentului 
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puncte de vedere 


list, trei federalişti-independenţi şi u- 
nul independent. 
Majoritatea înfruntărilor politice din 


cursul primelor decenii ale existenţei | 


noastre naţionale s-au desfăşurat între 
fracțiuni din cadrul Partidului republi- 
can-democrat. În anul 1830 Andrew 
Jackson şi politica lui au provocat cri- 
tici şi a dus la manifestarea unei Opo- 
2311 în partid care a devenit coaliția 
Whig și a pregătit terenul pentru mişcă- 
rile scizioniste de mai tirziu. După 1840, 
în aproape toate alegerile au candidat 
partide scizioniste. Majoritatea lor au 
rămas în istorie ca apărătoare ale unor 
cauze pierdute cum ar fi impozitul 
unic. Unora li se atribuie meritul de u 
fi elaborat poziţii politice importante în 
probleme ca monopolurile, reglementa- 
rea statutului căilor ferate și sprijinirea 
preţurilor agricole. Pe lingă influenţa 
lor indirectă, partidele scizioniste au 
avut şi succese mai evidente. 

În 1856, apăruse un partid tert — 
partidul republican. În anul acela, Bu- 
chanan, un democrat care a întrunit 
45,3 la sută din voturi, l-a întrint pe 
Fremont, un republican care a obţinut 
33 la sută, precum şi pe Fillmore, care 
s-a prezentat drept candidatul Partidu- 
lui american şi a obţinut 21,57 la sută 
din voturi. 

Principala problemă ridicată de re- 
publicani era cea a menţinerii sclaviei 
negrilor în afara teritoriului american 
care incepea să fie colonizat pe atunci. 
Partidul republican cuprindea de ase- 
menea adepţi ai desființării totale a 


sclaviei, democrați independenţi. whigi 


obiectori de conştiinţă, agnostici şi pro- 
hibiţionişti. Dar mai importantă decit 
aceste probleme era coeziunea culturală 
a partidului. Partidul republican era 
alcătuit pe atunci în special din „Yankei 
din Noua Anglie și din Statele din jumă- 
tatea de nord a Statelor Unite spre 
vest“, unde populația cra formată în 
primul rînd din locuitori plecaţi din 
statele Noii Anglii. 


În 1860, la 10 ani după înfiinţarea lui, [ 
Partidul republican, cu numai 39,8 la 


sută din votul popular naţional, a reu- 
şit să cîştige suficiente voturi ale elec- 
torilor pentru a-l alege pe Lincoln pre- 
şedinte la Statelor Unite. 

Aceasta însemna un succes rapid 
pentru noul partid, care a continuat să 
domine politica statelor din Vestul Mij- 
lociu e bună parte a secolului XX. 

»artidele terţe au avut succes Şi în 
alegerile pentru Congres. Începind din 
1935, partidele terţe au fost reprezenta- 
te în Senat, de 85 de ori şi în Camera 


Reprezentanţilor de 314 Punctele | 


culminante ale reprezentării partidelor 
terţe au fost înregistrate la sfirşitul pe- 
rioadei 1850, şi la începutul perioadei 
1850, cînd Partidul american, ca partid 
tert, a avut o dată 43 de membri în Ca- 
mera Reprezentanţilor, Aceasta se in- 
timpla într-o perioadă în care Camera 
avea în total numai 234 de membri. În 
perioada 1890, populiştii au avut la un 


moment dat 40 de membri în Camera . 


reprezentanților şi au deţinut 6-7 
locuri în Senat. 

Punctul culminant al reprezentării 
partidelor terţe în secolul XX a fost în- 
registrat în 1937, şi 1938, cind Camera 
Reprezentanţilor a avut 13 membri care 
nu erau nici republicani, nici democrați, 
şi 4 senatori reprezentind un amestec de 
progresiști și laburiști-fermieri. 

După cel de-al doilea război mondi- 
al, singurele partide -scizioniste care au 
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loialitatea de partid continuă să fie o 
forţă reală în politica Statelor Unite. 
Cu cit alegătorii devin mai virstnici, cu 
atit mai îndelungată este perioada în 
care au votat pentru un singur partid 
şi cu atit mai mare este angajamentul 
lor față de acest partid. 

Campania lui George Wallace ar fi 
trebuit să placă alegătorilor mai virst- 
nici in mai mare măsură decit alegăto- 
rilor mai tineri, întrucit oamenii mai 
vîrstnici sint mai susceptibili să fie se- 
gregaţioniştri, să insiste în mod meca- 
nic asupra „victoriei“ în Vietnam, şi să 
se opună demonstrațiilor. Dar în ciuda 
presupusei afinități a alegătorilor mai 
virstnici cu probleme ridicate de Wall- 
ace, el a atras in 1968 mai puţin alegă- 
tori dintre virstnici decit dintre tineri. 
Potrivit unui studiu al Universităţii din 
Michigan, publicat în „The American 
Political Science Review” în decembrie 
1969 13 la sută, dintre alegătorii sub 30 
de ani dinafara sudului au votat pentru 
Wallace. Acest procentaj a scăzut o dată 
cu virsta, ajungind la 3 la sută pentru 
oamenii de peste 70 de ani. 

Pe lingă loialitate şi angajament, exis- 
tă un argument tradiţional în favoarea 
sistemului bipartit, In prezent, însă 
sistemul a două partide dă semne de 
stăbiciune. 

Tot mai mulţi oameni afirmă că sint 
independenţi. Mulţi alţii, care continuă 
să se denumească fie democrați, fie re- 
publicani, nu au acea lbialitate care ca- 
racteriza odinioară apartenenţa la un 
partid. 

Un recent sondaj Harris întreprins în 
rindul întregii populaţii a arătat că în 
februarie 1970 s-au declarat indepen- 
denţi 19 la sută din alegătorii americani 
față de 17 la sută în noiembrie 1968. În 
timp ce procentul independenţilor a 
crescut cu numai 2 la sută în decurs de 
un an şi jumătate, o analiză a sondaju- 
lui dă oarecari indicii în ce privește 
compoziţia posibilă a unui al trilea par- 
tid. Din 1968 pină în 1970, ۱ 
independenţilor din estul ţării a crescut 
cu 9 la sută — de la 15 la 24 18 sută. 
La oraşe, creşterea a fost de opt puncte 
— de la 16 la sută în1958, la 24 la sută 
în , prezent. 

Corpul electoral întinereşte. Aproape 
48 la sută din populaţie nu are încă 26 
de ani. Cînd virsta de vot va fi redusă 
în întreaga ţară la 18 ani, alegătorii a- 
vind mai puţin de 26 de ani vor repre- 
zenta 20 la sută din corpul electoral. 

În decembrie 1969, un sondaj Gallup 
în rîndurile studenților a arătat că 52 
la sută se considerau independenţi; în 
cadrul unui sondaj similar din 1966, nu- 
mài 39 la sută se declaraseră indepen- 
denţi. Alegătorii mai tineri care se con- 
sideră în prezeat independenţi ar putea 
să sporească substanţial efectivele unui 
al treilea partid. 

Argumentul teoretic în favoarea sis- 
temului de două partide este şi el con- 
testat. Sistemul de două . pardite poate 
fi apărat numai dacă partidele ele în- 
sele răspund la necesităţile ţării . şi 
dacă oferă poporului o opţiune şi un cu- 
vînt de spus în problemele majore care 
afectează ţara. 

Liăsind deoparte argumentul teoretic, 
realitatea este că tradiţia celor două 
partide nu este atit de puternică în Sta- 
tele Unite cum se pare. Ea a fost con- 
testată regulat de la începuturile repu- 
blicii americane. În alegerile din 1796, 
de pildă, au concurat 13 candidaţi la 
preşedinţie. Cinci erau federalişti, trei 
republicani-democraţi, unul antifedera- 
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EXISTĂ MOTIVE să se considere că 
pînă în 1972 va fi înființat un al treilea 
partid, care va fi liberai. Nemulțumirea 
față de cele două partide mari este larg 
răspîndită. Această nemulțumire nu este 
regională. Ea nu se limitează la un grup 
economic sau cultural, ci se bazează pe 
o frustrare şi pe o dezamăgire istoric de- 
terminate. 

În cazul Partidului republican, ea a 
început în 1964 cînd mulţi republicani 
liberali sau moderați, inclusiv guverna- 
torul Rockefeller, au considerat că po- 
7118 lor nu era cituşi de puţin recunos- 
cută sau reprezentată în desemnarea de 
către partid a senatorului Goldwater şi 
au refuzat să sprijine candidatura lui. 
Desemnarea lui Richard Nixon în 1968 
nu a spulberat complet îndoielile lor în 
ce priveşte partidul republican. Această 
îngrijorare a fost sporită de strategia su- 
distă tot mai evidentă a Administraţiei 
Nixon. 

Mulţi democrați au încercat o deza- 
măgire asemănătoare în 1968, cind can- 
didaţii și propunerile democraţilor ad- 
versari ai războiului din Vietnam au 
fost respinse la Chicago, şi delegaţii 
care i-au sprijinit pe aceşti candidaţi şi 
care au cerut o schimbare de politică au 
fost bătuţi şi insultaţi în sala Conven- 
tiei din hotelul Hilton şi pe străzile ora- 
şului Chicago. 

Există obstacole seridase în calea in- 
fiinţării unui al treilea partid în Statele 
Unite. 
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ALEGERILE municipale se apropie : 
peste şapte luni, 29 milioane de fran- 
cezi vor trebui să-și aleagă consilierii 
municipali. Deşi se aşteaptă puţine 
schimbări în oraşele mari, în care alii- 
anţele dintre partide ar urma să fie în 
gencral prelungite, rezultatul anumitor 
scrutine pare incert. La Lille, Francois- 
Xavier Ortoli, ministrul dezvoltării in- 
dustriale, se pregătește să asedieze pri- 
măria socialistă a lui Augustin Laurent. 
La Marsilia, Joseph Comiti, secretar de 
stat pentru tineret, atacă fieful lui Gas- 
ton Defferre... 

Numai cele două mari partide - nu-şi 
modifică strategia. P.C.F. continuă să 
preconizeze unitatea stingii in oraşele 
cu peste 30000 de locuitori — însoţită, 


letul.  taxatorul îți schimbă. banii. Ab- 
surd ? Nu, domnule. Îţi dă într-adevăr 
mărunţiş chiar. în autobuz. 

Alt lucru ciudat în legătură cu auto- 
buzele : nu pleacă toate la garaj atunci 
cînd începe să plouă pentru a rămîne 
acolo timp de 45de minute. Trebuie să 
existe un motiv pentru care nu 0 fac, 
dar atunci cînd am dat un telefon so- 
cietătii locale de autobuze, funcţionarul 
nu a putut să-mi indice un motiv, și, 
de fapt, şi-a exprimat părerea că între- 
barea este prostească. Nu mi-a spus pe 
fată, aşa cum se face la Chicago: „E 
o întrebare idioată, idioată ۴ Mai în- 
tii a cerut permisiunea insultatului 
potenţial. „Dacă pot să mă exprim 
astfel, domnule, este o întrebare 
ciudată“ — a spus el. 

Această ezitare în a insulta cu glas 
tare străini, fără nici un motiv înteme- 
iat, este una din caracteristicile cele 
mai ciudate ale Londrei şi poate fi re- 
marcată chiar şi în restaurantele expres, 
Dacă, de pildă, intri la New York în- 
tr-un expres tipic la ora 7 dimineața Şi 
ceri o ceaşcă de supă şi un pahar de 
suc de roșii, la ce răspuns te poți aş- 
tepta ? ÎL cunoaştem cu toții: 

„La 7 dimineața boul ăsta vrea o 
ceașcă de supă şi un pahar de suc de 
roșii. Na !“ „Na“ este însoțit totdeauna, 
fireşte, de un castronel cu fulgi de ovăz 
şi de o ceașcă de cafea. 

La Londra, ți se serveşte în mod 
calm o ceaşcă cu supă şi un pahar cu 
suc de roşii. 

Este oare posibil să se întimple aşa 
ceva într-un oraș ? 


(Din „International Herald Tribune“) 


În primul rind, obiectivele politice 
asupra cărora se va axa. Dacă în 1972 
va exista o problemă electorală com- 
parabilă cu cea a războiului, care s-a 
pus în 1968, şi dacă nici Partidul demo- 
crat nici Partidul republican nu vor a- 
dopta o poziţie clară, este aproape cert 
că se va ivi un al treilea partid cu oa- 
recare forță şi conţinut, 

Chiar şi fără apariţia unui obiectiv 
precis, nemulţumirea crescindă faţă de 
procesele de partid ele însele, faţă de 
procedurile și instituţiile politice actu- 
ale s-ar putea exprima prin încercarea 
de a înfiinţa un nou partid care să a- 
sigure o participare mai deschisă şi mai 
eficientă a celor afectaţi de hotăririle 
politice. În momentul de faţă se pare 
că Partidul democrat nu este suscepti- 
bil să facă mare lucru în privinţa re- 
formelor recomandate la convenţia par- 
tidului, precum şi de Comisia McGovern 
cu privire la structura partidului şi se- 
lecţionarea delegaţiilor. Partidul re- 
publican nici un vorbește măcar despre 
o reformă procedurală. 

Al treilea lucru este factorul impre- 
vizibil și incert al personalităţii ace- 
lora care ar putea conduce o mişcare. 

Toate aceste motive luate împreună 
fac ca un al treilea partid să fie nu nu- 
mai posibil, dar să reprezinte potențial 
o forţă reală în determinarea rezultatu- 
lui alegerilor din 1972. 
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reușit să obţină voturi ale electorilor au 
avut baza în sud. În 1348, partidul di- 
xicrat a] senatorului Strom Thurmond 
a obţinut 2,4 la sută din voturi și 39 de 
voturi ale electorilor. În acelaşi an, 
Henry Wallace, în calitate de candidat 
al Partidului progresist, a obţinut de 
asemenea 2,4 la sută din voturi, dar nu 
a cîştigat nici un vot al electorilor. 
George Wallace, candidind în 1968 ca 
independent, a cîştigat în cinci state din 
sud, a obţinut 13,4 la sută din votul 
popular naţional, și a întrunit 46 de vo- 
turi ale electorilor. Wallace a fost sufi- 
cient de puternic pentru a-i împiedica 
atit pe Nixon cit şi pe Humphrey să ob- 
țină majorităţi clare în 25 de state. 

Al treilea partid din New York, Par- 
tidul liberal, - este. unic și furnizează 
foarte puţine indicii în ce priveşte po- 
ziţia naţională a partidelor terțe. Suc- 
cesul lui cel mai recent a fost alegerea 
sub stindardul lui a primarului John 
Lindsay, care fusese înfrint în alegeri- 
le preliminare ale Partidului republican. 
Semnificaţia naţională a acestei victo- 
rii nu este incă clară. j 

Forța unui al treilea partid în 1972 
nu va depinde foarte mult de studierea 
istoriei eforturilor depuse de partide 
terțe în secolul XIX sau În secolul XX, 
sau de reflecții cu privire la forța şi 
slăbiciunile unui sistem de două par- 
tide.. Ea va depinde în special de trei 
lucruri: : : 


Russell Baker 


Un oraş ciudat 


— Domnule sergent, o femeie a co- 
borit acum spre metrou, cred. 

— E adevărat, domnule ? Nu părea 
că ar vrea să ia vreo ۰ 

— Da, e adevărat, domnule sergent. 
Mai mult, nu era însoțită. 

Sergentul a ridicat din umeri și și-a 
văzut de drum. Mai tîrziu, prietenii 
mi-au spus că aceasta nu denota indi- 
ferență față de muncă din partea lui. 
Femei şi chiar copii folosesc în mod 
continuu metroul fără teamă, mi-au a- 
firmat aceşti prieteni. 

Aceiaşi prieteni s-au purtat în chip 
foarte ciudat la sfirşitul unei petreceri 
cînd a sosit timpul ca oaspetele lor a- 
merican să plece. Înainte de a ieşi în 
stradă, americanul a scos din teacă un 
revolver de calibrul 38 şi l-a pus în bu- 
zunarul de la piept pentru a-l avea la 
îndemînă, aşa cum face de obicei la el 
în tară. 

Gazdele lui au fost ۰ 

— Nimeni nu-ți va face vreun rău 
aici — a spus soția gazdei. 

— La noi numai un nebun iese după 
apusul soarelui în oraș fără armă, a ri- 
postat el. 

— Absurd — a spus soția gazdei. 
Uite, te conduc chiar eu pînă la colt. 
Si aşa a făcut. Apoi s-a înapoiat singu- 
rä acasă, la o depărtare de aproape 
200. de metri. Nimeni nu a atacat-o. 

Un oraş foarte. ciudat. 

Tată şi alt exemplu. Dacă în autobuz 
nu ai: bani mărunți ca să plăteşti bi- 


Londra, comparat cu Washingtonul, 
este un oraş ciudat. Ieri, de pildă, la o 
oră de mare aglomeraţie, o bătrină a 
făcut semn unui taxi pe Oxford Street. 
Taxiul s-a oprit. Nimeni nu a conside- 
rat că evenimentul este destul de re- 
marcabil pentru a merita un comenta- 
riu. Şoferul n-a trecut în goană pe lìn- 
gû bătrină rîzînd. Nu i-a făcut semn 
că este ocupat sau că a ieșit din cursă. 
A oprit. Cînd bătrîna a deschis portiera 
taxiului, nu a fost împinsă de o parte 
de bărbaţi puternici care doreau să ur- 
ce ei. De fapt, cîțiva bărbaţi puternici 
au asistat pasivi în timp ce bătrina a 
urcat în taxi şi a închis portiera. 

— Scapă cu bine ! Iată ce i-a trecut 
prin minte unui orășean american ui- 
mit. Acești bărbați n-o s-o bată şi n-o 
să-i ia taxiul. 

N-au făcut nici una, nici alta. Ce 
oraş ciudat! La Londra, vezi pretu- 
tindeni automobile şi nici unul dintre 
ele nu arborează un steguleț britanic 
şi nu are claron zgomotos. Nici un 
fel de inscripţie de felul „Dacă nu-ţi 
place Marea Britanie, pleacă“, . sau 
„Boicotați Franța“. 3 

Noaptea trecută o femeie a folosit 
metroul. Cel puţin se părea că vrea 
să-l folosească. A coborit în tunel la 
stația Highbury & Islington şi nu a 
mai ieşit la suprafață. Prin împrejurimi 
patrula un agent de circulație. Părea un 
lucru pur şi simplu -civilizat să i se 
relateze incidentul. 
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țiilor miniere au criticat acordurile în- 
cheiate de preşedintele Frei cu compa- 
nii nord-americane în cadrul politicii 
lui de „,chilenizare“ a cuprului. În loc 
să procedeze la exproprieri, guvernul a 
preferat să constituie societăți mixte în 
care deţine 51 la sută din capital, iar în 
cazul societăţii „Anaconda“ el a accep- 
tat naţionalizarea în etape. 

În ciuda menținerii libertăţilor for- 
male și a adoptării unei politici externe 
ceva mai independente, mandatul lui 
Frei se încheie cu rezultate limitate. În 
orașe, șomajul tinde să crească, iar e- 
forturile de construcţie nu au corespuns 
așteptărilor marelui număr de cetățeni 
cu locuinţe proaste. În plus, gvernul de- 
mocrat-creștin nu a reușit să pună 
capăt unei  inflaţii galopante, care, în 
1969, a atins în mod oficial 28 la sută. 
În cursul ultimilor ani, creşterea preţu- 
rilor a fost în general mai rapidă de- 
cît majorările de salarii — ceea ce con 
stituie principala sursă a nemulțumirii 
populare. 

După aproape șase ani de conducere, 
bazele democraţiei-creștine nu mai sînt, 
deci. atit de solide cum erau în momen- 
tul în care Frei încerca să pună în a- 
plicare programul său. Pierderea de vi- 
teză a partidului guvernamental a fost 
confirmată de ultimele scrutine organi- 
zate în ţară. În alegerile legislative din 
martie 1969, procentajul voturilor acor- 
date democrat-creștinilor a scăzut de la 
42 la sută în 1955 la 31 la sută. Declinul 
prietenilor lui Frei se explică în parte 
printr-o anumită uzură a puterii, dar și 
prin ezitările lor de a opta în mod clar 
intre continuitate şi reforme autentice. 

La Santiago, unul din conducătorii 
Mișcării de acţiune populară unitară 
(M.A.P.U.). senatorul Rafael Augustin 
Crumucio, (fost lider al democraţiei creş- 
tine — n.r.) ne-a explicat principalele 
motive ale scindării de partidul de- 
mocrat-creștin :  „Vorbele trebuie să 
corespundă faptelor, şi preşedintele 
Frei nu şi-a respectat promisiunile. 
Noi considerăm că retormismul a e- 
șuat. La rigoare, el poate contribui la 
rezolvarea anumitor probleme economi- 
ce, dar problemele de clasă se menţin. 
În primul rînd, este necesar să se pro- 
moveze în Chile transformări cu adevă- 
rat socialiste“. În criticile lor la adre- 


„LE MONDE 
diplomatique 


PARIS 


„CHILE 
ÎN AJUNUL 
ALEGERILOR 


LA 4 SEPTEMBRIE alegătorii chilieni 
vor desemna pe succesorul lui Eduardo 
Frei la preşedinţia Republicii. Aceste a- 
legeri vor permite deci să se știe dacă 
chilienii înțeleg să încredințeze un al 
doilea mandat Partidului democrat-creş- 
tin care venise pentru prima oară la 
putere în 1964. 

Pentru a scoate ţara din marasmul ei 
economic şi social, preşedintele Frei 
promisese să întreprindă adevărate re- 
forme structurale. Dar el nu a reușit 
să-și respecte toate promisiunile, și po- 
litica luj s-a lovit în cele din urmă de 
ostilitatea comună a adversarilor săi de 
dreapta și de stinga. Oligarhiile conser- 
vatoare care îl susținuseră în 1964 îm- 
potriva candidatului stîngii, Salvador 
Allende, s-au opus în mod hotărît acţi- 
unii lui ulterioare. În ciuda rezistenţei 
marilor proprietari funciari, el a expro- 
priat domeniile cele mai puţin 'rentabi- 
le care sînt administrate acum de coo- 
perative agricole. Dar, din cauza anu- 
mitor tărăgănări, reforma agrară nu a 
înregistrat încă rezultatele scontate. 

Fără îndoială, democraţia creştină se 
poate lăuda că a consolidat simţitor in- 
teresele statului în exploatarea cupru- 
lui, care reprezintă 70 la sută din expor- 
turile ţării. Totuși, formațiunile de stîn 
ga care preconizau naţionalizarea bogă- 


Scufundarea, în adîincurile Oceanului Atlantic, a navei americane, încărcată cu 
blocuri de beton în care se aflau încorporate containere cu gaze toxice de luptă 
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dacă se poate, de un acord politic la ni- 
vel național. Formația  gaulliștilor, 
U.D.R., vorbeşte de asemenea în spirit 
unitar și urmează sfaturile date de Ro- 
ger Frey la congresul de la Royan al 
tineretului gaullist i „Dacă vrem să în- 
fruntăm alegerile în mod victorios, să 
începem foarte repede convorbiri, întîi 
cu aliaţii noștri, apoi cu cei care nu sint 
comuniști, pentru a lua partidului co- 
munist orașele și localităţile în care se 
află la- putere”, 

Aliaţii gaulliștilor reacţionează alt- 
fel. Centriştii din P.D.M. și republicanii 
independenţi vor acum să-și afişeze au- 
tonomia faţă de U.D.R. Valery Giscard 
d'Estaing a restabilit legătura cu An- 
toine Pinay, pentru a-l îndepărta pe a- 
cesta de ispitele unei apropieri de 
U.D.R., precum şi pentru a-și asocia O 
forţă politică bine implantată în primă- 
rii. Un membru al cabinetului ministru- 
lui precizează : „Valery avea tot intere- 
sul să încheie un armistițiu cu Pinay. 
Nu e vorba despre dragostea cea mare. 
și nimeni n-ar putea de altfel să creadă 
așa ceva. Se pune pur și simplu pro- 
blema ca anul viitor, în momentul alege- 
rilor municipale, Pinay să nu facă vreo 
declaraţie  dezagreabilă pentru politica 
economică a guvernului”. Dar în afară 
de aceste acţiuni tactice, republicanii 
independenţi nu și-au stabilit încă stra- 
tegia. Ei afirmă doar că sint „hotăriţi 
să lupte”. 

Centrul se află într-o stare de con- 
fuzie. Jean-Jacques Servan-Schreiber 
zburdă în rîndurile opoziţiei. dar urmă- 
rește în special să obțină voturi pentru 
a deveni interlocutorul centrului- 
„stinga din actuala majoritate. Cu ajuto- 
rul  centriştilor, al radicalilor, al celor 
care — la dreapta şi la stinga — se de- 
clară reformatori, el năzuieşte înainte 
de toate la un scor frumos. „Manifestul 
municipal“ elaborat de el ar urma să-i 
dezvăluie strategia. Pină atunci, el pro- 
pune eticheta lui unui mare număr de 
primari... 

in 1969, la  Issy-les-Moulineaux. 

! Partidul socialist afirmase: „Uniunea 
stingii constituie axul normal al strate- 
giei socialiștilor”. De fapt. într-un mo- 
ment cind unitatea stingii părea ca şi 
realizată, succesul lui Jean-Jacques 
Servan-Schreiber în alegerile din 
Nancy a provocat amcțeală în aripa 
dreaptă a partidului socialist. Scopul ci 
a devenit următorul : să obțină adopti- 
rea de către partid a unui text care să 
nu condamne alianțele cu comuniștii, 
dar care, în acelaşi timp, să nu interzică 
alianțele  centriste. C.E.R.E.S., stinga 
partidului socialist, denunță imposibili- 
tatea acestui vis al unui „centru majo- 
ritar” : C.E.R.E.S. a publicat de altmin- 
teri recent un caiet consacrat „stingii 
și problemelor municipale“, iar la 
toamnă va organiza un colocviu pe 
această temă. 

Sintem departe de proiectele măreţe. 
Ca şi în 1965, Roger Frey va putea să 
denunțe „combinaţiile ceteroclite, alian- 
tele împotriva naturii...“ De data aceasta 
însă nu le va găsi doar în rîndurile 
opoziţici, 


Claude-Frangcois JULLIEN 


a 


profil 


Soleiman FRANGIE 


Soleiman Frangie, ales presedinte al 
țării pe o perioadă de 6 ani, a føst 
propus candidat, chiar în ajunul con- 
sultării electorale din 


şi Partidului 
Naţional Liberal și ai Blocului Na- 


tional. 
Soleiman Frangie este în virstă de 


Zghħorta (Libanul de nord), el s-a an- 
gajat relativ tirziu în viața politică 
(1960), în momentul cind fratele său, 
Hamid Frangie — în mai multe rinduri 
ministru de externe şi candidat la pre- 
ședinţie în 1952 împotriva lui Camille 
Chamoun — s-a retras din motive de 


După ce și-a tăcut studiile intii la 
Tripoli (Libia), apoi la colegiul An- 
toura (provincia Mont — Liban), s-a 
lansat de foarte tinăr în activitatea co- 
mercială. Ales deputat pentru prima 
cară în 1960, Soleiman Frangie va đe- 
veni, alături de Saeb Salam, unul din 
conducătorii blocului parlamentar de 
centru în Camera deputaților. A fost 
reales deputat in 1964 şi 1968. În 
timpul evenimentelor din 1958, s-a de- 
clarat adversar fățiș al lui Camille 
Chamoun, fiind nevoit să se exileze la 
Damasc. În anul 1960 a fost numit mi- 
nistru al poștelor şi telecomunicaţiilor. 
apoi i-au fost ineredințate, succesiv. 
portofoliile agriculturii (1962), interne- 
lor (1968). In momentul alegerii sale ca 
președinte, Soleiman Frangie deţinea 
funcția de ministru al economiei. În 
această calitate el a angajat negocieri 
cu companiile petroliere ca acestea 
să-și sporească ان‎ 
tranzitul petrolului brut pe teritoriul | 
libanez. 

Se apreciază că politica externă a | 
Libanului nu va suferi moditicări în 
urma alegerii lui Soleiman Frangie in 
funcția supremă a țării. El este cw- 
moseut ca un adept al colaborării cu 
celelalte ţări arube în conformitate cu 
poziția Libanului față de problemele 
din Orientul Apropiat și un sprijinitor 
al activității forțelor palestinene, cu 
condiţia ca aceasta să nu lezeze suve- 
ranitatea și integritatea Libanului. In 
legătură cu aceasta, e} s-a declarat 
pentru respectarea acordurilor de la 


6% de ani. Năseut la Iê iunie 1910 la 


sănătate. 


de lucru tuturor cetățenilor. În cursul 
unei vizite pe care i-am făcut-o la San- 
tiago, Allende a subliniat că el nu 
vede altă alternativă la problemele ac- 
tuale ale ţării decit formarea unui gu- 
vern de front popular. 

În ce priveşte al treilea candidat, 
Jorge Alessandri, el va întruni o parte 
a voturilor radicale. O dată cu el, dreap- 
ta chiliană speră că a găsit un prilej 
să revină la putere. Fost preşedinte al 
Republicii, Alessandri vrea să-şi pună 
candidatura mai presus de partide şi 
să se prezinte drept independent. To- 
tuși, el este sprijinit în mod activ de 
Partidul naţionil şi de majoritatea cer- 


ani, el a întreprins o campanie elec- 
torală destul de dinamică. El încearcă 
în special să exploateze nemulţumirea 
provocată de creşterea preţurilor. A- 
dept hotărit al liberei întreprinderi, A- 
lessandri nu intenţionează însă să pu- 
nă sub semnul întrebării acordurile 
încheiate de guvernul Frei cu privire 
la „chilenizarea” cuprului. El a avut 
de asemenea abilitate de a-şi lua am- 
gajamentul că va respecta cuceririle 


La ultimele alegeri legislative, Parti- 
dul naţional — care regrupează foste- 
le partide liberal şi conservator — își 
sporise voturile de la 13 la 21 la sută. 
Alessandri intenţionează să profite de 
această redresare a dreptei şi de atrac- 
ţia pe care numele lui o mai poate e- 
xercita asupra anumitor alegători pen- 
tru a se impume. EI speră, de asemenea, 
să recupereze o parte a voturilor cla- 
selor mijlocii care în urmă cu şase ani 
se  pronunţaseră în favoarea lui ۵ 
pentru a zădărnici candidatura Fron- 
tului popular, şi care se pling de creș- 
terea impozitelor. 

Încă de la început sondajele de opi- 
nie se arătaseră favorabile lui Ales- 
sandri. Dar deşi el continuă să se si- 
tueze în frunte, cota lui a scăzut re- 
gulat în cursul ultimelor luni, atit în 
folosul lui Tomie cît şi al lui Allende, 
Pe de altă parte, pe măsură ce se a- 
propie scadența electorală, climatul 
politic din Chile devine mai. greu şi 
anumite cercuri de dreapta încearcă în 
mod deliberat să accentueze încordarea. 

Recent, s-au produs înfruntări vio- 
lente în mai multe oraşe din ţară în- 
tre studenţi şi forțe ale poliţiei. Inrău- 
tăţirea situaţiei a determinat guvernul 
să proclame starea de urgenţă. la sfir- 


N A‏ سوبس وب وس پاچ N N N E‏ وه 


۱ şitul lunii iunie, în provinciile Santiago 


şi Antofagaast. 
Dacă nici unul din candidați nu ob- 


prevăd majoritatea observatorilor, 
Congresului îi va reveni sarcina să 
hotărască în ultimă instanță., Succesiu- 


| nea hui Frei pare de asemenea tot mai 
legată de atitudinea pe care o va a- 


dopta armata. Azi se pare că revolta 


| ţine majoritatea absolută, aşa cum 
| din octombrie trecut a „Tacna“, condu- 


să de generalul Roberto Viaux, nu ex- 
riale, ci oglindea în telul ei نصصعه‎ | 


an venit apoi să arate că armata chi- 
liană care pină în prezent a rămas ini- 
fara vietii politice nationale, începe 
să se intereseze mai malg de afacerile 
publice. 


d pita ات‎ | 


_curilor conservatoare. Deşi are 74 de 


sociale ale muncitorilor chilieni. 


| prima doar simple revendicări mate- 
| mirea anumitor militari. Alte indicii 
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| sa experienței democrat-creştine, cele- 
lalte curente ale stingii chiliene sint şi 
mai categorice. Astiel pentru revista 
„Punto final“, „încercarea reformistă a 
lui Frei se soldează printr-un eșec răsu- 
nător“. 

De la începutul anului, trei candidaţi 
se înfruntă în cadrul unei campanii des- 
tul de vii pentru succesiunea lui Frei 
In baza constituţiei chiliene. președin- 
tele în funcție nu poate soiicita reînno- 
irea imediată a mandatului său. În a- 
| ceste condiţii, democraţia creştină l-a 
desemnat pe Radomiro Tomic, fost am- 
basador la Washington. În virstă de 
56 de ani. el este cel mai tînăr dintre 
cei tre: candidaţi în arenă. Cotondator 
al partidului demoerat-ereştin din Chi- 
„le, Tomic consideră curentul pe care-l 
reprezintă drept posibilitatea unei a 
treia căi între capitalism şi socialism. 

În programul său electoral. candida- 
tut democrat-creştin nu mamai că se an- 
gajează să continue politica predeceso- 
rului său, dar promite, de asemenea, s-o 
completeze prin trecerea la o nouă e- 
tapă. În cursul campaniei sale. 'Tomie 
nu a ezitat să se pronunțe pentru na- 
| ţionalizarea resurselor miniere, „de- 
oarece — spune el — cine controlează 
cuprul, controlează Chile”. Totuşi. el nu 
۱ dat alte precizări asupra modului în 
care înțelege să aplice aceustă politică de 
naţionalizare. 

În politica externă. candidatul demo- 
crat-creştin se arată favorabil „reinte- 
grării Cubei în familia americană“, dar 
atirmă în același timp că nu este anti- 
nord-americane. 

După victoria partidului său în 
1964, Tomie declarase: „Acesta este 
inceputul a 30 de ani de conducere a 
democraţiei creştine în Chile“. Dar 
sarcina candidatului  democrat-creştin 
au va fi atit de ușoară ca cea a lui Frei 
in urmă cu șase ani. care beneficiase 
de sprijinul dreptei împotriva repre- 
zentantului stingii. De data aceasta, 
Tomi este concurat atit la stinga cît 
şi la dreapta lui. După tratative înde- 
lungate şi uneori dificile, formațiunile 
progresiste au hotărît să prezinte o can- 
didatură comună de unitate populară în 
persoana lui Salvador Allende; senator şi 
conducător al Partidului socialist, 

Allende, în vîrstă de 60 de ani, a fost 
pină acum de trei ori candidat fără 
succes al stîngii la preşedinţie. Pe- lîn» 
să sprijinul partidului său, care se pro- 
| Clamă în mod fățiş. marxist, -el va: be- 
| neficia de sprijinul comuniștilor, ra» 
, dicalilor. social-demøeraților şi demo- 
| erat-ereştinilor de stinga, regrupaţi în 
| cadru! M.APU. De altfel, partidele de 
| stinga elaboraseră deja um program 
! comum chiar înainte de a-şi fi ales can- 
didatul. 

Acest. document propune printre 
altele înlocuirea structurilor actuale 
ale economiei chiliene prin structuri 
cu adevărat socialiste. Pentru a elibera 
| tara de dependența față de capitalul 
j străin, stinga intenţionează să limiteze 
sectorul particular doar la întreprinde- 
| rile mici şi mijlocii. Programul de uni- 
tate populară prevede naţionalizarea 
imediată a minelor de cupru şi de fier, 
precum şi a produselor de bază în ge- 
neral În plus. întregul sistem finan- 
| cjar al ţării ar urma să treacă în mii- 
| nile statului. în sfirşit, formațiunile 
de stinga se  amrjează să accelereze 
procesu? de reformă agrară şi să dea 
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BHUTANUL IESE DIN IZOLARE 


explicaţii complexe. Locuitorii 
statului trăiesc într-o multitu- 
dine de văi, într-un fel de 
„oaze“ situate în centrul tării, 
la 2000—3000 metri. Partea 
de nord a statului, constituită 
din munții Himalaya, e prea ri- 
dicată {deci aerul destul de 
rarefiat) şi foarte rece. Partea 
de sud a ţării, aflată în pantă 
către India, e  bintuită de un 
muson puternic şi acoperită de 
o vegetaţie  impencetrabilă. Co- 
municaţiile dintre văile în care 
se găsesc aşezările  bhutaneze, 
numite  „dzong“-uri, sint in- 
greunate datorită pasurilor foar- 
te ridicate — in general la 
peste patru mii de metri. fa 
acest fel chiar bhutanezii între 
ei comunică extrem de puțin şi 
se intilnesc în general doar cu 
prilejul sărbătorilor naționale 
sau al “concursurilor de tir cu 
arcul. Capitala statului e ora- 
şul  Thimbu unde a început 
din 1962 să pătrundă viața mo- 
derna : a fost instalată o cen- 
trală telefonică ce posedă citiva 
abonaţi, a fost introdusă lumina 
electrică, s-a elaborat un plan 
de urbanizare ţinindu-se seama 
de stilul tradițional. Actualii 
rege al ţării, Jigme Dorji Vang- 
chuk, urcat pe tron in 1952, a 
creat prima adunare națională, 
numită „tsonsdu“. Pemeile bhu- 
taneze sint egate cu bărbații ; 
singurele restricţii sint cele po- 
litice — in guvern nu există 
nici o femeie; în schimb pot fi 
văzute femei călugărițe, După 
cum se știe, regatul Bhutan ur- 
mează să-şi prezinte candida- 
tura la Naţiunile Unite în sep- 
tembrie. În fotografie, regele 
Jigme Dorji Vanschuk, şi Indira 
Gandhi in timpul unei ceremo- 
nii in cursul unei vizite a pre- 
mierului indian in Bhutan. 


21 


familie cu cel puțin | 


1.  Bistriţeanu, Bacău; ۰ 
Mach, Cimpia Turzii. Bhutanul 
(informații de ordin istoric des- 


pre acest regat din Himalaya 
au apărut la Poşta redacției 
nr. 15) este, într-adevăr, un 


stat care trezeşte interesul cer- 
cetătorilor pentru mai multe 
motive. Mai intii, aflat secole 
de-a rindui într-o completă izo- 
lare de lumea exterioară, dato- 
rită, mai cu seamă lipsei căilor 
de comunicaţie,  Bhutanul şi-a 
dezvoltat o civilizatie care îşi 
păstrează intactă originalitatea. 
Drumul recent construit care 
leagă statul de India nu a reu- 
şit încă să schimbe cu nimic 
aspectul străvechi al vieţii bhu- 
taneze. În al doilea rind, pen- 


tru faptul că  Bhutanul este 
practic singurul stat în care 
religia budistă  tantrică e încă | 
foarte vie. Fiecare casă poartă 


insemnele lui Buda,  minăsti- 
rile sint extrem de numeroase, 
nu există 
patru copii care să nu-și tri- 
mită unul la călugărie (de alt- 
fel poziţia socială a unui călu- 
gûr lama, care se bucură de 
respect şi avantaje materiale, 
reprezintă o certitudine evidentă 
pentru viitorul unui  tinăr). 


Jean-Eudes Bertrand, un publi- | 


cist francez care a făcut de 
curind © călătorie în Bhutan, 
scrie într-un articol apărut în 
revista „Planete“ : „Bogăția fol- 
clorului religios este, şi ca, ui- 
mitoare. Întreaga artă bhuta- 
neza s-a dezvoltat în jurul bise- 
ricii cu atit de multe detalii şi 
simboluri, incit nu se poate să 
nu rămii  înmărmurit în faţa 
complexităţii legendelor şi ima- 
ginilor care le completează“. 
Ceremoniile religioase, de orice 
fel, durează zile întregi. Izola- 
rea populației bhutaneze își are 


la 11 mai Arabia Saudită a | 


cuitori). Insula Seychelles ۵ 0 
locuitori), insulele Solomon 
(145 000 locuitori), insulele Turks 


şi Caicos (6600 locuitori în 
1964) — administrate de Marea 
Britanie ; Samoa Americană 


(31 000 locuitori), Guam 0 
locuitori), Insulele Virgine  a- 


meoricane 463000 locuitori) ca 
administrate de S.U.A. Mai 
există alte două teritorii care 


stau în atenţia Comitetului spe- 
cial O.N.U. pentru decolonizare : 
teritoriul Afarilor şi populației 
Issas (81 000 locuitori) adminis- 
trat de Franţa si Oman (565 000 
locuitori în 1969), administrat 
de Marea Britanie, 2) Ţările 
care şi-au obținut independenţa 
după al doilea război mondial, 
sint, în ordine alfabetică: Al- 
geria. Barbados, Botswana, Bir- 
mania, Burundi, Cambodgia, 
Camerun, Republica Africa 
Centrală, Cevlon, Ciad, Cipru, 
Coasta de Fildeş, Republica De- 
mocratică Congo, Republica 
Populară Congo. Dahomey, Gui- 
neea Ecuatorială, Gabon, Gam- 
bia, Ghana, Guineea, Guyana, 
India, Indonezia, Israel, Jamai- 
ca, Iordania, Kenya, Laos, Le- 


sotho, Libia, Madagascar, Ma- 
lawi, Malayezia, insulele Mal- 
dive, Mali, Malta, Mauritania, 


Mauritius, Maroc, Nauru, Niger, 
Nigeria, Pakistan, Ruanda, Sa- 
moa de Vest, Senegal Sierra 
Leone, Singapore, Somalia, Su- 
dan, Swaziland, Togo, Trinidad 
şi Tobago, Tunisia, Tonga, Tan- 
zania, Uganda, Volta Superioară, 
Zambia, Yemenul de Sud. Nau- 
ru, Samoa de Vest și Tonga ma 
fac parte încă din O.N.U. 

ee a a‏ ت 


TAPIANE 


1. Stamate, laşi. Tapline este 
prescurtarea de la Transarabian 
Pipe-line Company. În urmă cu 
citeva luni (3 mai), această uria= 
şă conductă care transportă pe- 
trolui din Arabia Saudită, tre- 
cind prin Iordania şi Siria către 
portul libanez Zahrani a fost a- 
variată la Deraa (Siria) de către 
un buldozer. Pierderile cauzate 
de sistarea transportului sint 
uriaşe pentru toate aceste ţări 
și în special pentru Arabia Sau- 
dită (aproximativ 25 milioane 
dolari pe an). Siria a refuzat ac- 
cesul specialiştilor saudiţi care 


intenționau repararea tronsonului | 
respectiv şi nu a intreprins ni- i 


mic pentru înlăturarea stricăciu- 
nilor. Drept urmare a acestor ac- 
te, 
rupt relaţiile economice cu Si- 
ria. Pină la jumătatea lunii au- 
gust nu s-a intreprins Încă ni- 
mic în vederea reluării transpor- 
tului petrolului prin această 
conductă. 


Gigi Biri, Braşov. În urmă cu 
cîțiva ani ministerul afacerilor 
externe al Marii Britanii a fu- 
zionat cu ministerul pentru pro- 


| blemele Commonwealth-ului. În 


acest fel 
britanic 


ministrul de 
indeplineste 


externe 

și funcţia 
problemele 
Commonwealth -ulai. 


ںیہی ی CA‏ سس a‏ تی 
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| de ministru pentru 


COLONII SI TERITORIU ۱ 
INDEPENDENTE DUPA 5 
| 

Gh. Avram, București. 1) As- | 

tazi, la zece ani după ce Orga- 
mizaţia Naţiunilor Unite a apro- 
bat rezoluţia privind  decoloni- 
zarea au mai rămas încă 45 de 
teritorii care nu se bucură de 
autodeterminare, cu aproxima- 
tiv 28 milioane de locuitori. În- 
tre acestea un prim loc îl ocu- 
pă cinci teritorii din Africa 
conduse de regimuri minoritare 
albe : Rhodesia (4530000 locui- 
tori în 1968), Namibia 0 
locuitori in 1960), Angola 
(5 362000 locuitori în 1968), Mo- 
zambic {7274000 locuitori ín 
1968) şi Guineea portughezä 
329 000 locuitori in 1968), teri- 
ii despre care revista noastră 
a scris în mai multe  rinduri. 
in afara acestora mai există 
incă patruzeci de teritorii  de- 
pendente a căror economie, da- 
torită izolării geografice şi bo- 
gățiilor naturale reduse, este a- 
proape inexistentă: evident, 
condițiite în care trăieşte popu- 
latia sînt extrem de dificile. 
Adunarea Generală a Naţiunilor 
Unite s-a pronunţat în repetate 
rinduri în favoarea obținerii au- 
todeterminării de către aceste 
teritorii în virtutea principiilor 
Cartei O.N.U. Iată lista acestor 
teritorii, publicată de Biroul de 
informații O.N.U. în aprilie 
1970 : teritorii sub tutelă : Nona 
Guinee, cu o populație de 
1659000 locuitori (in afara u- 
. nor precizări speciale, toate 
datele privind numărul locui- 
torilor sint din 1968), adiminis- 
trată de Australia; Insulele 
Microneziei, 96000 locuitori, 
administrate de Statele ۰ 
"Teritorii neautonome :  urhipe- 
tagul Capului Verde (245 000 lo- 
“cuitori), Sao Tome și Principe 
(65 000 locuitori), Macao (280000 
locuitori), Timor (371 000 in 
1967) administrate de Portuga- 
Mia; Insulele Cocos, (in trans- 
criere engleză — Keeling) 4 
locuitori), Papua (598 000 locui- 
tori) administrate de Australia: 
Noile Hebride (78000 locuitori) 
"administrate de Franţa și Ma- 
‘rea Britanie; insula Niue 
(5200 locuitori) şi Insulele To- 
kelan (1 800 locuitori în 1966). 
administrate de Noua Zeelandă; 
` Sahara Spaniolă (48000 locuitori 
in 1966) administrată de Spania; 
Antigua (57 000 locuitori), Baha- 

mas (177 000 locuitori), Bermuda 
(51000 locuitori),  Hondurasul 
britanic (116 000 locuitori), insu- 
lele Virgine britanice (9000 lo- 
cuitori), Brunei (112000 locui- 
tori) insulele Cayman (9000 lo- 
cuitori), Dominica (32000  1o- 
cuitori), insulele Falkland (2 000 
locuitori), Fiji (512 000 locuitori), 
Gibraltar (25 000 locuitori), in- 
sulele Gilbert şi Ellice (57 2 


locuitori), Grenada (103000 1o- 
cuitori), Hong Kong (3925 000 
locuitori), Montserrat (13 009 
locuitori), insula. Pitcairn 2 | 
locuitori în 1967), Sfînta Elena 
(6200 locuitori in 1967), StL | 
Kitts—Nevis—Anguilla {38000 | 
locuitori), St. Lucia 210000 1o- 
cuitori), St. Vincent (93000 lo- J 


TELEFONUL ELECTRONIC >`- 


H. Frincu, Piatra Neamţ. 1) 
Telefonul electronic introdus în 


unele zone ale Franței este, 
într-adevăr, o invenţie destul 


de recentă. Funcționarea acestui 
sistem e relativ simplă. În sis- 
temul telefonic clasic curentul 
electrice modulat emis de micro- 
fon este transmis în întregime; 
cu alte cuvinte linia este ocu- 
pată tot timpul unei comuni- 
cări. În cazul telefonului elec- 
tronic nu sint transmise în li- 
nie decit eșantioane din curen- 
tul emis de microfon, durata 
fiecărui eşantion ridicindu-se 
abia la citeva milionimi de se- 
cundă. La sosirea curentului, 
un dispozitiv special . reconsti- 
tuie semnalul original. Sistemul 
poate fi comparat cu cinemato- 
graful : aparatul de proiecţie 
reconstituie mişcarea care, an- 
terior, fusese fragmentată în- 
tr-o serie de fotografii. Deși 
eșantioanele se succed cu ului- 
toare rapiditate (o cadență de 
8 000 pe secundă), există între 
ele timpi morţi în care pot fi 
transmise eșantioanele altor co- 
municări. În acest fel se pot 
transmite, simultan, pe aceeaşi 
linie, 32 de comunicări telefo- 
nice. Evident, se realizează şi o 
economie de echipament. 2) Sa- 
telitul artificial vest-german 
„Dial“ a fost plasat pe orbită 
de către o rachetă „Diamant B“ 
la 10 martie. 

e 


EXPOZIȚIA UNIVERSALĂ 1867 


La poşta redacției din LUMEA 
nr. 31 (30 iulie 1970), a apărut 
o relatare referitoare la partici- 
parea țării noastre la expoziția 
universală ținută la Paris în a- 
nul 1867 care omite premiile ob- 
ținute de exponatele românești. 
La această expoziție exponatele 
românești au obținut 85 de re- 
compense: 3 medalii de aur, 9 
de argint, 35 de bronz și 38 de 
mențiuni de onoare. Datele a- 
cestea sint amintite de revista 
pariziană O „LPILLUSTRATION*“ 
(1867). Printre premiaţi s-au aflat 
atunci şi pictorii  Grigoresctte 
Tattarescu, Szathmari şi Orăscu 
iar dintre obiectele prezentate 
au primit distincții: cărțile şi 
manuscrisele Bibliotecii Sf. Sa- 
va, tezaurul de la Pietroasa, 
instrumentele muzicale ale meş- 


terului P. Răducanu şi cusătu- 
rile naționale din Muscel. 

Ion MANTA 

București 


BELGIAN 


Olăneşti. Potri- 
vit datelor publicate de Insti- 
tutul belgian pentru informaţie 
şi documentare la sfirșitul a- 
nului 1969 în Belgia 7 existau 
14 334 școli primare, 1291 şcoli 
secundare și 2462 şcoli tehnice 
și profesionale.  Învăţămiîntul 


1 
Gh. Onisie, 


superior cuprinde mai- multe 
instituții : universităţile de 
stat din Liège şi Gand; cen- 


trele universitare 
Anvers şi Mons; institutul de 
medicină tropicală „Prinţul 
Léopold“. din Anvers; facultă- 
tile de științe agronomice de 


de stat de la 


stat de la Gembloux şi Gand ; 


facultatea de medicină veteri- 
nară de la Cureghem (Bruxelles); 
facultatea politehnică din Mons ; 
universitatea liberă din Bru- 
xelles ; universitatea  catoli- 
că din Louvain ; facultăţile u- 
niversitare  „Saint-Ignace“, la 
Anvers, „Notre Dame de la 
Paix“ la Namur, „Saint ۴ 
la Bruxelles ; facultatea uni- 
versitară catolică din Mons; 
Şcoala regală militară. înafara 
acestora mai există alte 395 
de aşezăminte de  învățămint 
superior neuniversitare -care 
formează înstitutori pentru in- 
văţămiîntul secundar şi tehnic 
inferior sau specialişti în dife- 
rite domenii: arhitectură, arte 
plastice, muzică cete. În Belgia 


învățămîntul e obligatoriu pină 


la virsta de 15 ani. 


d — 
GUNNAR JARRING 


Marin Dumitru, Constanta. 
Ambasadorul suedez Gunnar 
Jarring s-a născut la 12 octom- 
brie 1907 într-un sat de lingă 
Lund. Înainte de a intra în ca- 
riera diplomatică (1940) a fost 
profesor de limbi  uralo-altaice. 
A fost, succesiv, ambasador la 
Ankara, Teheran, Bagdad, Ad- 
dis-Abeba, New-Delhi, Co- 
lombo, Karaci. În 1956 este nu- 
mit reprezentant permanent 
al Suediei la O.N.U. Un an mai 
tîrziu reprezintă Naţiunile Unite 
in medierea conflictului dintre 
Pakistan şi India în problema 
Cașmirului. În 1958 ocupă funcția 
de ambasador la Washington. iar 
in 1964 pe accea de ambasador 
la Moscova. Gunnar Jarring cu- 
noaşte mai multe limbi străine : 
engleza, franceza, germana, rusa, 
turca, persana, araba. 
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INDIENII AYMARA DIN BOLIVIA 


giunea locuită de indienii 
mara au fost înregistrate 
mai multe răscoale în timpul 
dominației spaniole). Ocupația 
principală e agricultura: cul- 
tivă în special cartofi şi o ce- 
reală numită quinona. Nivelul 
tehnicii agricole este foarte scă- 
zut: şi astăzi mai există plu- 
guri de lemn, introduse de spa- 
nioli în secolul al XVI-lea. --A- 
gricultura e completată de creș- 
terea animalelor — lame, bivoli, 
oi. Cei care locuiesc pe malul 
lacului Titicaca se ocupă cu pes- 
cuitul. Despre istoria poporului 


ay- 
cele 


aymar din perioada precolum- 
biană au rămas foarte puţine in- 
formații. Ele sint cuprinse în 
cronicile din secolul al XVI-lea 
scrise de spanioli sau metiși. A- 


ceste cronici spun că indienii 
aymara erau organizați în stă- 
tulete federative conduse de 
către un şef ; sint menționate și 


denumirile unora dintre state: 
Umasuyu, Charca,  Sarecoya, 
Chayanta. Prin secolul al 
XII-lea al erei noastre, incașii 


au început cucerirea acestor sta- 
te, acțiune care s-a soldat cu 
multă vărsare de singe. În ce- 
le din urmă, mercenarii quechua 
care luptau în slujba incașilor 
au reușit să-i înfringă. Mărturie 
a civilizației poporului aymar 
sint ruinele orașului Tiahuanu- 
ca, situat la vreo 20 km de la- 
cul Titicaca, unde se mai văd 
încă statui, ziduri de piatră, 
trepte de templu şi porți ale 
soarelui. 
D. MACH 
Cimpia Turzii 


Inainte de venirea spaniolilor, 
al Boliviei a- 


parținea imperiului incașilor 
sub numele de  „„Kallasuyu“. 
Spaniolii îl denumesc în 1538 


„Charcas“, iar peste o vreme îi 
schimbă numele în „Peru supe- 


rior“. După obținerea indepen- 
denței, noul stat e numit un 
timp - Republica Bolivar, apoi 


Bolivia. Dintre statele sud-ame- 
ricane, Bolivia are cel mai ma- 


[i 


` teritoriul de azi 


„re procentaj de populație india- 


După limbă, această popu- 


1016 se împarte în două grupuri 
principale : 


indienii quechua şi 


indienii aymara. Ultimii “ocupă 
teritoriul aflat în nordul podi- 
șului Anzilor — Altiplano — 
podiş cu o înălțime medie de 
3 900 metri, mărginit de lanțu- 
rile Cordilierilor Occidentali şi 
Orientali, iar la nord de lacul Ti- 
ticaca. Regiunea este de fapt o 
cîmpie pustie, fără arbori, să- 
racă în ploi. O parte a indienilor 
aymara locuiesc în sate, alții 
în aşezări izolate formate din 
citeva case, împrăștiate pe în- 


tinsul podișului. Satele au un 
aspect mizer, cu case din pă- 
mint, acoperite cu paie şi tres- 


tie. Indienii aymara s-au aco- 
modat perfect mediului încon- 
jurător. Înălțimea medie nu 
depăşeşte 160 cm; au pielea 
bronzată, părul negru şi ochii 
uşor oblici. Trăind într-o lume 
a liniştii, sînt în general tă- 
cufi, rezervaţi şi neîncrezători, 
cu înclinație spre apărare, for- 
mată în urma permanentelor 
presiuni exercitate asupra lor 
de stăpinitorii spanioli. ) re- 


intr-o curbă dificilă, a fost je- 
nată de o altă mașină care vč- 
nea din urmă cu viteză excesivă. 
Automobilul doamnei Chaban- 
Delmas a derapat şi s-a oprit 
într-unul din  platanii de la 
marginea drumului. Socul a 
fost foarte puternice: cu frac- 
turi ale piciorului şi contuziuni 
grave, doamna Chaban-Delmas 
a decedat, o oră mai tirziu, la 
clinica Darricau, din Saint- 
Jean-de-Luz. Ceilalți trei pasa- 
geri ai automobilului nu au su- 
ferit decit șocuri uşoare. 


E. Vasilescu, Turda. Acciden- 
tul în care doamna  Marie-An- 
toinette Chaban-Delmas, soția 
primului ministru francez, şi-a 
pierdut viața a avut loc la 12 
august, în sudul Franței, în a- 
propierea frontierei cu Spania, 
între localităţile Urrugne şi 
Behobie. În după-amiaza acelei 
zile, doamna Chaban-Delmas a 
părăsit proprietatea de la Ur- 
rugne pentru o scurtă călătorie, 
însoțită de fiul său și de o in- 


firmieră. Aproximativ la orele 
15 şi 30 de minute, mașina so- 
ţiei primului ministru, aflată 
29 
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Întreprinderea de Stat 
ELECTROCERAMICA 
Turda 


Sir. Bihorului nr. 12 
۲۵۱۰۲350 telex 031217 


Întreprinderea de Stat Elec- 
troceramica Turda livrează fără 
repartiție pe bază de comandă 
fermă în trim. III şi IV izolatori 
N 87 şi N 97 cu suporţi drepţi și 
curbi zincaţi sau bituminizaţi si 
fără suporţi — cu suporţi pentru 
stîlpi beton. Izol. SB 1, SA 1, 
SBI 10, T-80, T-115, TD 80, TD 
115 şi ancoră. 


۱ 
| 
۱ 
۱ 


Lei 2 


۳ .- مود‎ ea سر‎ A ZI 
ی‎ E E til pi i 


tite IS 


کے 
N nne a‏ 


Testa 


Scrutinul 


prezidenţial 
din Chile 


Tovarăşul Nicolae Ceauşescu, 
secretar general al Partidului 
Comunist Român, s-a întîlnit cu 
tovarășul Jean Vincent, membru 
al Biroului Politic şi al Secreta- 
riatului colectiv al Partidului El- | 
veţian al Muncii 


REUNIUNI 
INTERNAȚIONALE 
LA BUCUREŞTI 


Preşedintele Consiliului de Mi- 
niştri al Republicii Socialiste 
România, Ion Gheorghe Maurer, 
adresează un salut participanți- 
lor la primul Congres interna- 
tional pentru promovarea limbii 
şi literaturii latine 


Aspect de la al XXII-lea Con- 
gres internațional de istoria me- 
dicinii 
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săptămina 
în telegrame 


tonului mesajului televizat in- 
dică hotărîrea suveranului ior- 
danian „de a apăra hotăririle 
guvernului său, în special ac- 
ceptarea planului Rogers“ 
(France Presse). În acelaşi timp, 
regele Hussein a subliniat că 
fara sa se pronunță pentru re- 
laţii de prietenie cu toate sta- 
tele arabe, indiferent dacă a- 
cestea au sau nu puncte de ve- 
dere comune cu ale lordaniei. 
De asemenea, în urma convor- 
birilor avute recent cu președin- 
tele Nasser şi cu conducătorii 
egipteni, regele Hussein a ti- 
nui să confirme alinierea pozi- 
tiei lordaniei la cea a Egiptului 
reafirmînd că țara sa „acceptă 
ceea ce acceptă R.A.U. și refu- 
ză ceea ce refuză ea“. Deo- 
camdată. în urma incidentelor 
de la sfîrșitul săptămînii tre- 
cute, la Amman, s-a constituit o 
comisie alcătuită din reprezen- 
tanți ai autorităților iordaniene 
şi organizațiilor palestiniene 
pentru a discuta situația creată. 
Se amintește că guvernul ior- 
danian a fost reprezentat la 
reuniune de primul ministru 
Abdel Moneim Rifai şi de mi- 
nistrii apărării, internelor, lu- 
crărilor publice si bunurilor re- 
liaioase, iar deleaatia valesti- 
niană, condusă de Yasser Ara- 
fat, presedintele Comitetului 
Central al Rezistenței  Palesti- 
niene, i-a cuprins pe conducă- 
torii tuturor organizațiilor pa- 
lestiniene din Amman. 

La Cairo, „Al Ahram”, în nu- 
mărul său din 29 august, subli- 
niază că R.A.U. îşi menține 
sprijinul deplin fată de rezisten- 
ta palestiniană şi colaborarea 
strînsă cu partizanii palestinieni 
pentru realizarea  obiactivului 
lor comun, oricît de diferite ar 
fi metodele folosite, subliniind 
că raportul prezentat de Yasser 
Arafat în cadrul reuniunii de la 
Amman a urmat convorbirilor 
pe care acesta le-a avut cu 
președintele Nasser. 


Vizita primului ministru al R. P. Ungare, Jenö Fock, la 
pavilionul românesc din cadrul Expoziţiei agro-alimen- 
tare deschisă la Budapesta 


eaa‏ ف ل ي سوت ا N a IE a N N‏ و A‏ ا ي 


dine iordaniano-palestiniene şi 
grupuri de comando ale fedai- 
nilor, soldate cu uciderea unei 
persoane și rănirea altor 27, au 
continuat în cursul ultimei du- 
minici, extinzîndu-se în întregul 
Amman, în special în centru şi 
în cartierul refugiaților Waha- 
da:, situat pe colinele capitalei. 
To: în capitala iordaniană s-au 
reunit, vineri, în sesiune extra- 
ordinară, pentru prima oară de 
la acceptarea planului de pace 
american de către R.A.U. şi 
lordania, membrii Consiliului 
Naţional Palestinian care au 
proclamat „opoziția formală şi 
ireductibilă“ față de planul 
Rogers. Documentul final adop- 
tat se pronunță pentru întărirea 
puterilor Comitetului Central a! 
rezistenței palestiniene (prezidai 
de Yasser Arafat, liderul orga- 
nizației „Al Fatah”) şi cere „ță- 
rilor arabe implicate” să lase 
libertate de acțiune armatei de 
eliberare a Palestinei. pentru a-i 
permite să transporte trupe în 
locuri propice, în special în 
Iordania. 

În urma incidentelor izbucnite 
în ultimele zile la Amman, 
Hussein, regele lordaniei (marţi 


a avut loc un atentat nereușit 
la viata saj, a adresat 
națiunii un mesaj în cae 
a declarat că „orice încercare 
menită să afecteze unitatea 


lordaniei și fundamentele enti- 
16۱۱۱ ei va fi înăbușită“. Avertis- 
mentul lansat de regele Hussein 
organizațiilor de rezistență pa- 
lestiniene — constată observa- 
torii — marchează o cotitură 
în raporturile dintre suveran şi 
rezistența palestiniană, Hussein 
abandonînd rolul de mediator 
pe care l-a păstrat în cursul 
crizei din iunie. Într-adevăr, în 
cursul ultimelor două luni, rege- 
le lordaniei s-a situat deasupra 
neînțelegerilor, negociind, la 10 
iulie, acordul ce definea rapor- 
turile dintre autoritățile iorda- 
niene şi organizaţiile de rezis- 
tent palestiniene.  Fermitatea 


înțeleagă, duminică seara, că 
amînarea "plecării reprezentan- 
tului israelian s-ar datora ne- 
înțelegerilor din sînul cabinetu- 
lui Golda Meir provocate de 
„linia dură“ al cărei principa! 
reprezentant este ministrul a- 
părării, Moshe Dayan. În con- 
dițiile înăspririi pozitiilor dir 
sînul cabinetului, declanșa ea 
unei crize  noiitice ar anirea 
— se consideră la Tel Aviv — 
posibilă. 

În tot acest răstimp, în lipsa 
reprezentantului Israelului, la 
etajul 38 al clădirii O.N.U., 
unde ziariştii nu sînt admiși 
diplomatul suedez își continuă 
consultările cu reprezentanții 
R.A.U. şi lordaniei. Aici, pe cu- 
loarele sediuiui O.N.U. — su- 
linia France Presse — „atmos- 
fera pare să fia realistă și ۰ 
cest lucru este, fără îndoială 
ceea ce Gunnar Jarring a dori! 
atunci cînd a declarat că «este 
convins că părțile ar vrea să 
înceapă negocierile în dorinte 
veritabilă de a găsi o solutie»". 

Pentru reusita misiunii Jarrin- 
— declara, la 29 auaust. min's 
trul de externe britanic, Si” 
Alec Douglas Home — „prime 
condiție este ca încetarea fo 
cului și condiţiile legate de er 
să fie respectate cu scrupulozi- 
tate. Fără aceasta esta areu d> 
văzut cum va putea fi instaura'ă 
încrederea. Dacă se va putea 
menține însă un minimum de 
încredere, cred că var exista e- 
lementele pozitive ale unei re- 
glementări”. Examinarea si- 
tuației militare şi diplomatice 
din Orientul Mijlociu a consti- 
tuit problema centrală a con- 
sultărilor pe care preşedintele 
Nixon le-a avut, la 31 august si 
1 septembrie, cu reprezentanti 
ai Administrației americane. 
Astfel, la 31 august, Nixon l-a 
primit pe senatorul  Georae 
Murphy care a făcut o vizită 
în Israel pentru a remite pre- 
mierului Golda Meir un mesaj 
personal din partea  preşedin- 
telui, iar la 1 septembrie i-a 
invitat pe principalii membri ai 
Consiliului National al Securi- 
tății. Convorbirile avute cu se- 
cretarul de stat William Roaers. 
cu secretarul de stat adjunct 
Joseph Sisco, cu ministrul ad- 
junct al apărării David Packard 
şi altii au constituit un prilei 
— afirmă agențiile de presă a- 
mericane — pentru stabilirea 
unui bilanț detaliat asupra si- 
tvației din zona Canalului de 
Suez ca si asupra progreselor 
misiunii Jarring. 

Amman — capitala iordania- 
nă — a cunoscut din nou zile 
de violență, calificate dreo? 
cele mai importante după sîn- 
deroasele  înfruntări din iunie 
dintre iordanieni si forțele de 
rezistență palestiniene. Izbuc- 
nite miercuri dună-amiază, îr 
cîteva cartiere ale orașului, in- 
cidentele dintre forțele de or- 


تاب ine‏ ن بم و e‏ و سس 


Orientul Apropiat 
„OPTIMISM PRUDENT” 


Atenția agențiilor de presă 
străine, a cotidienelor şi revis- 
telor de politică externă, a ex- 
perților sau simplilor observa- 
tori politici continuă să fie re- 
ținută şi săptămîna aceasta de 
evenimentele — militare şi di- 
plomatice — legate de această 
zonă conflictuală. 

Au reținut în mod deosebit 
atenția convorbirile ambasa- 
dorului Gunnar Jarring; repre- 
zentantul special al secretarului 
general al O.N.U. pentru O- 
rientul Apropiat,  :naugurate 
la 25 august, cu reprezentanții 
Republicii Arabe Unite, Israelu- 
lui şi lordaniei, convorbiri că- 
rora secretarul general او‎ 
O.N.U., U Thant, aflat la Paris, 
le-a dat o succintă caracteriza- 
re : „Etapa formală a negocie- 
rilor — a arătat el — a început 
săptămîna aceasta. Cred că 
atmosfera este foarte favora- 
bilă unei înțelegeri, cum nu a 
fost pînă acum. Cum am mai 
spus deja la New York, sînt de 
un optimism prudent în această 
problemă“. Observatorii O.N.U., 
se pare, au ajuns și ei la con- 
cluzia că Gunnar Jarring „a 
formulat de la bun început u- 
nele propuneri sau, cel puțin, 
a avansat unele idei“. Este, de 
altfel, aceasta și o explicație a 
atmosferei de „suspense“ crea- 
tă chiar din prima fază activă 
a misiunii Jarring, prin pleca- 
rea la Tel Aviv, a reprezentan- 
tului Israelului, Tekoah. Acesta 
— se afirmă — nu putea părăsi 
New Yorkul decît dacă ar fi 
primit din partea mediatorului 
O.N.U. o comunicare ce-i de- 
pășea atribuțiile şi în legătură 
cu care nu se putea mulțumi 
cu instrucțiuni prin cablu sau 
telefon. Într-adevăr,  Tekoah, 
abia sosit la Tel Aviv, a fost 
primit de primul ministru Golda 
Meir în prezenta ministrului de 
externe Abba Eban şi a parti- 
cipat la şedinţele de lucru ale 
cabinetului israelian. În cursul 
sedintei de duminică — sub- 
liniau agențiile de presă — 
se pare că membrii guvernului 
n-au reușit să ajungă la un a- 
cord privind reluarea discuții- 
lor dintre Joseph Tekoah şi 
Gunnar Jarring. Prin ۵ 
plecării la New York a lui Te- 
koah, „Israelul — sublinia co- 
mentatorul televiziunii _israelie- 
ne — vrea să evite orice trata- 
tive concrete cu dr. Jarring 
înainte ca şefii de guverne şi 
miniştrii de externe să sosească 
la New York, la Adunarea Ge- 
nerală a O.N.U., peste cîteva 
săptămîni”. În acelaşi timp, 
comentatorul politic al postului 
de radio israelian lăsa să se 
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Premierul italian Emilio Colombo prezentind în Came- 


ra Deputaţilor programul economie al guvernului 


importat din ce în ce mai mult 
şi am exportat din ce în ce mai 
puțin. rețurile au început să 
crească şî din cauza impulsuri- 
lor dinafară. Situaţia pe care 
trebuie s-o înfruntăm nu este 
compromisă, dar este serioasă 
— a subliniat el. 

Reacţiile la noile măsuri de 
austeritate — în interiorul și îna- 
fara cabinetului — nu s-au 
lăsat așteptate. Reticenţele mi- 
niștrilor muncii și sănătății n-au 
antrenat însă un dezacard pro- 
fund în sînul echipei guverna- 
mentale. Confederația italiană 
a agriculturii şi-a exprimat 
„înțelegerea pentru motivele ce 
au inspirat măsvrile hotărite de 
guvern“, arătind totodată că 
„Principalele probleme ale a- 
griculturii“ rămîn în continuare 
nerezolvate. De asemenea, Er- 
nesto Stagni, președintele Uniu- 
nii italiene a camerelor de co- 
merț, a declarat că „în fafa 


perspectivei unei inflatii“”, mă- 
surile adoptate şi obiectivele 
propuse de auvern „pot fi ju- 
ecate pozitiv”. 

Totedată, însă, principalele 
centrale sindicale italiene au 


dat publicităţii o declarație în 
care au avertizat că o mare 
parte a acestor sporuri de taxe 
se vor repercuta în mod nefavo- 
rabil asupra nivelului de trai al 
oamenilor muncii. Astfel, 
C.G..L. (comunist) a anunțat că 
„este necesar să se reia în mod 
energic inițiativa sindicală la 
toate nivelurile“, iar C..S.L. (de- 
mocrat-creștin) cere „o întilni- 
re cu guvernul pentru a relua, 
în mod responsabil şi global, 
discuțiile asupra reformelor şi 
dezvoltării economice“. 

Pentru viitoarele zile, primul 
ministru italian are de altfel 
înscrisă pe agendă o nouă în- 
țilnire cu centralele sindicale 
pentru a discuta impreună pro- 
gramul de reforme economice 
şi sociale. „Scopul său — nota 
«Corriere della Sera» — este 
acela de a se înțelege cu sin- 
dicatele pentru a obține destin- 
derea internă de care guvernul 
și țara au nevoie“. 


trezoreriei. În cei șapte ani cit 
a condus acest ultim minister, 
Colombo a dus o politică mo- 
netară diversă : uneori o politi- 
că de stimulare, de oxigenare 
a sistemului productiv, alteori o 
politică de frînare, de restricții 
şi austeritate. În calitatea sa 
actuală, fostul ministru al trezo- 
reriei moștenește o situație e- 
conomică de loc încurajatoare. 
ltalia este astăzi o țară care 
şi-a redus exporturile din cauza 
prețurilor mai mari decit cele 
ale concurenţilor ei. „ltalia 
— nota «Epoca» — exportă 
mai puțin pentru că produce 
mai puțin. Şi de aceea importă 


pe care Casa Albă este dispu- 
să să-l plătească în Asia e 
sud-est. Escala  inopinată da 
Pnom Penh a lui Agnew și asi- 
gurarea dată de acesta că Sta- 
tele Unite vor furniza „tot aju- 
torul posibil“ guvernului Lon 
Nol au stirnit temerile congres- 
menilor privind o angajare neli- 
mitată care ar putea conduce 
la o nouă aventură în regiune. 
Comentind declarația lui Ag- 
new privind ajutorul către re- 
gimul Lon Nol, senatorul Mans- 
field, lideru! majorității demo- 
crate, a subliniat că „se repetă 
aceleaşi acțiuni ca în perioada 

e început a războiului din 
Vietnam“. Măsurile economico- 
militare preconizate de Admi- 
nistrație contravin spiritului a- 
cordurilor de la Geneva sau 
Panmunjon, reprezentind un a- 
mestec în treburile interne ale 
popoarelor asiatice care do- 
resc să aibă asigurat dreptul 
de a-şi hotărî singure soarta, 
potrivit voinței proprii. 

Casa Albă s-a grăbit să pună 
lucrurile la punct: unul din 
principalii consilieri ai preşedin- 
telui Nixon a precizat că 
Washingtonul va rămîne singu- 
rul capabil să hotărască va- 
loarea ajutorului destinat Cam- 
bodgiei sau oricărei alte țări, 
reafirmîind totodată că preşe- 


dintele este hotărît să pună | mai mult”. Balanța comercială 
capăt războiului din Vietnam | a ţării se află astfel într-un 
şi să continue procesul de re- | deficit „continuu, căruia noul 
patriere a soldaților americani. | guvern italian, supranumit şi 
„A fost o precizare utilă pentru | „cabinetul economic” trebuie 
Senat — nota France Presse —, | să fie pregătit să-i facă faţă. 
chemat să voteze un amenda- | Și este semnificativ faptul că, 


reunit ioi, pentru prima oară 
de la formarea sa, consiliul de 
miniştri prezidat de Colombo a 
aprobat decretul-leae conținînd 
o serie de măsuri fiscale direc- 
te si indirecte, o serie de dis- 
poziții în favoarea  relansării 
producției și investițiilor ca și 
hotărîri pentru a înlătura defi- 
citul organismelor de prevederi 
او‎ asigurări sociale. S-a hotărît 


creșterea taxelor la benzină, 
băutu ri alcoolice, cosmetice. 
servirii telefonice, asistență 


medicnlă etc.. auvernul sperînd 
să ohtină astfel fonduri supli- 
mente în valoare de 450. mi- 
liarde lire, ce vor fi îndreptate 
spre finantarea unor proiecte 
cu cararter industrial şi so- 
cial. Astfel Emilio Colombo se 
anrajează — constată observa- 
torii — într-o operatie globală 
de inieră financiară şi econo- 
mică. Fynlicîndu-se în fata ca- 
merelor de luat vederi, în prima 
sa alocutiune publică în calita- 
te de premier, Emilio Colombo 
a ținut să-i asigure pe italieni 
că actualele dispoziții deveni- 
seră necesare în urma „marii 
redistribuiri a veniturilor” efec- 
tuată anul trecut şi care n-a 
fost urmată de o creştere adec- 
vată a producției interne : „Am 
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ment propuniînd încetarea răz- 
boiului prin impunerea unei li- 
mite legale a prezentei trupe- 
lor americane în Vietnam. Va 
fi — aprecia agenția — un test 
ol încrederii Congresului în 
doctrina Nixon”. 


Roma 
PRIMA SCADENTĂ 


Portofoliul pe care l-a deți- 
nut timp de șapte ani, acela de 
ministru al trezoreriei, Emilio 
Colombo l-a cedat la 6 august 
în favoarea postului de prim- 
ministru. Faptul n-a fost de loc 
întimplător, într-un moment în 
care ltalia se afla într-o gravă 
criză economică şi era amenin- 
tată de o alta monetară. Noul 
președinte de consiliu — re- 
marca în acele zile revista „E- 
poca” — este pregătit să facă 
față responsabilităților momen- 
tului. Aducea drept argument 
experiența de douăzeci de ani 
a lui Emilio Colombo, în frun- 
tea ministerelor agriculturii, in- 
dustriei, comerțului exterior și 
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Indochina 
TESTUL AGNEW 


În timp ce pe frontui saigo- 
nez forțele patriotice din Viet- 


namul de sud înregistrează 
succese în acțiunile împotriva 
trupelor  americano-saigoneze, 


iar pe frontul cambodgian for- 
fele de rezistență populară din 
Cambodgia continuă atacurile 
asupra pozițiilor deținute de 
trupele regimului Lon Nol, la 
Saigon şi la Pnom Penh, dar 
nu numai aici, periplul asiatic 
al vicepreşedintelui S.U.A. Spi- 
ro Agnew, a stirnit interesul o- 
piniei publice. Cel de-al doilea 
turneu în Asia de sud-est a vi- 
cepreședintelui, după escalele 
efectuate în capitalele Coreei 
de Sud, Taivanului, Vietnamu- 
lui de sud, Cambodgiei şi Tai- 
landei, a scos din nou în evi- 
dență, după întoarcerea sa la 
Washington, dificultățile şi li- 
mitele „doctrinei Nixon“. Sarci- 
na lui Spiro Agnew a fost aceea 
de a explica regimurilor de وا‎ 
Seul, Saigon, Taipe, Bangkok 
sau Pnom Penh „doctrina 
Nixon“ sau — cum i se mai spu- 
ne — „doctrina Guam” cu cele 
dovă aspecte esențiale واه‎ 
sale : pe de o parte reducerea, 
într-o oarecare măsură, a efec- 
tivului forțelor armate terestre 
ale S.U.A. în Asia de sud-est, 
pe de altă parte, sporirea sub- 
stantiolă a ajutorului militar a- 
mericon către reaqimurile res- 
pective. Voiajul Agnew a sub- 
liniat încă o dată — constată 
observatorii — ambiguitatea a- 
cestei politici. Primul aspect 
— dezangajaren americană — 
suscită neîncrederea conducă- 
torilor locali care se tem că un 
abandon ol  Washinatonului 
le-ar une în joc existența; 
cel de-a! doilea — creșterea a- 
jutorului * militaro-economic — 
suscită opoziția tot mai cres- 
cîndă în Statele Unite faj de 
războiul în Indochina, fată de 
prezența trupelor S.U.A. în 
Asia, opoziție manifestată vi- 
guros și în Congresul american. 
Problema prețului pe care gu- 
vernul de la Washington este 
dispus să-l plătească, sub for- 
mă de „ajutor“ economic şi 
militar, pentru realizarea  „asi- 
atizării” Asiei pune Admi- 
nistrația în fața unor noi dificul- 
tăți şi dileme. Reacţiile provo- 
cate atit în Asia cît şi în Sta- 
tele Unite de vizita vicepreşe- 
dintelui Agnew „arată că pro- 
blema nu va fi prea ușor rezol- 
۷۵۱۵۲ (France Presse). Astfel, în 
timp ce conducătorii asiatici (în 
special cei de la Seul și Bang- 
kok) găsesc „ajutorul“ insufi- 
cient, Congresul american ۰ se 
revoltă de amploarea prețului 


۹13 
în telegrame 


laxare a încordării în Europa 
centrală poate fi în avantajul 
tuturor“, 

De o atenţie deosebită s-a 
bucurat problema. Orientului 
Apropiat. Oficialităţile Adminis- 
trației americane — relatează 


Buletinul de știri al Casei Albe 
— „Sînt conştiente că rezolva- 
rea: problemei securității acestei 
regiuni va necesita mulie luni de 
negocieri. Ele recunosc posibili- 
tatea: ca arabii şi israelienii să 
prefere ca orice asemenea c- 
ranjament să facă parte. din- 
tr-un acord între ei înșiși. Ofi- 
cialitățile subliniază, totuşi, că 
marile puteri, S.U.A. și Uniu- 
nea Sovietică, pot complementa 
eforturile arabilor şi ale israe- 
lienilor, precum și înțelegerile 
şi aranjamentele între aceștia”. 
Subliniind că măsura în care 
cele două mari puteri vor fi 
implicate în eforturile de men: 
tinere a păcii va depinde de 
modul în care vor evolua trata- 
tivele, oficialitățile citate au a- 
firmat : „Statele Unite nu au 
exclus niciodată un rol direct 
al marilor puteri în menținerea 
păcii...” adăugind că „Statele 
Unite trebuie să-și mențină pre- 
zența în Orientul Apropiat, nu 
numai să fie implicate în căv- 
tarea păcii pentru această re- 
giune, Statele Unite. afirmă ele. 
trebuie să arate clar că a- 
ceastă regiune este o regiune 
în care au. interese politice, 
economice și strategice impor- 
tante”. În sfirsit, ..oficialiiă- 
tile recunosc dificultățile exis- 
tente și iși dau seama că cele 
dovă părți sînt încă departe 
una de alia. Totuși, au subli- 
niat că dacă se urmărește ca 
această regiune să fie stabili- 
zată şi ca riscul confruntării să 
fie diminuat, Statele Unite tre- 
buie să-si continue implicarea”. 

Trecind la problema războ- 
iului din Vietnam, Administra- 
tia şi-a expus punctul de ve- 
Jere prevalent pîn acum 
la tratativele de la Paris. Cu 
toate că s-a vorbit despre 
„marele accent pus de partea 
americană pe speranța într-o 
reglementare  negociată“, nu 
numai că nu s-a expus un plan 
concret de negocieri, ci, dim- 
potrivă, s-a subliniat „necesta- 
tea ca Administrația Nixon să 
mențină o anumită ambiguita- 
te în poziția sa de negociere 
dacă se dorește ca tratativele 
să aibă succes”. Pentru prima 
dată, politica de  „vietnamiza- 


re“ a războiului, căreia i s-a 
făcut atita reclamă, a fost 
pusă sub semnul îndoielii. 
Întregul capitol consacrat 


Vietnamului se află sub semnul 


¦ obiectivului pe cît de vechi, pe 


atit de nerealist al unei victorii 
dacă nu militare, cel puțin poli- 
tice a S.U.A. în Vietnam. 


F. A. 
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șului Bordeaux. Duelul electo- | 
ral dintre cei doi oameni poli- | 


„BAZELE POLITICII EXTERNE 
A STATELOR UNITE” 


Preşedintele Nixon şi alte 
înalte oficialități omericane av 


| prezentat în fața unui grup de 


50 de redactori șefi și editori 
de ziare o amplă informare 
despre bazele politicii externe 
a Statelor Unite. Reuniunea, 
care a avut loc la San Clemen- 
te, la Pagere de vară a pre- 
ședintelui S.U.A., a durat patru 
ore și a permis o trecere în re- 
vistă a celor mai de seamă pro- 
bleme curente ale situației in- 
ternaționale. 

Buletinul de știri al Casei 
Albe a publicat o dare de sea- 
mă  cuprinzind principalele 
puncte de vedere expuse de 
purtătorii de cuvint ai Adminis- 
trației. Astfel, în darea de sea- 
mă se arată că „in ceea ce při- 
۷۵5۱۵ progresul convorbirilor 
S-A.L.T., dintre S.U.A. şi Univ- 
nea. Sovietică, Administrația 
manifestă un optimism  pru- 
dent considerind că suzcesul a- 
cestor negocieri ar reprezenta 
pentru situatia 
schimbare întrecînd cu mult tot 
ceea ce s-a realizat pînă a- 
cum”. Tratativele în aceste pro» 
bleme desfășurate la Helsinki şi 
Viena au fost caracterizate co 
„cele mai bune negocieri pe 
această temă desfășurate vreo- 
dată între S.U.A. şi Uniunea So- 
vietică“, Se consideră că, după 
încă una sau două runde de 
tratative, Statele Unite vor ști 
dacă este sau nu cu putință în- 
cheierea unui „acord realist“, 
Pe de altă parte, însă, darea 


| de seamă subliniază că .„Admi- 
| nistrația s-a convins, în 


! urma 
examinării istoriei de zece oni 


i a negocierilor anterioare în 


problema armamentelor, că a- 
cestea necesită un timp  înde- 
lungat. Tratatul de interzicere 
a experiențelor nucleare din 
1963. despre care oficialitățile 


| 
| 


| au afirmat că a fost o proble- 


| mă relativ simplă în compara- 


ție cu cea ridicată de tratati- 
vele S.A.L.T., a necesitat cinci 
ani de negocieri. Tratatul de 
neproliferare din 1968 a nece- 
sitat patru ani de negocieri”. 

In legătură cu tratatul sovie- 
to—vesi-german recent încheiat, 
se menționează că „el a fost 
discutat de oficialitățile Admi- 
nistrației în contextul eforturi- 
lor pentru reducerea încordării 


| în Europa centrală. Statele U- 


nite doresc să constate o des- 
tindere a încordării, dar ele 
au arătat vest-germanilor că ei 
sînt cei mai buni judecători ai 
propriilor lor necesități în E- 
uropa centrală”. „În perspec- 
1۱۷6 — se subliniază — o re- 


Se:van- | 
Dacă | 


nistru Chaban Delmas care 
este totodată și primarul ora- 


tici este de fapt un test, el an- 
grenind o dispută în jurul poli- 
ticii interne și externe a actua- 
lului guvern. Replica lui Chaban 
Delmas la actul politic al lui 
J.-J. S.-S. a venit imediat. Chiar 
luni, la Bordeaux, el a decla- 
rai: „Jean-Jacques 
Schreiber nu riscă nimic. 
este învins, se va întoarce la 


Nancy (el este posesorul unui 
mandat parlamentar cîştigat 
recent la Nancy — n-n.). În 


schimb, dacă eu, în calitate de 


prim-ministru şi primar al Bor- 
deaux-ului voi pierde, nu voi 
mai fi, în mod automat, nici 


premier, nici primar. Deci, de 
o parte se află un om care nu 
riscă nimic, iar de cealaltă unul 
care riscă totul”. De aceea, 
Chaban Delmas i-a cerut lui 
Schreiber să renunțe, în numele 
„elementarei  moralităţi poli- 
tice“, la mandatul său de depu- 
tat de Nancy. El si-a sprijinit 
argumentele pe faptul că, în 
conformitate cu legislatia celei 
e-a V-a Republici, un deputat 
în parlament poate să-și de- 
pună candidatura si într-o altă 
circumscripție, fiind obliga! 
însă, în eventualitatea alegerii 
sale, să renunte la unul elin 
mandate. Or, Servan-Schreibe' 
a anunțat încă de la început 
că în cazul în care va cistiga 
mandatul de Bordeaux, îl va 
păstra numai pe cel de Nancy. 
Deci — conchid observatorii — 
gestul lui J.-J. S.-S. este mai ce 
grabă un gesi speculativ, menit 
să pună în dificultate, în caz de 
succes, pe actualul premier, şi, 
o dată cu acesta, întreaga for- 
mație guvernamentală. 


Rodica DUMITRESCU 
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Paris 


UN GEST „CARE NU RISCĂ 
NIMIC“ 


Disputa pentru alegerile par- 
tale din cea de-a doua cir- 
cumscripție  girondeză de la 
Bordeaux va fi extrem de apri- 
gă — opinează observatorii — 
după ce, chiar în ultima zi a 
perioadei depunerii de candi- 
daturi Jean-Jacques Servan- 
Schreiber, secretar general al 
partidului radical socialist, si-a 
anunțat intenția dea candida 
în numele formațiunii sale po- 
litice. Gestul lui Servan-Schrei- 
ber intervine la capătul a trei 
săptămini de vie încordare în 
viața politică franceză, cind 
încercările sale de prezentare 
a unui candidat unic al aṣa- 
numitei stingi necomuniste (so- 
c'aliști, radical-socialişti şi Con- 
venția instituțiilor republicane) 
s-au dovedit zadarnice. Schrei- 
ber formulase drept „condiție 


prealabilă” retragerea lui A- 
lain Savary, secretar general 
al partidului socialist, iar Fe- 


derafia socialistă girondeză nu 
acceptase să se întilnească cu 
radicalii „decit înafara pe- 
zenței lui J-J. S.S.” Ultima in- 
tilnire convocată da conven- 
ționaliști se desfășurase „în ab- 
senta deliberată a partidului 
radical”. 

„Lovitura de teatru” -a lui 
Servan-Schreiber esle criticală 
de majoritatea presei franceze 
care subliniază că electoratul 
francez se oflă în fața unui e- 
veniment politic care prin im- 
plicațiile sale depăseste cadrul 
unor alegeri parțiale. După 
cum se știe, în aceste alegeri 
majoritatea guvernamentală va 
fi reprezentată de primul mi- 


Confruntarea politică de la Bordeaux : în cadrul confe- 
rinței sale de presă, premierul francez Jacques Chaban 
Delmas răspunde înterpelarii lui Jean-Jacques Servan- 


al partidului radical 


general 


Schreiber, secretarul 


(stinga). cu privire la dezvoltarea economică a regiunii 
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sionat aspectul turistic al frumoasei dv. 
țări. Mă întorc în Congo încurajat. Căci 
sînt convins — în urma contactelor 
avute în capitala dumneavoastră și a 
convorbirilor oficiale — că relaţiile de 
prietenie şi cooperare în domeniile eco- 
nomic, cultural și chiar ştiinţific între 
România şi Republica  Democrotică 
Congo se vor întări şi dezvolta. 


— Anul acesta, Republica De- 
mocratică Congo a sărbătorit cea 
de-a zecea aniversare a indepen- 
dente: sale. Cum caracterizați, 
domnule preşedinte, această عم‎ 
rioadă din istoria poporului con- 
galez + 


După cum am spus mai multor prie- 
teni români, această aniversare a fost 
pentru noi o ocazie specială. Ocazia de 
a face, înainte de toate, o comparație 
Mă aflu la putere de 5 ani. Precedenții 
cinci ani au fost cu totul diferiți de aces- 
tia din urmă. În prin ani după inde- 
pendență, poporul congolez era dezo- 
rientat, nu avea încă sentimentul înche- 
gării propriei sale națiuni. Din 1965, de 
la instaurarea celei de-a dova republici, 
evoluția tării a îmbrăcat noi orientări 
în toate domeniile. Dorința noastră a 


fost de a crea, în inima continentului, un 


stat, o națiune, un popor puternic a cărui 
principaiă preocupare este de a se dez- 
volta multilateral pentru prosperitatea 
generală. Rezultatul esențial, palpabil اه‎ 
acestei ultime perioade din istoria țării, 
este că astăzi, poporul congolez a do- 
bîndit conștiința demnităţii sale ۵۰ 
le. Sintem mindri de realizările noastre 


— În contextul african, în ce di- 


recții se îndreaptă preocupările 
guvernului Republicii Democratice 
Congo ? 


Țara mea este solidară cu toate statele 
independente din Africa și cu țările iu- 
bitoare de pace şi libertate. Noi acor- 
dăm atit direct cît și în cadrul Organiza- 
ției Unității Africane sprijin moral şi ma- 
terial mișcărilor de eliberare ۵6 
care luptă împotriva colonialismului şi 
rasismului. Pe teritoriul țării noastre se 
află 600 000 de angolezi în exil; am în- 
ființat pentru ei școli la Kinshasa și în 
alte localități, le-am dat pămînturi. Tre- 
buie cît mai rapid extirpată din Africa 
orice dominație asupra unei majorități 
africane de către o minoritate rasistă. 
Cei care ajută economic și militar Africa 
de Sud și Portugalia trebuie să-și recon- 
sidere pozițiile şi să se retragă din 
Africa. Această poziție a țării mele este 
cunoscută la O.U.A. și în lumea întreagă. 
Condamnăm livrarea de armament, de 
oriunde ar proveni el, către Africa de 
Sud, căci nu putem admite să fie incu- 
rajat un stat rasist, minoritar. 

În ce privește conflictul din Orientul 
Apropiat, după cum se știe Republica 
Democratică Congo a votat, la timpul 
respectiv, faimoasa rezoluție a Consiliu- 
lui de Securitate din noiembrie 1967 
Convinsă de necesitatea instaurării păcii 
în această regiune, noi na bucurăm și 
încurajăm perspectivele favorabile core 
s-au deschis astăzi. 

— În încheiere, preşedintele Joseph- 
Desire Mobutu a subliniat: Am fost im- 
presionați de primirea călduroasă pe 
care ne-a rezervat-o poporul român 
Ne-am simţit, de-a- lungul întregii cëlö- 
torii, ca între prieteni. Nu vom uita ni- 
ciodată vizita în România. 


Rodica GEORGESCU 


E 


interviul nostru 


Joseph - Désiré 
MOBUTU 


preşedintele Republicii 
Democratice Congo 


„Nu vom uita niciodată 
vizita in România“ 


loc pe continentul african, reafirmînd so- 
lidaritatea lor față de lupta tinerelor 
state pentru consolidarea independenței 
naționale, împotriva colonialismului şi 
neocolonialismului, ca şi sprijinul țărilor 
lor față de lupta dreaptă a popoarelor 
de pe continent care se mai află sub de- 
pendență colonială ; şi-au exprimat în- 
grijorarea profundă în legătură cu per- 
sistența în diferite părți ale lumii a unor 
conflicte armate şi focare de încordare 
care amenință pacea și securitatea in- 
ternațională. 

Înainte de a părăsi România, pre- 
șşedintele Joseph-Désiré Mobutu a avut 
amabilitatea să împărtășească cititorilor 
revistei „Lumea“ opiniile domniei-sale în 
legătură cu rezultatele vizitei. Înaltul 
oaspete ne-a vorbit, totodată, despre 
cîteva din direcțiile principale spre care 
se orientează preocupările guvernului 
congolez. 


— Domnule președinte, peste o 
oră părăsiți România. Care sînt 
impresiile dumneavoastră despre 
vizita întreprinsă în tara noastră ? 


De la bun început vreau să subliniez 
că plec din fara” dv. cu impresii exce- 
lente. România este prima țară socialistă 
vizitată de un şef de stai al Republicii 
Democratice Congo. A fost, deci, prima 
ocazie de a vedea la fața locului reali- 
zările unui regim socialist. 

Vom păstra multă vreme în amintire 
căldura și spontaneitatea cu - care am 
fost întimpinați de poporul român, pri- 
mirea amabilă și plină de simpatie pe 
care ne-au  rezervat-o dl Nicolae 
Ceaușescu si soția, ca și membrii gu- 
vernului. Am avut prilejul să vizităm 
Baia Mare unde am fost martorii muncii 
intense în această regiune minieră și me- 
talurgică, iar la Constanta ne-a impre- 


Între 25 și 29 august, președintele Re- 
publicii Democratice Congo, generalul 
locotenen: Joseph-Désiré  Mobutu, îm- 
preună cu soția, a întreprins o viz tă ofi- 
cială în țara noastră, la invitaţia pre- 
sedintelui Consiliului de Stat al Repu- 
blicii Socialiste România, Nicolae 
Ceaușescu. 

O mai bună cunoaștere reciprocă, un 
bilan} pozitiv al raporturilor bilaterale, 
perspectiva extinderii cooperării și inle- 
res activ pentru probleme majore 6 
contemporaneităţii, acestea au fost coor- 
donatele actualei vizite a preşedintelui 
Republicii Democratice Congo, desfășu- 
rată sub semnul prieteniei şi al stimei re- 
ciproce. După cum subliniază comuni- 
catul comun, în convorbirile dintre de- 
legațiile română şi  congoleză, purtate 
într-o. atmosferă prietenească, de înţele- 
gere reciprocă și cooperare, părțile au 
acordat o atenție deosebită dezvoliării 
și lărgirii raporturilor între cele două 
țări şi popoare, apreciindu-se că există 
posibilități de extindere- a  coopeiării 
economice într-o serie de domenii, cum 
ar fi cel minier, agricol, forestier, petro- 
chimic, constructii. Cu prilejul viz tei a 
fosi semnat un Aide-mémoire, cuprinzînd 
actiunile ce se vor întreprinde în acest 
scop. 

Comunicatul comun evidențiază, toto- 
dată, problemele internaționale de inte- 
res comun care au fost abordate în 
cursul convorbirilor oficiale. Cei doi şefi 
de sta; au reafirmat că pacea şi secu- 
ritatea în lume, dezvoltarea cooperării 
nu pot fi asigurate decit prin respecta- 
rea independenței și suveranității natio- 
nale, neamestecului în treburile interne 
ale altor state, egalității în drepturi, a- 
vantajului reciproc, asigurării dreptului 
sacru al fiecărui popor de a decide sin- 
gur propria soartă ; au dat o înaltă a- 
preciere prefacerilor înnoitoare care au 


A 


Pacea şi cooperarea == 


Tovarăşul NICOLAE CEAUŞESCU 
intreținîndu-se cu participanți la 
Congresul internațional de fizică 


AMPERE 


păcii şi încrederii internaționale. în 
acest spirit, România intensifică şi a- 
dinceşte în mod consecvent schimburile 
sale culturale şi ştiințijice cu celelalte 
țări ale lumii. Statul nostru sprijină 
şi încurajează contactele dintre oam=- 
nii de cultură, dintre savanții care سا(‎ 
crează în domeniul fizicii şi în alte 
sectoare ale cercetării ştiinţifice, pro- 
movează cooperarea lor pe plan inter- 
național în realizarea marilor obiecti- 
ve pe care şi le propune ştiinţa româ- 
nească şi mondială în înfăptuirea unui 
climat de încredere şi colaborare între 
națiuni. 

Îmi exprim speranța că această im- 
portantă reuniune internațională va 
contribui la mai buna cunoaştere şi 
apropiere dintre oamenii de ştiinţă, 1a 
dezvoltarea colaborării tehnico-ştiinți- 
fice internaționale, la progresul general 
al ştiinţei moderne, spre binele intregii 
umanități“, 

Reterindu-se la importanţa acestei a- 
devărate „tribune“ a spiritului științific 
într-unul din cele mai proeminente sec- 
toare ale științei mondiale, domnul SIG- 
VARD EKLUND, directorul general al 
Agenţiei Internaţionale pentru Energia 
Atomică, sublinia în interviul acordat 
revistei „Lumea“ : „Am convingerea ci 
reuniunile ştiinţifice internaţionale în 
general, şi în special, una de o aseme- 
nea amploare şi excelentă organizare 
cum este Congresul AMPERE de la 
Bucureşti, oferă o ocazie deosebită pen- 
tru stabilirea unor contacte tehnico-ști- 
ințifice între savanții  aparţinind unui 
număr impresionant de ţări. Dar, dincolo 
de acest aspect, într-o asemenea oga- 
zie, Estul şi Vestul stabilesc un dialug 
cordial, prietenesc, prin oamenii de şti- 
1۳6 care îşi adincesc relaţiile şi des- 
chid noi porţi colaborării internaționale. 
Eu cred că dacă oamenii politici dorese 
pacea şi înțelegerea între popoare, noi, 
savanții le putem oferi mijloace concrete 
ca buna înțelegere între state să se a- 
dincească. Stabilind legături ştiinţifice, 
apoi economice, culturale etc. țările fu- 
mii se îndreaptă, în mod firesc, spre 
dezideratul suprem, în fond al tuturor : 
pacea şi progresul. Sentimental vorbind, 
sint fericit că mă aflu la Bucureşti, a 
treia oară de altfel. Am aceleaşi exze- 
lente impresii asupra dezvoltării ştiinţei 
româneşti, dar şi a poporului dumnea- 
voastră, a României“. Marcind locul 
Congresului AMPERE în ansamblul reu- 
niunilor ştiinţifice internaţionale. aca- 
demicianul LA. KITAIGORODSKHI, u- 
nul dintre savanții de renume mondial 
ai școlii de fizică sovietice, a declarat 
pentru cititorii revistei „Lumea“ : „Tre- 
buie să remarc, de la început, ră popu- 
laritatea Asociaţiei Internaționale 
AMPERE a crescut an de an. De la ul- 
timul congres, tinut acum patru ani la 
Ljubljana, şi pînă astăzi, a congres ıl de 
la Bucureşti, am putut observa intere- 
sul cu care este urmărită de savanţi ac- 
tivitatea acestei asociații. Între noi, 
oamenii de ştiinţă care ne-am întilnit în 
diverse ocazii, s-a şi statornicit un cli- 
mat de largă comprehensiune, de prie- 


-tenie aş spune. Pe plan mai larg, euro- 


pean în primul rind, dar şi mondial, a- 
ceasta înseamnă mult. Diverse ţări, ca 
să revin la actualul congres, şi-au trimis 
„emisarii“ fizicii nucleare pentru a dia- 


Stiinta- instrument 


al păcii şi progresului 


Reuniuni internaţionale la București 


re şi punere în lumină a realizărilor şi 
a vocației umaniste a medicinii româ- 
neşti, dornică să conlucreze strins cu 
şcolile medicale de pretutindeni în lup- 
ta pentru ocrotirea sănătății individu- 
lui şi a colectivităţii, pentru împlinirea 
înaltelor deziderate de bunăstare şi 
fericire, de progres şi pace ale popoare- 
lor“. 

Același deziderat, al optimizării pro- 
gresului științific și tehnic, al bunelor 
relaţii între state, indiferent de orîndui- 
rea lor social-politică, a marcat, ca un 
element proeminent al climatului în ca- 
re s-a destășurat și Congresul AMPERE 
— reuniune de mare importanţă a spe- 
cialiştilor în fizica nucleară din întrea- 
ga lume. Deschizindu-se sub înaltul pa- 
tronaj al preşedintelui Consiliului de 


Stat al României, tovarășul Nicolae 
Ceaușescu, congresul fizicienilor ato- 


mişti de la Bucureşti poate fi considerat 
ca o expresie remarcabilă a contribuţiei 
pe care şcoala românească de fizică — 
aflată permanent în atenţia şi bucurin- 
du-se de întregul sprijin al statului nos- 


tru socialist — o aduce la dezvoltarea 
cercetării atomice şi nucleare pe plan 
internaţional. 


În cadrul cuvintării ţinute cu ocazia 
şedinţei inaugurale a Congresului, to- 
rarășul NICOLAE CEAUȘESCU, refe- 
rindu-se la contextul politic în care 
are loc o asemenea importantă mani- 
festare ştiinţifică, a subliniat, totodată, 
caracterul constructiv, aportul deosebit 
pe care îl pot aduce reuniunile ştiinti- 
fice internaţionale la dezvoltarea co- 
laborării între state. „Considerăm — a 
spus președintele Consiliului de Stat 
al României — că dezvoltarea largă a 
colaborării multilaterale între toaie 
statele lumii este unul din factorii pri- 
mordiali ai progresului, ai consolidării 


Prestigiul de care se bucură România 
peste hotare, activitatea creatoare, de o 
înaltă valoare științifică, a savanților 
şi specialiştilor români din multiple sec- 
toare ale tehnicii, științei și culturii, își 
găsesc confirmarea, o dată mai mult, în 
interesul cu care sînt urmărite congre- 
sele internaţionale organizate la Bucu- 
reşti, în participarea extrem de amplă 
la lucrările lor a savanților de renume 
din lumea întreagă. În acest context se 
înscrie şi activitatea celor trei prestigi- 
oase congrese internaţionale care și-au 
deschis porţile în această săptămînă la 
București : cel de-al XXII-lea Congres 
internaţional de istoria medicinii, Con- 
gresul internaţional de fizică AMPERE 
şi Congresul internaţional pentru pro- 
movarea limbii și literaturii latine. 

Subliniind importanţa dezvoltării şti- 
intei în contextul permanentelor prefa- 
ceri ale societăţii, tovarășul NICOLAE 
CEAUŞESCU, președintele Consiliului 
de Stat al Republicii Socialiste Româ- 
nia, remarca în Mesajul adresat celui 
de-al XXII-lea Congres al istoriei me- 
dicinii, găzduit pentru a doua oară în 
capitala ţării noastre : „Lupta împotri- 
va bolilor, apărarea sănătății oameni- 
lor este o cauză comună a tuturor po- 
poarelor, un domeniu în care savanții 
şi cercetătorii din toate ţările lumii pot 
colabora fructuos, cu bune rezultate. În 
acest spirit este orientată activitatea oa- 
menilor de ştiinţă şi a tuturor sluj tori- 
lor pe tărimul medicinii din patria n3as- 
tră, activitate căreia statul, guvernul pă- 
rii se străduiesc să-i creeze condiţii tot 
mai bune de desfăşurare. Avem convin- 
gerea că abordarea în cadrul congresu- 
lui dumneavoastră a temei relațiilor me- 
dicale ale României cu alte ţări — aşa 
cum se prevede în ordinea de zi a reu- 
niunii — va înlesni mai buna cunoaşte- 
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constante majore ale vieții internaţionale 


PPP OC DE EI SID PN ADE ی ی‎ te 8 e PIZ PERETE PEPE AIR 


menirea de a deplasa dincolo de: grani- 
fele acestei reuniuni mesajul raţiunii şi 
păcii pe care cultura antică le-a cuprins 
în forme nemuritoare. Cred, referin- 
du-mă la România, această țară cu un 
profund sens al latinităţii, că vocaţia po- 
porului dumneavoastră se întilneşte şi 
aici : în deschiderea unor noi şi noi, 
drumuri convergente spre ideea de înţe- 
legere, prietenie, pace. Giîndirea româ- 
nilor este atît de evident vie, universa- 
listă, echilibrată, încît parcă Bucureştiul 
este făcut să fie gazda unor asemenea 
colocvii...“ 

Mijloace eficiente de creare a unui 
climat constructiv în relaţiile dintre sta- 
te şi popoare, recentele congrese interna- 
tionale de la Bucureşti reprezintă, în a- 
celaşi timp, o contribuţie concretă a 
României pe drumul statornicirii celui 
mai favorabil context ştiinţific, cultural 
şi politic, pentru ca pacea și raţiunea 
înaltului umanism să domine dialogul 
popoarelor lumii. 


B. R. 


bleme dintre cele mai. importante. Cul- 
tura antică, în trecut închisă, ca un pri- 
vilegiu al unei minorități, a devenit azi 
un bun comun. Aria şi deci însemnăta- 
tea ei au crescut vertiginos, Or, tocmai 
reevaluarea ideilor umanismului latin 
şi căutarea celor mai bune metode de 
aplicare largă a acestora, au însemnat 
principalele raţiuni ale acestui congres. 
Aş numi această reuniune înternaţio- 
nală «colocviul prieteniei, al încrederii 
în om, în virtuțile sale cele mai 
înalte». Imboldul care îl va da activi- 
tății academice din lumea întreagă nu 
va  întîrzia să se manifeste...“ 
Abordînd direcțiile fundamentale de ex- 
presie ale umanismului latin, profesorul 
ALAIN MICHEL, reprezentant al Sor- 
bonei ne-a declarat: „Natura culturii 
latine este umanistă şi universalistă. 
Omul, spus altfel, este primul responsa- 
bil al dezvoltării sale, al gîndirii şi ideo- 
logiei sale. În acest sens, latinii au con- 
ferit substanţă şi gindirii politice. Cu 
atit mai mult, noi cei reuniți într-un 
congres cu 0 asemenea tematică, avem 


Tineretul 


şi securitatea europeană 


Corespondenţă din Helsinki de la Vasile Nicolcioiu 


cooperării tineretului şi a acţiunilor a- 
vînd ca scop înlăturarea surselor de 
conflict şi suspiciune, realizarea unei 
păci trainice. Totodată, el menţiona că 
această conferinţă nu este prima mani- 
festare europeană consacrată securită- 
ţii, ci reprezintă o continuare a mesei 
rotunde de la Snagov organizată de U- 
niunea Tineretului Comunist din Ro- 
mânia. 

În comisii au fost dezbătute proble- 
me privind intensificarea şi diversifi- 
carea cooperării multilaterale între 
state, pe baza deplinei egalităţii în 
drepturi, fără presiuni şi discriminări, 
căile de înfăptuire a unui sistem de 
securitate colectivă, recunoașterea reali- 
tăţilor create după cel de-al doilea răz- 
boi mondial, rolul tineretului în pro- 
movarea ideilor de pace şi securitate. 

Relevînd faptul că tînăra generaţie 
este conştientă de roiul şi locul Eu- 
ropei în istoria şi civilizaţia mondială, 
participanţii au arătat că tineretul este, 
în primul rînd, interesat să nu se mai 
repete evenimentele dureroase ale u- 
nai istorii nu prea îndepărtate, că el 
este hotărît să acționeze cu toată ener- 
gia pentru înlăturarea pericolului unui 
nou război, pentru statornicirea unor 
relații interstatale noi, bazate pe în- 
credere, comprehensiune şi colaborare. 

Abordarea căilor de realizare a secu- 
rității şi păcii au condus la recunoaş- 
terea largă a necesităţii unei cooperări 
multilaterale între toate statele, indi- 
ferent de  orînduirea social-politică, 
participanţii pronunţindu-se pentru li- 
chidarea blocurilor militare opuse, des- 
ființarea bazelor militare, retragerea 
trupelor de pe teritoriile altor state, 
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Întîlnirea tineretului european, orga- 
nizată la Helsinki între 27 şi 31 august, 
a fost iniţiată de şase organizaţii poli- 
tice de tineret finlandeze (Uniunea Ti- 
neretului Democrat, Uniunea Centrală 
a Tineretului Social-Democrat, Tinere- 
tul Liberal, Uniunea Finlandeză a Ti- 
neretului Social-Democrat, Tineretul 
Suedez şi Uniunea Tineretului de Cen- 
tru). La conferință au participat peste 
70 de delegații, din 22 de țări, repre- 
zentînd organizații de tineret şi stu- 
denți de diferite orientări politice şi 
ideologice, secțiuni de tineret ale unor 
sindicate, organizaţii internaţionale. La 
întîlnire a luat parte şi o delegaţie a 
Uniunii Tineretului Comunist din 
România. 

Prezenţa la conferinţă a unui im- 
portant număr de organizaţii de tine- 
ret şi studenţeşti, a unor personalităţi 
politice ale vieţii publice şi sociale din 
Finlanda ca şi din alte ţări a confir- 
mat, încă o dată, interesul şi, în ace- 
lași timp, responsabilitatea tineretului 
faţă de cauza păcii în Europa, precum 
şi amploarea crescîndă a forţelor care 
acţionează în prezent pentru destindere 
şi securitate. 

Desfăşurate în sesiuni plenare şi co- 
misii, lucrările conferinţei au prilejuit 
o fructuoasă dezbatere asupra căilor 
prin care tineretul poate contribui la 
statornicirea unui climat de colaborare, 
pace نو‎ înţelegere între popoare. Pre- 
şedintele Comitetului de pregătire a 
conferinţei, Ulf Sundqvist, sublinia în 
cuvîntul introductiv că diversitatea de 
poziţii, concepţii şi orientări politice 
constituie o realitate, dar aceasta nu 
este şi nu poate fi o piedică în calea 


loga asupra principalelor probleme care 
ne frămintă, Din dialogul acesta rezul- 
tă clarificări de ordin ştiinţific şi, mai 
ales, deschiderea unor drumuri noi, ale 
prieteniei, între cele mai diverse ţări. 
Nu mai trebuie să subliniez, aşadar, na- 
tura pozitivă a acestui colocviu interna- 
țional“, În aceeaşi ordine de idei, a re- 
laţiilor amicale, de bună înţelegere, ca- 
re se stabilesc între savanţi 0 
celor mai diverse regiuni ale globului, 
profesorul V. HOVI din Helsinki a re- 
marcat în interviul acordat revistei 
noastre : „Sub un aspect, cel mai puţin 
neglijabil, Congresul AMPERE de la 
Bucureşti este o oglindă a tendinței sta- 
telor europene şi de pe alte continente 
de a colabora. Importanța congresului. 
pentru ţările nordice, dar şi pentru ce- 
lelalte state, rezidă din capacitatea unei 
asemenea reuniuni de a multiplica cele 
mai diferite contacte, de a adinci posi- 
bilitățile de cooperare, în domeniul 
ştiinţific şi nu numai al acestuia. Limba- 
gul comun, al umanismului ştiinţific pre- 
figurează, desigur, limbajul comun pe 
care trebuie să-l utilizeze între ele po- 
poarele care doresc pacea“, 


Zilele acestea, Bucureştiul a fost. de 
asemenea, gazda Congresului internaţio- 
nal pentru promovarea limbii şi litera- 
turii latine, congres organizat de un 
comitet român sub auspiciile Academiei 
latine internaţionale, înființată anul tre- 
cut la Roma. Congresul latiniştilor a 
demonstrat interesul constant de care se 
bucură marile valori universale expri- 
mate în operele literaturii şi culturii la- 
tine. Subliniind înaltele virtuţi ale uma- 
nismului latin, președintele Consiliului 
de Miniștri al României, tovarășul 
ION GHEORGHE MAURER, sublinia în 
salutul adresat Congresului : „V-aţi în- 
trunit aici pentru a dezbate unele din- 
tre cele mai importante probleme ale li- 
teraturii şi culturii latine, ale umanis- 
mului latin. Veţi dezbate, desigur, şi pro- 
blema celor mai adecvate metode de 
predare a limbii şi literaturii latine pen- 
tru ca ele să-şi îndeplinească menirea 
de transmiţătoare ale celor mai de sea- 
mă valori pe care le-au creat romanii, 
Tocmai. cuceririle pe care ştiinţa şi teh- 
nica le-au pus la îndemiîna omului şi 
posibilitatea de a stăpîni natura fac cu 
atit mai mult necesară cultivarea unui 
umanism ce poate beneficia în congiţiile 
noi de un conținut mai bogat. Precizia 
şi înaltul grad de coneciziune al gîndirii 
şi limbii latine sînt virtuţi care se re- 
găsesc în cultura ştiinţifică contempora- 
nă. Iar faptul că ideile culturii şi uma- 
nismului latin au fost de-a lungul veacu- 
rilor surse de inspirație pentru atitea 
genii, popoare şi culturi, este o chezăşie 
că aceste valori, alături de contribuția 
celorlalte culturi, îmbogățindu-se reci- 
proc, pot servi ca trăsătură de unire în- 
tre oameni“. 

Asupra locului pe care îl ocupă stu- 
diul clasicismului latin în contextul pro- 
gresului general contemporan, ne-a 
vorbit profesorul IOHANNES IRMS- 
CHER de la Universitatea din Berlin, di- 
rectorul Institutului de studii antice: 
„Statele socialiste ca şi lumea întreagă 
sint astăzi angrenate în cadrul unei uria- 
şe revoluții  tehnico-ştiinţifice. Știința 
contemporană, revoluția gîndirii în gene- 
ral oferă astăzi posibilități de informare 
şi formare unor pături foarte largi ale 
populației. Pentru noi, «clasiciştii», mer- 
sul înainte al societății ne impune pro- 


Pacea şi cooperarea — 
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armamentelor de pe teritoriile altor 
state, la statornicirea unui climat de 
pace şi securitate în Europa, ceea ce 
ar exercita o influenţă pozitivă asupra 
întregii evoluţii a vieţii internaţionale, 
ar deschide noi perspective luptei for- 
telor antiimperialiste, ale păcii şi pro- 
gresului. 

Realism, rațiune şi conștiința respon- 
sabilității politice, iată elementele esen- 
tiale ale conferinței de la Helsinki, €x- 
presie a trăsăturilor caracteristice ale 
tinerei generații, hotărîtă ca, alături de 
forțele revoluționare şi progresiste să 
contribuie activ la împlinirea aspirați- 
ilor fundamentale ale popoarelor, să 
clădească o lume a păcii şi securităţii. 


Helsinki, 31 august 


Comunicatul prezentat conferinței 
de Comitetul de pregătire reflectă spi- 
ritul deschis al dezbaterilor, subiiniind 
ă tineretul este profund interesat în 
crearea unei Europe a păcii şi coope- 
rării, eliberată de tensiune și încordare, 
în statornicirea unui climat de încre- 
dere şi respect reciproc între popoare, 
pe baza asigurării dreptului fiecărui 
popor de a-și decide singur destinele 
fără nici o imixtiune dinafară. Spriji- 
nindu-se ideea conferinţei general-euro- 
pene, în comunicat se pune accentul pe 
necesitatea participării la lucrările ei 
a tuturor ţărilor interesate şi se expri- 
mă speranţa că această conferinţă va 
crea premise şi va găsi căi care să ducă 
la abolirea divizării Europei în blocuri 
militare, la lichidarea blocurilor şi ba- 
zelor militare, la retragerea trupelor şi 


Cultura - teren 
al înţelegerii intre popoare 


Corespondenţă din Veneţia de la Vasile Florea 


XV-a sesiune a Conferinţei Generale a 
UNESCO. 

La lucrările conferinței de la Veneţia 
participă delegaţii din 84 de ţări mem- 
bre ale UNESCO (29 de ţări europene, 
23 de ţări africane, 18 ţări asiatice, 12 
țări din America Latină, 2 din Ameri- 
ca de Nord), un membru asociat şi două 
state nemembre. În calitate de obser- 
vator, la lucrările conferinţei participă 
de asemenea reprezentanţi a numeroa- 
se organizaţii  interguvernamentale şi 
neguvernamentale. Semnificativ pentru 
largul ecou pe care ideea organizării 
acestei conferinţe l-a avut pe toate me- 
ridianele globului este — alături de nu- 
mărul de ţări participante, şi de orga- 
012۵111 reprezentate — faptul că 44 de 
delegaţii sînt conduse de către miniștri 
sau persoane oficiale asimilate lor. 

După ședința inaugurală de la Pala- 
tul Dogilor, lucrările conferinţei, des- 
chise la 24 august, au continuat în clă- 
dirile Fundaţiei Giorgio Cini de pe 
insula San Giorgio. Pentru redactarea 
raportului final însumînd concluziile şi 
recomandările conferinţei, a fost aleasă 
o comisie formată din reprezentanţii 
României, Finlandei, Kenyei, Franţei, 
Danemarcei și statului Chile. 

Pe ordinea de zi a conferinţei, adop- 
tată în cadrul primei ședințe plenare, 
figurează dezbaterea următoarelor pro- 
bleme : 

1. Rolul puterilor publice în determi- 
narea şi realizarea obiectivelor dezvol- 
tării culturale : accesul şi participarea 
la cultură, protejarea şi dezvoltarea 
culturilor naţionale şi larga lor difuza- 
re, tehnicile audiovizuale de creaţie şi 
de comunicare, conținutul cultural al 
educației. 2. Promovarea şi organizarea 
acţiunii culturale de către puterile pu- 
blice : aspecte instituționale, aspecte 
bugetare şi administrative, finanțare şi 
utilizarea resurselor umane. 3. Cerce- 


Cu acordul unanim al statelor mem- 
bre, Organizaţia Naţiunilor Unite pen- 
tru Educație, Ştiinţă și Cultură 
(UNESCO) a decis ca prima conferinţă 
interguvernamentală asupra aspectelor 
instituţionale, administrative şi financi- 
are ale politicilor culturale să se desfă- 
şoare la Veneţia, centru de seamă al 
civilizaţiei mondiale. Referindu-se la 
semnificaţia convocării acestei reuniuni 
internaţionale tocmai în acest oraș, Ric- 
cardo Misasi, ministrul instrucţiunii 
publice din Italia spunea: „Întîmpi- 
nînd cu nobila sa generozitate dintot- 
deauna această conferinţă, Veneţia de- 
monstrează încă o dată permanenta sa 
vocaţie ca loc de întîlnire şi confrun- 
tare a culturilor şi civilizaţiilor, a afi- 
nităților şi diversităţilor în căutarea u- 
nei cunoașteri reciproce“. 

Ideea organizării unei asemenea reu- 
niuni internaţionale s-a născut cu cîţiva 
ani în urmă, și anume în decembrie 
1967, în cadrul unei reuniuni de experţi 
convocată la Monaco, reuniune ce a 
prilejuit detinirea marilor linii ale u- 
nui program de studiu al politicilor 
culturale. O serie de alte reuniuni de 
experţi, organizate în continuare sub 
egida UNESCO, au asigurat pregătirea 
conferinţei. Unui asemenea obiectiv 
i-au servit Reuniunea de la Budapesta 
(iulie 1968), dedicată examinării proble- 
mei centrelor culturale, ca şi aceea de 
la Dakkar (octombrie 1969), în cadrul 
căreia au fost examinate problemele 
speciale pe care le ridică politica cul- 
turală în Africa. În iunie 1969, un grup 
de experţi reuniți la sediul UNESCO 
au formulat propuneri privind pregăti- 
rea actualei conferințe, a cărei organi- 
zare și finanţare fusese aprobată şi în- 
scrisă în programul şi bugetul Organi- 
zatiei, ca urmare a votului unanim ex- 
primat în acest sens de către cea dea 


En II 
۳۰۲ 
5 r SE Spa 


înfăptuirea dezarmării, crearea unui sis- 
tem de securitate colectivă. În cuvintă- 
rile lor, numeroşi delegaţi au condamnat 
practica dictatului, dominaţiei şi imix- 
tiunii în viaţa internaţională, cerînd 8 
se renunţe la forţă sau ameninţarea cu 
forja în relaţiile dintre state, iar pro- 
blemele litigioase să fie rezolvate pe 
cale pașnică. 

Dezbaterile au relevat ideea că pen- 
tru a ajunge la soluţii eficiente este ne- 
cesar să se pornească de la realităţile 
existente, de la recunoașterea celor două 
state germane, a frontierelor şi inviola- 
bilităţii lor, să se stabilească relaţii e- 
conomice şi diplomatice, cu aceste două 
state cît şi între ele, să se lărgească 
sfera participării lor Ja viaţa politică 
europeană şi internațională. 

Majoritatea delegaților au apreciat că 
tratatul dintre Uniunea Sovietică şi 
R. F. a Germaniei este un pas pozitiv 
și o expresie a eforturilor pentru îm- 
bunătăţirea climatului politic în Eu- 
ropa, pentru eliminarea treptată a sur- 
selor de tensiune şi suspiciune, pentru 
promovarea încrederii şi colaborării. 

Un important loc în dezbateri s-a a- 
cordat conferinței  general-europene 
privind securitatea pe continentul nos- 
tru, dezbaterile dovedind o amplă și 
puternică adeziune la ideea convocării 
conferinței. Participanţii au expus pă- 
reri interesante, constructive, legate de 
problemele pregătirii, convocării agen- 
dei conferinței, subliniind că aceasta 
trebuie să fie opera tuturor statelor, 
mari sau mici, care să participe dirget 
și pe baze egale. 

În cadrul dezbaterilor, delegaţia ro- 
mână a expus părerile sale privind 
căile şi formele care pot duce la înfăp- 
tuirea unui sistem durabil de securitate 
în Europa, poziţia, propunerile şi con- 
tribuţia României în vederea  înfăp- 
tuirii acestui obiectiv vital pentru po- 
poarele europene, a relevat eforturile 
tineretului din ţara noastră la promo- 
varea ideilor de pace şi securitate. 
Mulţi delegaţi la conferinţă s-au refe- 
rit direct, în cuvîntările lor, la activi- 
tatea și poziţia principială, constructivă 
a României, au evocat, totodată, valoa- 
rea şi rezonanţa „spiritului de la Sna- 
gov“, care a deschis noi perspective 
dezvoltării şi lărgirii cooperării în miş- 
carea de tineret europeană, creşterii 
contribuţiei tineretului la lupta forţelor 
progresiste, pentru pace şi securitate 
în lume. 

Lucrările conferinţei tineretului pri- 
vind securitatea europeană au confir- 
mat din nou că, deşi deosebirile de con- 
cepţii politice şi ideologice pot genera 
o diversitate de poziţii și viziuni asu- 
pra căilor de înfăptuire a securităţii — 
şi care uneori au relevat și atitudini 
mai puţin realiste — aceste deosebiri 
nu reprezintă totuşi obstacole de ne- 
înlăturat în calea unor acţiuni comune 
vizînd realizarea unui obiectiv atît de 
important ca securitatea europeană, 
care reuşeşte să atragă preocupările, 
eforturile şi aspiraţiile unor forţe poli- 
tice şi sociale din ce în ce mai largi. 
Dialogul, schimbul de păreri și expe- 
rienţa au pus în evidenţă existenţa u- 
nor largi posibilităţi pentru tineretul 
european, pentru mișcările, organiza- 
۲1116 naţionale şi internaţionale de tine- 
ret şi studenți, de a-și intensifica efor- 
turile şi acţiunile îndreptate spre extin- 
derea cooperării, realizarea destinderii, 
înfăptuirea unor măsuri concrete care 
să asigure succesul luptei pentru pace 
şi securitate. 
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constante majore ale vieţii 


O.N.U. şi idealurile 
de progres şi justiţie 


Corespondenţă din Varna de la Valeriu Tudor 


Democrate Germane şi a Republicii Fe- 
derale a Germaniei în Organizaţia Na- 
țiunilor Unite. Aşa cum se arăta şi în 
proiectul propus de Liga din R.D. Ger- 
mană, adoptat în unanimitate, acest 
fapt ar constitui „una din contribuţiile 
necesare pe calea securităţii europene 
şi a întăririi Naţiunilor Unite“. 

Pe aceeaşi linie realistă se înscrie şi 
adoptarea rezoluţiei propuse de asocia- 
۷116 din Belgia, Polonia şi U.R.S.S. ca- 
re, constatind că activităţile realizate 
în cadrul Comisiei Economice a Națiuni- 
lor Unite pentru Europa (C.E.E.) atestă 
existenţa unui cîmp larg pentru desfă- 
șurarea unei cooperări fructuoase, eco- 
nomico-știinţifice şi tehnologice între 
statele din Europa de Est și Vest, con- 
sideră, în acelaşi timp, că în această pe- 
rioadă de ameliorare a situaţiei politice, 
C.E.E. trebuie să-şi asume o responsabi- 
litate mai mare pentru a întări relații- 
le reciproc avantajoase, fondate pe par- 
ticiparea tuturor statelor europene. 

Abordînd dezbaterea problemelor le- 
gate de sărbătorirea celei de-a 25-a ani- 
versări a Naţiunilor Unite, conferinţa a 
pornit de la premisa că acest jubileu re- 
prezintă nu numai un moment pentru 
trecerea în revistă, în mod festiv, a suc- 
ceselor, dar şi o ocazie pentru a analiza 
activitatea Organizației, în vederea în- 
tăririi ei, pentru a găsi, aşa cum se a- 
rată şi în mesajul adresat de secretarul 
general U Thant, „căile şi mijloacele în 
scopul încetării războaielor şi vărsărilor 
de sînge şi ale creării condiţiilor esen- 
tiale pentru pace, justiţie şi progres“. 
Rezoluţia adoptată invită toate asocia- 
ţiile europene să mobilizeze opinia pu- 
blică în favoarea realizării universali- 
tăţii Naţiunilor Unite şi instituţiilor sale 
specializate, a restabilirii păcii în Pe- 
ninsula Indochina şi Orientul Mijlociu, 
contra tuturor rămășițelor colonialismu- 
lui, a neocolonialismului, împotriva a- 
partheidului şi a altor forme de discri- 
minare rasială, pentru adoptarea unor 
măsuri de dezarmare reală. 

Punctul cu privire la activităţile de 
tineret a stîrnit discuţii pasionante. Așa 
cum s-a subliniat în încheierea discu- 
ţiei, o mare importanţă o prezintă în 
prezent recunoașterea faptului că tine- 
retul contemporan, dispunînd de mai 
multe posibilităţi de informare și 
pregătire, poate şi doreşte să participe 
la progresul social-economic al țărilor 
lor, consacrîndu-și energia şi capacita- 
tea muncii paşnice, creatoare. 

Delegaţia română a participat activ 
la dezbaterea punctelor înscrise pe a- 
genda Conferinţei, contribuind atit în 
şedinţele plenare, cît şi în grupele de 
lucru, la adoptarea unor documente 
care să exprime sensul real al mo- 
pe care îl trăiesc popoarele 
continentului european, să reflecte nă- 
zuinţele lor profunde spre securitate, 
pace şi cooperare fructuoasă. 


9 


- mentului 


În zilele de 25—28 august staţiunea 
„Nisipurile de aur“ din apropierea ora- 
șului Varna a găzduit cea de-a doua 
Conferinţă regională a asociaţiilor eu- 
ropene pentru Naţiunile Unite. Delegaţi 
din peste 20 de ţări europene au dez- 
bătut în cadrul Conferinţei un cerc larg 
de probleme de actualitate, strîns legate 
de preocupările popoarelor şi ţărilor din 
Europa şi din lume. Ordinea de zi a pri- 
lejuit abordarea unor aspecte concrete 
referitoare la cooperarea și securitatea 
europeană, a 25-a aniversare a creării 
Organizaţiei Naţiunilor Unite, Anul In- 
ternational al Educaţiei, a doua Decadă 
a Naţiunilor Unite pentru Dezvoltare, 
activitatea privind tineretul, în cadrul 
Federaţiei Mondiale a Asociaţiilor pen- 
tru Naţiunile Unite (F.M.A.N.U.). 

Discuţiile ample care au avut loc au 
evidenţiat, printre altele, dorinţa una- 
nimă a participanţilor de a vedea cît 
mai repede întrunită conferinţa euro- 
peană pentru securitate şi cooperare. 
Numeroase delegaţii au remarcat că 
momentul politic actual întrunește con- 
diţii prielnice pentru convocarea aces- 
tei conferinţe, subliniind, ca un fapt 
fundamental al întregului ansamblu de 
acţiuni vizînd pacea şi cooperarea pe 
continentul nostru, necesitatea respec- 
tării principiilor legalităţii și moralei 
internaţionale, a recunoașterii realități- 
lor existente în Europa după cel de-al 
doilea război mondial, a participării tu- 
turor statelor europene la pregătirea şi 
desfăşurarea conferinței, a înfăptuirii 
unei largi cooperări în cele mai diverse 
domenii de activitate umană. 

Rezoluţia adoptată în problema coo- 
perării şi securităţii europene eviden- 
țiază rolul activ al colaborării între sta- 
tele continentului în înlăturarea divi- 
zării Europei şi în crearea condiţiilor în 
vederea stabilirii de relații normale în- 
tre toate naţiunile europene. S-a rele- 
vat, de asemenea, importanţa respec- 
tării rezoluţiei Adunării Generale a 
O.N.U. privind cooperarea regională, a- 
preciindu-se că aceasta trebuie să se 
fondeze pe obiectivele şi principiile 
Cartei, ale dreptului internaţional. O 
importanţă vitală în crearea climatului 
de pace şi cooperare pe continentul 
nostru ar avea promovarea de către 
toate statele, în relaţiile lor reciproce, 
a spiritului de cooperare, renunţarea la 
ameninţarea sau recurgerea la folosi- 
rea forţei, reglementarea litigiilor exclu- 
siv pe cale paşnică. Rezoluţia învede- 
rează, totodată, necesitatea înfăptuirii 
dezarmării generale, a reducerii, într-o 
primă etapă, a forţelor armate străine 
pe teritoriul statelor europene. 

Apreciind utilitatea pe care partici- 
parea tuturor statelor continentului la 
avea-o 
pentru pacea şi securitatea mondială, 
Conferinţa a adoptat o rezoluţie subli- 
niind importanţa admiterii Republicii 


viaţa şi activitatea O.N.U. ar 


tări asupra politicilor culturale. 4, Co- 
operarea internațională şi rolul facto- 
rului internaţional în domeniul politi- 
cilor culturale. 5. Adoptarea raportului 
final. 

În cadrul şedinţelor plenare desfășu- 
rate pînă acum au luat cuvintul şefii 
delegaţiilor din peste. 5) de țări. Şeful 
delegației române, Pompiliu Macovei, 
președintele Comitetului de Stat pentru 
Cultură și Artă, a luat cuvîntul în şe- 
dința plenară din după-amiaza zilei de 
26 august. Prezentind poziţia ţării noas- 
tre în legătură cu problema discutată 
la primul punct al ordinei de zi, şeful 
delegaţiei române a făcut următoarele 
propuneri pentru activitatea de viitor a 
UNESCO : a) statele membre ale 
UNESCO să dezvolte un vast program 
de cercetări asupra politicilor culturale 
şi schimburi de informaţii în acest do- 
meniu ; b) să se acorde o mai mare 
importanţă, prin acţiuni și programe 
adecvate, aspectelor culturale ale edu- 
caţiei permanente, ca unul din instru- 
mentele importante ale oricărei politici 
culturale ; c) promovarea de către 
UNESCO a unui program de perspecti- 
vă consacrat cuiturii populare sub tri- 
plu aspect : cercetare, formare de ca- 
dre ‘şi difuzare ; d) organizarea perio- 
dică de conferinţe regionale ale miniş- 
trilor culturii şi ale unor comitete de 
experți pentru dezvoltarea politicilor 
culturale. 

Propunerile delegației noastre au fost 
primite cu mult interes de către parti- 
cipanți. Ele au fost incluse într-un pro- 
iect de rezoluţie care a fost prezentat 
de către delegaţia română spre dezba- 
tere in Comisia ۰ 

Această conferință completează în- 
tr-un mod prestigios seria celorlalte ac- 
țiuni importante pe care UNESCO le-a 
organizat în ultimii ani, serie care în- 
scrie, printre altele, Conferinţa miniş- 
trilor educaţiei şi Conferinţa miniștrilor 
științei, din statele europene membre 
ale UNESCO. Dincolo de aspectele par- 
ticulare pe care conferința le dezbate, 
recunoașterea colaborării cuiturale ca 
parte componentă a colaborării inter- 
naționale,  susceptibilă de a favoriza 
înțelegerea, se impune ideea — şi con- 
ferința se face ecoul acestei stări de 
spirit predominante — că promovarea 
colaborării culturale pe plan internaţio- 
nal este o modalitate necesară, utilă, 
deosebit de fructuoasă pentru realiza- 
rea operei de cunoaștere reciprocă şi 
mai bună înțelegere între popoare. Cul- 
tura, colaborarea în acest domeniu 
vast. oferă un eficient instrument de 
acţiune în favoarea păcii. Schimburile 
culturale reciproc profitabile, coopera- 
rea în problemele de interes comun, 
pot contribui activ la apărarea și pro- 
movarea princiziilor normale de 032 
voltare a raporturilor între state, la 
cultivarea eticii şi legalităţii internaţio- 
nale. 

Desfășurată într-o vreme în care dia- 
logul se afirmă ca un element carac- 
teristic, de amplitudine și eficienţă me- 
reu sporite, Conferinţa de la Veneţia 
este chemată să reprezinte, după opinia 
unanimă a celor prezenţi, un moment 
de seamă în dezvoltarea colaborării in- 
ternaţionale, în promovarea, cu mijloa- 
ce specifice, a idealurilor dintotdeauna 
şi de pretutindeni ale oamenilor — pa- 
cea şi progresul. 


Veneția, 31 august 


de gaz metan sovietic, cu începere de 
la 1 octombrie 1973. (Afacerea a luat 
ființă pe baza unui credit pe termen’ 
lung, în valoare de 1 miliard 200 mi- 
lioane de mărci vest-germane, oferit 
U.R.S.S. de un consorţiu bancar, în 
frunte cu „Deutsche Bank“). De aseme- 
nea, între Uniunea Sovietică şi Franţa, 
multiplicarea contactelor pe plan teh- 
nic, economic, ştiinţific şi cultural a 
inregistrat o permanentă creștere ; ast- 
fel, între 1964 și 1969, volumul schim- 
burilor comerciale s-a triplat, iar un 
acord pe termen lung, în vigoare din 
1970 pînă în 1974, prevede dublarea a- 
cestui volum. În ceea ce priveşte 
schimburile dintre RDG. şi RFG, 
Republica Federală se situează, în con- 
tinuare, ca principalul partener co- 
mercial, dintre ţările capitaliste dezvol- 
tate, al Republicii Democrate Germane 
(aceste schimburi au reprezentat în 
1968 peste o treime, adică 35 la sută, 
din totalul schimburilor comerciale ale 
R. D. G. cu ţările respective). 

Cursul ascendent al schimburilor co- 
merciale dintre statele cu orînduiri so- 
ciale diferite a fost, în ultimii ani, faci- 
litat de desfiinţarea — ca urmare a u- 
nor cerinţe economice obiective — a 
anumitor restricţii ce dăinuiau din pe- 
rioada „războiului rece“. Se verifică, 
astfel, în practică, necesitatea eliberării 
comerţului de rigorile unor grupări 
închise, exclusiviste, a abolirii bariere- 
lor artificiale existente încă în drumul 
unei dezvoltări nestînjenite a circuitu- 
lui economic internaţional. Persistenţaă 
unor asemenea forme de relaţii restric- 
tive cere însă o intensificare şi o con- 
certare a eforturilor tuturor statelor 
spre amplificarea şi dinamizarea schim- 
burilor, găsirea unor forme adecvate 
de promovare a cooperării intereurope- 


ne. S-au realizat, în această di- 
recţie, unii paşi importanți, chiar 
dacă, fireşte, aceasta nu cores- 
punde pe deplin cerințelor reale 


ale evoluției politico-economice europe- 
ne şi internaționale. Restringerea listei 
de mărfuri care nu pot face obiectul 
schimburilor dintre țările capitaliste 
dezvoltate şi țările socialiste, acordarea 
„clauzei naţiunii celei mai favorizate“ 
unor ţări socialiste, încheierea unor a- 
corduri pe termen lung, sau aranja- 
mente speciale pe produse sînt cîteva 
din aceste înlesniri. În această ordine 
de idei, se ştie, de pildă, că, la Acordul 
general pentru tarife şi comerț 
(G.A.TT) — în cadrul căruia toate 
părţile contractante sînt legate prin 
clauza naţiunii celei mai favorizate — 
participă Iugoslavia, Cehoslovacia, Po- 
lonia. În virtutea unui acord încheiat cu 
Piaţa comună, Iugoslavia beneficiază de 
o liberalizare a exporturilor ei către 
CEE. Între R. F. G. și R. D. G. s-au 
menținut şi îmbunătățit reglementările 
potrivit cărora comerțul dintre cele 
două ţări este exceptat de la taxele im- 
puse față de terți de càtre Piața comu- 
nă. (Pentru date suplimentare privind 
evoluţia comerţului intereuropean cf. 
revista „Lumea“ nr. 52/1969, nr. 5, 6, 8, 
9, 16/1970). 

Am zăbovit asupra uneia din dimen- 
siunile definitorii ale Europei contem- 
porane : circuitul economic intraeuro- 
pean, ale cărui estimaţii cifrice — nu e 
cîtuși de puţin o exagerare — se expri- 
mă în valori „fără precedent“. Ceea ce 


ne interesează este însă calitatea ines- 


timabilă a acestui fenomen dea fi 
creat — alături de întregul complex de 
factori ai colaborării — o nouă atmos- 


COOPERARE 


SECURITATE 


şi procese din viaţa Europei. Date şi 


fenomene, de o concretitudine indiscu- 
tabilă, oferă suficientă autenticitate u- 
nor asemenea reflecţii. Ne vom opri 
doar la o simplă urmărire sau însuma- 
re jurnalistică a ceea ce credem că su- 
gerează dinamica devenirii europene. 

Amplificarea continuă, progresivă, a 
contactelor şi schimburilor intereurope- 
ne a devenit — am putea spune — o 
constantă a contextului politic conti- 
nental, dialogul şi negocierea au cîști- 
gat virtuțile unei practici curente în 
relaţiile interstatale. Într-o perioadă 
istoric relativ scurtă s-a dezvoltat — în 
ciuda a nu puţine obstacole — un am- 
plu circuit economic şi comercial, iar 
în sfera culturii înregistrăm un intere- 
sant fenomen de renaştere a unor tra- 
diţionale legături, un viu schimb de 
valori spirituale. Un număr apreciabil 
de organisme interguvernamentale şi 
instituţii internaţionale specializate 
ființează ca instrumente eficace ale u- 
nei multilaterale cooperări europene. 
Statisticile internaţionale demonstrează 
lărgirea, continua extindere a relaţiilor 
economice dintre ţări cu sisteme socia- 
le diferite, iar, în acest sens, Europa — 
se poate afirma — ocupă un rol exem- 
plar ; e de-ajuns să constatăm că, în 
prezent, din 100 de acorduri comerciale 
pe termen lung pe care se bazează a- 
ceste relaţii, 80 s-au încheiat între tă- 
rile europene. În concordanță cu fluxul 
comerțului mondial, în ultimii 4—5 ani, 
frecvența acordurilor de cooperare in- 
dustrială نو‎ tehnico-știinţifică a devenit 
mult mai ridicată, numărul acorduri- 
lor încheiate în perioada 1965 — apri- 
lie 1969 de şapte ţări socialiste europe- 
ne, pe de o parte, și ţările capitaliste 
industriale, pe de alta, fiind, potrivit 
unui studiu al ON.U., de circa 135 
(Ungaria — 43 de acorduri, Polonia — 
42, Cehoslovacia — 20, Bulgaria — 9, 
România — 9, R. D. Germană — 7, 
URSS. — 5). O expresie a promovării 
unor forme cît mai diversificate de co- 
laborare „Est-Vest“ o constituie, de a- 


semenea, societăţile economice mixte 
al căror număr se pare că a ajuns, 


pînă în prezent, la cîteva zeci. 

În acest cadru, schimburile bilatera- 
le au înregistrat valori mereu sporite. 
Pentru a ne referi la date elocvente 
amintim, de pildă, recenta tranzacţie 
sovieto—vest-germană, avînd valabilita- 
te pe termen de 20 de ani, prin care 
R.F.G. se angajează să livreze ţevi cu 
mare diametru produse de giganţii in- 
dustriali „Thyssen“ şi „Mannesmann“ 
în schimbul a trei miliarde metri cubi 


ÎN 
EUROPA 


۳ 

Niciodată cele două noţiuni nu au 
ilustrat mai bine un fenomen şi o men- 
talitate europeană în plină evoluţie. Vi- 
goarea conceptului în sine — de coope- 
rare şi securitate europeană — găseşte 
un fundament real în vitalitatea proce- 
selor şi tendinţelor — politice, economi- 
ce, sociale, culturale — în esenţă, datele 
definitorii ale momentului european 
actual. Insistenta asociere a celor două 
domenii, ale cooperării şi securităţii, nu 
numai în sfera largă a gîndirii politice 
contemporane, dar într-un număr im- 
presionant de texte diplomatice — bi 
sau multilaterale — cu caracter anga- 
jant evidenţiază o dublă virtute: carac- 
terul lor concret şi natura lor insepara- 
bilă. E un fapt confirmat de mai ve- 
chea sau mai noua experienţă europea- 
nă că, dezvoltarea cooperării — înţe- 
leasă în valenţele ei multiple — creează 
condiții şi premise necesare securităţii, 
iar aceasta — în accepţia ei generală — 
oferă posibilități mai ample colaboră- 
rii. Nu e, astfel, întîmplător că, pe or- 
dinea de zi a conferinţei pan-europene 
propusă de ţările socialiste, primul 
punct (nerecurgerea la forță) e menit 
să reafirme şi să consacre un principiu 
fundamental al colaborării şi securită- 
ţii europene, în vreme ce al doilea are 
în vedere o stimulare a proceselor de 
cooperare pe continent. Fără a vedea 
în aceasta o prefigurare a eventualelor 
teme ale conferinţei, e simptomatic că 
cele două idei — securitate europeană 
şi colaborare — sînt textual implicate 
şi în conţinutul unui important tratat 
cum e recentul, încheiat între U.R.S.S. 
şi R. F. G. 

În virtutea acestei legice interdepen- 
dente se justifică astăzi aprecierile ma- 
jorității comentatorilor politici care vor- 
besc, din ce în ce mai frecvent, despre 
o nouă etapă în proeesul de consolidare 
a destinderii نو‎ realizare a securității 
europene. E, astfel, o realitate de ne- 
contestat că, în opera de destindere, 
s-a investit mult ; depăşirea perioadei 
funeste a „războiului rece“, restabili- 
rea, în spiritul unei bogate tradiţii eu- 
ropene, a arterelor de circulaţie a bu- 
nurilor materiale şi spirituale, dar, 
mai ales, stabilirea altora, noi şi mai 
adecvate, au creat condiţii propice pen- 
tru o abordare şi soluţionare eficace a 
problemelor care mai grevează încă 
viaţa politică a continentului, au deter- 
minat, în fapt, depăşirea unor etape 
necesare pe drumul înfăptuirii securită- 
ţii europene. 

Nu este în intenţia noastră să trasăm 
un bilanţ al unor multilaterale evoluții 


1n 


şi 


serie de dificultăţi, izvorite, în genere, 


din diversitatea unghiurilor de vedere, 


dintr-o anume gamă de nuanţe şi orien- 
tări — situaţie în fond ilustrativă pen- 
tru complexitatea vieţii politice euro- 
pene. Cînd vorbim însă de existența 
unor condiţii propice convocării unui a- 
semenea gremium. european, luăm în 
consideraţie un proces care s-a cristali- 
zat treptat. Un analist englez al proble- 
mei vorbea, în urmă eu luni de zile, 
despre trecerea de la stadiul „wait and 
see“ (expectativă) la cel de „wait and 
think“ (expectativă şi reflecţie) ; acum, 
cînd cvasi-totalitatea guvernelor euro- 
pene şi-au manifestat acordul de prin- 
cipiu şi — putem spune — nu trece o 
săptămînă fără să fie emise declaraţii 
favorabile conferinţei, cînd. a devenit 
clar că diferenţele de opinii privind or- 
dinea de zi nu sînt cîtuşi de puţin așa 
demari cum li se păreau iniţial unor 
comentatori occidentali, este evident că 
dificultăţile încă existente pot fi sur- 
montate, că, în fine, se poate trece la 
realizarea acestei conferințe. 

Pronunţindu-se în mod constant 
pentru convocarea acestei conferințe, 
țara noastră a manifestat o largă re- 
ceptivitate faţă de orice opinii şi pro- 
puneri constructive exprimate, indife- 
rent din partea cui vin ; ea consideră, 
de asemenea, că, pentru convocarea ei, 
trebuie folosite condiţiile prielnice 
existente şi. în acest sens, să se depună 
eforturi hotărite pentru a fi tradusă în 
viaţă această iniţiativă — factor de 
certă însemnătate în procesul de edifi- 
care a securităţii europene. Există, de 
altfel, premise — izvorite dintr-un exa- 
men aprofundat al situaţiei europene 
actuale — ca această conferinţă să fie 
prima dintr-o serie de reuniuni eu- 
ropene care să poată deveni o formă 
instituționalizată  — permanentă și 
multilaterală — de cooperare continen- 
tală, direcţionată cu precumpănire spre 
țelul realizării securităţii europene. 

Ataşată vital operei de pace şi 
colaborare pe continent, România şi-a 
fundamentat întreaga sa activitate pe 
respectarea şi promovarea principiilor 
suveranităţii și independenţei naţiona- 
le, egalităţii în drepturi, neamestecului 
în treburile interne, avantajului re- 
ciproe — norme de convieţuire interna- 
țională ale căror implicaţii pozitive sint 
practic nelimitate. Ele oferă o bază 
certă, durabilă, un cîmp vast pentru 
dezvoltarea relaţiilor dintre state, pen- 
tru lărgirea şi impulsionarea circuitu- 
lui de valori materiale și spirituale. 

Se impune, astfel, concluzia că, prin 
promovarea cu consecvență a unor ase- 
menea relaţii interstatale, se profilează 
ew pregnanţă posibilitatea ca secu- 
ritatea europeană să fie înfăptuită 
prin colaborarea multilaterală a tutu- 
ror statelor europene independente și 
suverane, pe baza unui sistem de anga- 
jamente şi obligaţii care să garanteze 
fiecărui stat inviolabilitatea suverani- 
tăţii şi integrităţii sale naţionale şi 
politice, să fie eliminate orice acte de 
amenințare sau recurgere la forţă şi 
împiedicate orice ingerinţe în afacerile 
interne. 

În spiritul intereselor vitale ale des- 
tinderii, păcii şi securităţii europene, 
România — împreună cu celelalte ţări 
socialiste, cu toate forțele 6 
şi antiimperialiste — militează neabă- 
tut pentru ameliorarea atmosferei poli- 
tice europene, își aduce o contribuţie 
activă la determinarea şi asigurarea 
unei evoluţii pozitive a evenimentelor 
internaţionale in Europa şi în lume. 


Radu PASCAL 
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idei, cursul evenimentelor din ultima 
vreme — fără a trece cu vederea exis- 
tența unor rezerve și diferențe de opti- 
că — justifică anumite speranţe şi in- 
vită la o înaintare progresivă pe această 
cale. Există astfel indicii care încurajea- 
ză aprecierile optimiste în legătură cu 
încheierea cu sucees a tratativelor din- 
tre R.P. Polonă și R.F.G. De asemenea, 
stabilirea unor relații internaţionale 
normale între R.D.G. şi R.F.G. se impu- 
ne ca un act util, pentru a contribui la 
asigurarea condițiilor ca ambele state 
germane să participe la rezolvarea pro- 


blemelor continentului. Şi, reve- 
nindi la. o analiză a contextului 
połitic european actual, par fun- 
damentate aprecierile că acesta 


nu poate decît facilita progrese şi iniția- 
tive în această direcție. Se vorbeşte, ast- 
fel, nu fără temei, de posibilitatea unei 
a treia întîlniri între reprezentanți gu- 
vernamentali ai celor două state ger- 
mane, astfel încît. evolutiv, încheierea 
tratatului sovieto—vest-german, convor- 
birile polono—-vest-germane şi, în ace- 
laşi timp, precăderea unor tendințe po- 
litice realiste în R.F.G. să favorizeze re- 
luarea dialogului dintre cele două state 
germane, 

Recenta ședință, de la Moscova, a Co- 
mitetului Politic Consultativ al statelor 
participante la Tratatul de la Varșovia, 
luînd în dezbatere o largă problematică 
europeană a momentului şi perspective- 
le de evoluţie alesituaţiei politice de pe 
continent, a pus în valoare tocmai aceste 
procese favorabile destinderii europene. 
În virtutea unei obiective analize, s-a 
reafirmat eficiența iniţiativelor soeia- 
liste pentru edificarea securității euro- 
pene. „Participanții — se arată. de alt- 
fel , în comunicat — și-au exprimat in- 
tenția fermă de a întreprinde noi paşi 
care depind de ei — împreună cu ce- 
lelalte țări interesate — îndreptați spre 
întărirea securității europene, îndeosebi 
să întreprindă măsuri active pentru rea- 
lizarea în viitorul apropiat a propunerii 
cu privire la convocarea conferinței ge- 
neral-europene, propunere care se bu- 
cură de un sprijin tot mai larg“. Majori- 
tatea  consideraţiilor occidentale pe 
marginea întilnirii de la Moscova subli- 
niază valoarea ei stimulatorie. Secre- 
tarul de stat parlamentar, vest-germanul 
Karl Mârsch, declara, astfel, că, „pe ba- 
za comunicatului celor şapte de la Mos- 
cova, Bonn-ul poate întreprinde cu o a- 
nume încredere şi alte negocieri cu țări- 
le din Europa răsăriteană, inclusiv cu 
R.D.G.“ Iar președintele senatului itali- 
an, Amintore Fanfani, putea reafirma, 
la Moscova, că „Italia s-a declarat şi se 
declară, în continuare, în favoarea con- 
vocării unei conferințe pan-europene“ ; 
„noi — a precizat el — înţelegem că a- 
ceasta nu e facil de realizat ; totuşi, tra- 
tatul de la Moscova semnat între 
U.R.S.S. şi R.F.G. şi ultima reuniune a 
țărilor membre ale Pactului de la Varşo- 
via dovedese deschiderea din ce în ce 
mai mare pe calea ducînd spre o confe- 
rinţă pan-europeană“. 

Fără a mai insista asupra adeziunilor 
la ideea conferinței — sau conferinţelor 
— general-eurapene (frecvenţa lor e de 
la sine grăitoare), sînt totuşi demne de 
evidențiat modul nou — am putea spune 
„mai la obiect“ — în care este abordată 
problema, convingerea tot mai des ex- 
primată că, în prezent, s-au creat con- 
diţiile pentru a se trece la acţiuni con- 
crete pentru pregătirea şi desfăşurarea 
cu succes a acestei importante reuniuni 
europene. 

Fără îndoială că o întîlnire de am- 


ploarea celei preconizate implică incă o 
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feră europeană, un larg consens favora- 
bil instaurării şi consolidării unor rela- 
ţii rodnice și echitabile între naţiunile 
continentului. 

Progresele remarcabile ale cooperării 
europene au coincis de-a lungul anilor 
cu o constantă și graduală instaurare 
a unei ambianţe politice mai destinse, 
de natură să încurajeze abordarea cu 
sueces a unor probleme europene de o 
dificultate sporită. În acest context îşi 
dovedesc eficacitatea eforturile perseve- 
rente şi răbdătoare, inițiativele cura- 
joase și oportune. Pe această bază, va- 
rietatea dialogurilor şi tratativelor, 
frecvența contactelor, convorbirilor, 
întrunirilor europene, o adevărată pro- 
liferare a declarațiilor despre Europa, 
o reluare la un mod din ce în ce mai 
concret a problematicii continentale, o 
continuă potențare a iniţiativelor pen- 
tru securitatea europeană — toate aces- 
tea au introdus în spaţiul politic euro- 
pean accente mai dinamice, au impul- 
sionat vizibil strădania generală pentru 
dezamorsarea factorilor de tensiune, 
pentru extinderea sferelor de compre- 
hensiune internaţională. 

Convorbirile și negocierile europene, 
dialogurile angajate pe diferite teme a- 
tingînd, în ultima instanţă, însăşi esen- 
ta securităţii europene — și, mai cu 
seamă, convorbirile sovieto—vest-ger- 
mane înzheiate cu succes prin semnarea 
tratatului dintre U.R.S.S. şi RF.G.— de- 
monstrează larsile posibilităţi de înţe- 
legere și colaborare, dovedesc caracte- 
rul autentic și necesar al evoluţiilor po- 
litice europene în direcţia destinderii. 
Nustrativ pentru ceea ce am putea nu- 
mi Europa anului 1970, evenimentul 
petrecut în planul bilateral al relaţiilor 
dintre Uniunea Sovietică şi Republica 
Federală a Germaniei confirmă — şi, 
în fond, înseamnă o nouă recunoaştere 
— a prevalenței tendinţelor pozitive, 
constructive, în viaţa internațională. 
În acest sens, şi-au dovedit justețea a- 
precierile despre valoarea şi eficacita- 
tea sporită a atitudinilor realiste în 
R. F. G. Totodată, e firesc ca un ase- 
menea tratat să stimuleze dezvoltarea 
aspectelor pozitive ale politicii exter- 
ne vest-germane, să ofere teren favora- 
bil consolidării forțelor democratice și 
progresiste din această tară. Ca orice act 
bilateral. tratatul este, desigur, în bene- 
ficiul părţilor contractante. Nu este 
insă mai putin adevărat că, prin natura 
şi importanța sa, el corespunde unui 
curs politic de amploare continentală : 
sl constituie un pas valoros în direcţia 
aşezării relaţiilor interstatale europene 
pe baze normale, în consens cu intere- 
sele tuturor naţiunilor, dezvoltării u- 
nor raporturi active la dimensiunile 
continentului, întemeiate pe principiile 
cosxistenţei paşnice. Tocmai prin a- 
ceasta, evenimentul se integrează în 
procesul multiplu al dialogului european 
şi răspunde eforturilor generale în. fa- 
voarea realizării securităţii europene. 

Într-adevăr, normalizarea deplină a 
situației în Europa, cultivarea unor ra- 
porturi interstatale de cooperare, fi- 
reşti, neîngrădite de talastul artificial 
al suspiciunilor, constituie una din con- 
diţiile primordiale ale unei viabile se- 
curități europene. O pozitivă şi concre- 
tă realizare a acestui obiectiv presupu- 
ne stabilirea de relaţii normale între 


toate statele europene, inclusiv stator- 
nicirea unor asemenea relaţii cu şi în- 
tre cele două state germane, pornin- 
du-se de la recunoașterea  realităților 
istorice postbelice. În această ordine de 


adopte măsuri care să asigure proteja- 
rea lor. Pentru a evita o controversă 
deschisă — cum e cea declanșată acum 
— Administraţia americană a cerut ja- 
ponezilor „să înţeleagă situaţia“ şi să 
procedeze la o reducere „voluntară“ a 
exporturilor lor de textile pe piaţa 
S.U.A., în limite reciproc acceptabile. 
Japonezii nu s-au arătat prea dispuşi 
la o asemenea reglementare, mai ales 
după ce consimţiseră să procedeze la 
o reducere „voluntară“ a exporturilor 
de oțel. Oferta japoneză a fost 
insignifiantă. Americanii au cerut o 
revizuire. Japonezii au rămas pe pozi- 
ție. În unele cercuri guvernamentale, 
congresiste și de afaceri, oferta finală 
japoneză a fost considerată chiar ca 
un afront, mai ales după o perioadă 
îndelungată de negocieri. Drept răs- 
puns, a fost adoptată hotărirea aminti- 
tă, luarea imediată a acestei măsuri 
fiind apreciată în cercurile menţionate 
cel puţin ca o chestiune de prestigiu. 
Înseamnă ea oare numai atit? 

O privire asupra evoluţiei din ulti- 
mul timp a balanței comerciale ame- 
ricane, oferă indicii în formularea 
unui răspuns. Ca urmare a creşterii 
competitivităţii produselor vest-europene 
și japoneze, cit şi datorită puternicei 
inflaţii care s-a instalat in ultimul timp 
în S.U.A. — președintele Nixon afirma : 
„inflaţia ne expune la o inundație de 
importuri în timp ce competitivitatea 
noastră pe piața mondială se diminuea- 
ză“ — excedente comerciale de 
4—6 miliarde dolari de la începu- 
tul anilor '60 s-au erodat continuu, a- 
jungînd în 1968 și 1969 în jurul unui 
singur miliard. Balanța comercială sen- 
sibil excedentară era un suport eco- 
nomic destul de solid pentru întreaga 
balanță de plăți (care cuprinde şi ba- 
lanta mişcărilor de capitaluri), dînd 
posibilitatea unui export mai mare de 
capital pe piețele externe, deci a unor 
investiții sporite în străinătate care să 
permită menținerea şi extinderea pewe- 
traţiei americane în economia altor 
țări. În contextul deteriorării poziții- 
lor dolarului şi, deci, al intensificării 
presiunilor externe de a se ajunge la 
un echilibru în balanţa de plăţi ame- 
ricană, pierderea excedentului comer- 
cial face și mai dificilă. din punctul 
de vedere al S.U.A., atingerea acestui 
obiectiv, reducînd sensibil și posibilită- 
tile unor investiţii sporite americane 
în străinătate. 

Pe termen lung. Administraţia ame- 
ricană și-a propus restabilirea exce- 
dentului comercial din anii '60, pe 
baza unor măsuri care să ducă la 
creşterea nivelului exporturilor la 50 
miliarde dolari pînă în 1973 (peste 40 
la sută fată de nivelul actual). În 
acest scop. fiind nevoie ca partenerii 
comerciali să fie convinşi de „voca- 
tia liberalistă“* a S.U.A.. încă anul 
trecut secretarul de stat pentru co- 
mert, M. Stans, a întreprins un lung 
turneu în Europa occidentală. Japo- 
nia şi alte ţări. Laitmotivul tur- 
neului : „Din inimă noi sîntem pen- 
tru liberul schimb“. Noile măsuri cît 
şi unele practici mai vechi nu sînt de 
natură să-i convingă pe japonezi sau 
vest-europeni de acest lucru. Dimpo- 
trivă. Dîndu-și desigur seama, S.U.A. 
drept  contrapondere, şi-au  înmul- 
tit atacurile directe la adresa 
practicilor protecționiste ale Japoniei 
sau CEE. față de exporturile 
americane.  Acuzaţiile aduse Pieței 
comune sînt deschise. După ani 
de zile, reprezentantul american pe 
lîngă C.EE. a rupt tăcerea şi reține- 
rea de la comentarii, denunţind ma- 
nifest discriminările tot mai sensibile 
impuse de Piaţa comună terţilor şi, 


devăr, situaţia a ajuns într-un punct a- 
tît de critic, încit recent s-a considerat 
necesară convocarea de urgenţă a unei 
reuniuni a reprezentanţilor acestor țări 
care să examineze problemele litigioase 
apărute în relaţiile comerciale reciproce. 
În esenţă, reuniunea a fost convocată 
tocmai în vederea încercării de a stăvili 


extinderea măsurilor  protecţioniste 
de răspuns la cele luate pină în 
prezent, măsuri ce -se consideră că 


ar fi de natură să creeze un cerc vicios 
ce cu greu ar mai putea fi rupt apoi. 
Din ceea ce a răzbătut dincolo de uşile 
conferinţei — desfășurată în secret — 
se pare însă că reprezentanţii ţărilor 
menţionate n-au găsit o platformă co- 


Controverse 
in 
triunghiul 
comercial 


S.U.A. — CEE. — JAPONIA 


TOTAL 36,5 


mună pe care să-și ralieze poziţiile şi, 
în context, un eventual «cerc vicios» al 


discriminărilor reciproce ar putea să 
amenințe serios relațiile comerciale 
dintre aceste ţări. Dar, concret, despre 
ce este vorba? 


O CHESTIUNE DE PRESTIGIU ? 


Hotărirea recentă a S.U.A. de a intro- 
duce un regim de cote la importurile de 
textile, care vizează — se apreciază — 
aproximativ 30 la sută din acestea (res- 
pectiv o piață de 500 de milioane dola- 
ri), a fost considerată semnalul de 
alarmă. Ea putea declanşa contramăsuri 
şi, deci, un airs protectionist, 
periculos în triunghiul comercial 
S.U.A.—C.E.E.—Japonia. Sensibil afec- 
taţi de măsura americană sînt 
vest-europenii şi, în special ja- 
ponezii, mari exportatori de textile pe 
piața S.U.A. Concurate puternic la 
ele acasă de produsele japoneze, com- 
paniile americane din domeniul texti- 
lelor exercită de mai mult 
timo presiuni asupra guvernului şi 
Congresului pentru a le determina să 
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Avînd ca punct de pornire prolife- 
rarea deosebită din ultimul timp a 
unor restricţii și practici discriminatorii 
în relaţiile comerciale din cadrul „tri- 
unghiului” S.U.A. — Comunitatea Eco- 
nomică Europeană — Japonia, să- 
geţile acuzațiilor reciproce se În- 
crucişează neîncetat deasupra At- 
lanticului şi Pacificului. Persona- 
lități politice, reprezentanți ai cercu- 
rilor de afaceri, ai celor guver- 
namentale, comentatori de presă din 
țările respective folosesc, aproape ca 
niciodată, termeni deosebit de duri şi 
de tranşan{ti. Se vorbeşte intens despre 
declanşarea unui adevărat „război co- 
mercial“ — chiar generalizat, nu numai 
în legătură cu anumite produse — în 
cadrul „triunghiului“ S.U.A.—C.E.E.— 
Japonia. O notorietate în materie, Oli- 
vier Long, director general al G.A.T.T., 
afirma chiar că „lumea riscă să se 
divizeze în trei blocuri comerciale osti- 
le“, evocînd posibilitatea unei înfrun- 
tări majore între acestea. Un raport 
al G.A.T.T., dat publicității de cu- 
rînd, apreciază că tendințele de protec- 
ționism sînt în prezent cele mai pu- 
ternice din 1930. Mulți prevăd chiar 
o escaladare a lor. Se pare că, într-a- 
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nea, deosebit de dinamică. Revista ame- 
ricană „Business Week“ dă o imagi- 
ne destul de sugestivă în acest sens. „La 


Paris la restaurantul japonez Kyoto, 
seară de seară toate locurile sînt ocupa- 
te de oameni de afaceri japonezi care 
își invită clienții. La Düsseldorf, la fe- 
restrele imensului imobil comercial de 
pe Immermann Strasse luminile ard 
încă mult timp după ora normală a 
închiderii birourilor. Pentru a vedea 
de ce, este de-ajuns a citi inscripțiile 
de pe uşa imobilului: sînt numele 
tuturor marilor firme japoneze. La 
Milano un magazin japonez de cos- 
metice Shiseido îşi face reclamă cu 
deviza : sint tot atît de bune ca şi 
produsele franceze. Guido Carli, guver- 
natorul Băncii Italiei are în spatele 
biroului său două televizoare Sony. 
în R.F.G. aparatele foto Nikon au în- 
locuit sacrosanctele Leica și Zeiss- 
Inox în atelierele profesioniştilor. Ja- 
pan Air Lines care asigură peste o 
treime din traficul de pasageri între 
Japonia și Europa declară că numă- 
rul pasagerilor pe această rută s-a 
dublat numai în ultimii doi ani. Ja- 
ponezii sînt extrem de dinamici şi 
foarte americani în maniera de a 
descoperi clienţi. Tot continentul fur- 
nică de reprezentanţi ai firmelor ja- 
poneze. Ofensiva începe să treacă de 
pe terenul import-export pe cel al 
montajului și producţiei la faţa locu- 
lui. În Europa japonezii progresează 
cu o viteză stupefiantă“. 
Deocamdată comerţul dintre Europa 
occidentală şi Japonia nu reprezintă 
foarte mult din punct de vedere va- 
loric. Numai 12,5 la sută din expor- 
turile japoneze sint destinate Europei 
occidentale şi doar 5,6 la sută Pieței 
comune. Pentru aceasta din urmă Ja- 
ponia nu reprezintă decit 1,8 la sută 
din exporturi şi 1,9 la sută din im- 
porturi, schimburile reciproce fiind 
mai mici decit cele dintre CEE. şi 
Spania sau- Elveția. Dar expansiunea 
exporturilor japoneze este extrem de 
dinamică : 458 la sută între 1958—1968. 
Părînd a lua din timp măsuri de 
precâuţie, C.EE. — se afirmă — a 
anunţat, la recenta reuniune  menţio- 
nată, că va introduce. de exemplu, 
restricţii textilelor Japoniei dacă a- 
ceasta va căuta să-și plaseze în C.E.E. 
produsele afectate de măsurile S.U.A. 
După cum se poate observa, încer- 
cînd, prin toate mijloacele, să-şi pro- 
moveze propria expansiune, ţările 
menţionate au luat numeroase măsuri 
de protejare pentru a contracara O 
expansiune prea marcată a partene- 
rilor, neezitînd să recurgă în acest 
sens chiar la practici puternic pro- 
tecţioniste. După reducerile tarifare 
convenite în cadrul „rundei Kennedy“ 
a ieșit în evidență — după cum ară- 
tam — accentul deosebit pus de aces- 
te țări pe alte practici discriminato- 
rii: netarifare, fiscale etc. Pentru asi- 
gurarea competitivităţii exporturilor, 
țările respective au mărit considera- 
bil subveniiiie acordate exportatori- 
lor proprii. preţurile la produsele lor 
de export sporind doar cu 8 la sută 
între 1960 şi 1969 deşi preţurile pro- 
duselor pe pieţele interne au cunos- 
cut creşteri de 15—20 la sută. Prac- 
tica subvenţiilor acordate agriculturii 
s-a extins vertiginos. În special Sta- 
tele Unite și Piaţa comună comercia- 
lizează produse agricole la preţuri in- 
ferioare chiar costurilor de producţie, 
pe piaţă înfruntindu-se nu atit com- 
petitivități ci mai degrabă „puteri 
de subvenție“. Triunghiul S.U.A. — 
C.E.E. — Japonia pare, într-adevăr, a- 
menințat de un serios „război co- 


mercial“. - 
Ilie ȘERBANESCU 
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valorii adăugate) — -se consideră — 
creează o nouă situaţie discriminatorie 
în Piaţa comună faţă de terţi : produsul 
exportat în C.E.E. trebuie să suporte o 
taxă — echivalentă cu T.V.A. existen- 
tă în interiorul ţării de destinaţie — în 
timp ce exportatorul nu primește de la 


guvernul său rabatul pe care exporta- _ 


torii din C.E.E. îl primesc. 


„Principalul este că S.U.A. și într-o 
măsură şi Canada, ţările Asiei și 
Oceaniei, Japonia, — remarcă revista 


britanică «The Economist» — văd din 
ce în ce mai mult în Piaţa comună 
un «monstru» care distruge regulile 
de bază ale comerţului  internaţio- 
nal (...) Problema constă în aceea că 
CEE. mai ales în cazul lărgirii ei 
(cînd ar deține 1/2 din comerțul țări- 
lor capitaliste dezvoltate) ar fi un 
“peşte prea mare» în comerţul inter- 
național care — avind în vedere fap- 
tul că modul ei de existentă este o 
excepţie de la regulile G.A.T.T. (unde 
părțile contractante sînt legate prin 
„Clauza naţiunii celei mai favorizate“, 
fiecare ţară trebuind deci, teoretic, să 
aplice oricărui tert același tratament 
comercial acordat unei ţări — n.n.) 
— ar pune sub semnul întrebării în- 
săşi întărirea regulilor G.A T.T.“. Evo- 
luția Pieței comune traducînd o „în- 
chistare“ comunitară a dezavantajat 
puternic ţările terțe, manifestind ten- 
dinţe contrare lărgirii, amplificării, 
circuitului economic mondial. 


„LE DÉFI NIPPON” 


Un ziarist francez nu a ezitat să 
parafrazeze titlul cărții lui Jean- 
Jacques Servan-Schreiber, care a făcut 
mare ۷11۷8 acum cîţiva ani în Occi- 
dent — „Le défi americain“ (Sfidarea 
americană) —, pentru a atrage aten- 
ţia asupra fenomenului care pare să-i 
îngrijoreze deopotrivă pe americani 
şi vest-europeni — expansiunea japo- 
neză pe propriile pieţe. „Japonezii 
au devenit concurenţii noștri cei mai 
periculoşi“. O asemenea afirmaţie — 
făcută încă acum doi ani — nu putea 
să nu sune ca un semnal de alarmă 
pentru cercurile de afaceri america- 
ne, întrucît ea venea din partea lui 
Henry Ford, unul dintre cei mai de 
notorietate „big businessmeni“, figura 
poate cea mai reprezentativă a acelei 
industrii în care superioritatea şi do- 
minaţia americană asupra pieţelor oc- 
cidentale sînt deosebit de marcate. 
Într-adevăr, japonezii au reuşit să se 
infiltreze printre coloșii americani ai 
industriei de automobile chiar la ei 
acasă, plasind anual pe piața S.U.A., 
150 000 de exemplare. Nu este însă 
vorba doar de atit. Oţelul, încălţămin- 
tea și — după cum am văzut — tex- 
tilele japoneze au invadat piaţa ame- 
ricană. Aparatele de fotografiat şi ra- 
dio, magnetofoanele şi televizoarele 
nipone, pătrund mai încet dar sigur 
şi în casele americanilor. De curînd 
un fapt a pus și mai mult pe gînduri 
cercurile de afaceri din S.U.A. Fujitsu 
— singura firmă japoneză producă- 
toare de computere care nu funcţio- 
nează pe baza unei tehnologii ame- 
ricane — a vîndut două mașini elec- 
tronice de fabricaţie proprie în S.U.A. 
Este pentru prima dată cînd o firmă 
niponă de ordinatoare străpunge pia- 
ţa americană. Pentru cercurile de 
afaceri din Statele Unite faptul este 
cu atît mai îngrijorător cu cît aceas- 
tă ultimă penetrare japoneză a avut 
loc pe piaţa industriei în care pro- 
blema supremaţiei americane părea 
să fie un subiect tabu. 

în Europa și, în special, în CEE. 
expansiunea japoneză este, de aseme- 
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în primul rînd, americanilor. Expor- 
turile americane către C.E.E. au ajuns 
să reprezinte în cadrul totalului im- 
porturilor Pieței comune doar 10 la 
sută faţă de 15 la sută înainte ce 1960. 


Exporturile agricole americane (1/5 
din cele totale) căire C.E.E., stagnea- 
ză de cinci ani încoace. Acuzaţiile 
aduse japonezilor se referă în spe- 
cial la faptul că aceștia con- 
tinuă să menţină bariere netarilare 
(contingentări) la peste 120 de produ- 
se principale, restricţii care — se ar- 
gumentează — contravin flagrant re- 
gulilor G.A.T.T. şi în urma cărora ba- 
lanța schimburilor comerciale recipro- 
ce s-a încheiat anul trecut cu un deficit 
de 1,5 miliarde dolari de partea ameri- 
cană. Sint evocate, de asemenea, res- 
tricţiile impuse investiţiilor directe a- 
mericane în Japonia. 

Lista acuzațiilor de răspuns ale vest- 
europenilor și japonezilor nu este nici- 
decum mai redusă. Americanii men- 
țin, de pildă, așa-numitul „American 
Selling Price“ (sistem prin care pro- 
dusele chimice importate sînt impuse 
nu la valoarea acestora, ci la valoa- 
rea mai ridicată a produselor simila- 
re fabricate în S.U.A.) — barieră ne- 
tarifară la care se obligaseră să re- 
nunţe încă din 1967. Sînt menţionate, 
în același sens, alte bariere netarifa- 
re, cererile tot mai des avansate vest- 
europenilor și japonezilor de restrin- 
gere „voluntară“ a exporturilor lor 
în S.U.A., noile măsuri de contingen- 
tare adoptate, spiritul  .„protecţionist* 
ce pare să  prevaleze în Congresul 
american, dar mai ales investiţiile 
americane în străinătate. Într-adevăr, 
datorită acestora expansiunea ameri- 
cană nu numai că nu s-a diminuat 
dar s-a şi accentuat. Prin sporirea in- 
vestițiilor lor directe în străinătate, gi- 
ganţii americani fac concurenţă şi își 
impun condiţiile din interiorul ţărilor 
respective. De exemplu. dacă în 1958 


investiţiile directe americane în Pia- ۰ 


ţa comună se ridicau la 19 miliarde 
dolari, ele trec în prezent de 9 miliar- 
de (crescînd deci de peste cinci ori). 
Acestea pun în circulaţie pe piața ţă- 
rilor C.E.E. produse în valoare de pes- 
te patru ori mai mare decit cele ex- 
portate de S.U.A. în Piaţa comună. 
Americanii controlează 1/7 din întrea- 
ga producţie industrială a Pieței co- 
mune și, ceea ce este și mai impor- 
tant, obţin profituri la același capital 
mai mari decit în S.U.A. (forţa de 
muncă fiind mai ieftină în CEE.) şi 
își finanţează investiţiile în proporţie 
considerabilă nu cu capitaluri proprii 
ci cu cele contractate tot pe pieţele 
vest-europene. 


C.E.E. ŞI REGULILE G.A.T.T. 


Cit priveşte discriminările practicate 
de Piaţa comună, acestea sînt, după 
cum se știe, deosebit de importante. 
Expansiunea comertului C.E.E. în pe- 
rioada ulterioară constituirii acestei 
grupări economice închise a avut loc, 
în principal (2/3), pe seama comerțu- 
lui intracomunitar. Ca urmare, în to- 
talul importurilor Pieței comune, cele 
provenite din „interiorul“ organizaţiei, 
au crescut de la sub o treime în 1958 
la peste jumătate in prezent, în timp 
ce importurile din ţările terțe au scă- 
zut de la două treimi la sub 50 la 
sută. De acest curs defavorabil terți- 
lor n-au scăpat — după cum am ară- 
tat — nici americanii. Pentru aceştia 
tendința semnalată are o importanţă 
relativ mare, 17 la sută din expor- 
turile lor fiind destinate ţărilor Pie- 
tei comune. Introducerea siste- 
mului fiscal T.V.A.; (taxa asupra 
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indică exproprierea a 3 milioane de 
hectare și împroprietărirea unui nu- 
măr de 28:000 de familii. Se citează, de 
asemenen, realizări în: cadrul aşa-numi- 
tului: program: al „promoţiei. sociale“, 
Eforturile: pentru îmbunătățirea condi- 
țiilon de învățămint sînt reliefate eu 
argumentul că. în medie, sau ridicat 
două. localuri de şcoală în fiecare zi a 
guvernării preşedintelui Frei. Se insis- 
tă, de asemenes, asupra măsurilor luate 
pentru lărgirea reţelei învățămîntului 
universitar şi facilitarea accesului la 
studii superioare a tinerilor din familii 
cu venituri mai modeste. 

Un atu important a democrației- 
creştine îl reprezintă politica sa exter- 
nä. Curentul de înnoire în relaţiile din- 
tre S.U.A. și țările Americii Latine, în 
direcția desprinderii acestor ţări de 
sub tutela dominaţiei nord-americane, 
a găsit în Chile un promotor dinamic. 
Ministrul de externe chilian, Gabriel 
Valdes, a fost desemnat în fruntea dele- 
gației ambasadorilor lutino-americani 
la O'S.A., care a prezentat preşedinte» 
lui S.U.A. Richard Nixon, Memoran- 
dumul conferinţei de la Vina del Mar 
(aprilie 1969), prin care ţările de la sud 
de Rio Grande au formulat, pentru 
prima oară, un protest comun impo- 
triva inechităţii în relaţiile economice 
şi financiare dintre cele două Americi. 

Bilanţul „experienţei Frei“ — cum 
a fost denumită în America Latină 
tentativa „reformelor radicale“ pe care 
şi le propusese  demorraţia-creștină 
din Chile — cuprinde. firește. în doze 
potrivite pentru o campanie electorală 
și elemente  autocritice. Nu se poate 
nega, de pildă, persistenţa procesului 
intlaționist. „Noi nu am reuşit — recu- 
nouște chiar preşedintele Frei — să 
stăvilim inflația așa cum am fi dorit. 
Acesta este, poate, principalul nostru 


i 
eşec”. 

Socul alegerilor parlamentare din 
martie 1969 indica o neconeordanţă 
între bilanțul guvernamental și opi- 


niile alegătorilor. La aceste alegeri de- 
mocraţia-creștină a pierdut 23 de man- 
date de deputați. De ce? 


CONTESTAREA 
„TESTAMENTULUI POLITIC” 


Majoritatea comentariilor obiective 
eu privire la evoluţia. situaţiei. din Chi- 
le explică; desereşterea influenţei de- 
mocrat-creștine prin inconsecvenţa 
multora din actele sale de politică in- 
temă. Luate în sine, o serie de rezulta- 
te ale guvernării democrat-creştine, 
reflectă progrese: în diverse domenii 
dar ele nu sînt pe măsura promistunt- 
lor din 1964 de înfăptuire a unor 
„transformări revoluționare“ in viaţa 
economică şi socială a țării. Opoziția 
de stinga atrage atenţia asupra fap- 
tului că „chilenizarea“ cuprului nu a 
rezolvat problemele industriei de- bază 
nici. măcar potrivit schemei inițiale 
din  proeramul: demoevat-erestin: În 
ce condiţii: se va cetatiza mina Chuqui- 
camata şi. de ce a acceptat Anaconda 
„naţionalizarea“, ducă inițial ea se îm- 
potrivise chiar şi „chilenizării”? Re» 
prezentanții guvernului au trebuit să 
dea explicaţii. în parlament la aceste 
întrebări. „Naţionalizarea se va, înfăp- 
tui, progresiv“, în ciţiva ani. „În trei 
ani“ — preciza preşedintele Frei. Dar 
despăgubirile pentru „Anacondat ? „Un 
miliard! de dolari“ — arăta în parla- 
ment un deputat al opoziţiei de stin- 
ga. Afirmaţie. pe moment necontrazisă 
de guvern; iar ulterior ministrul mine- 
ler recunoștea cifra de 650 milioane 
de dolari. 


oada respectivă, între: 5 şi 9 miliarde 
de dolari, la. investiţii iniţiale de trei 
milioane şi jumătate de dolari. 

În campania electorală din 1964, ea 
şi acum,, partidele de stingu. s-au pro- 
runțat pentru naționalizarea imediută 
a minelor, în timp» ce programul de- 
moerat-crestinilor opta pentru accesul 
progresiv al statului la gestiunea: 2X- 
ploatărilor cuprifere: Pe: această bază 
s-a; elaborat legea „chilenizării“ cupro- 
lui.. adoptată. de Congres la citeva. luni 
după succesul răsunător al democra- 
ţiei-creştine în alegerile: parlamentare 


GUVERNĂRII 


Alegerile 
prezidențiale <€ 
din Chile — 


DES 


DEMOCRAT - CREȘTINE 


din martie 1965, cind, partidul lui Frei 
a obținut 82 din cele 150 de locuri ale 
Camerei deputaţilor.  „Chilenizarea” 
Înseamnă preluarea de către stat, prin 
răseumpărare, a unei cote iniţiale de 
cel puţin 51 la sută din acţiunile mire- 
lor; formulă care — în concepţia auto- 
rilor ei — asigură exercitarea contro- 
lului naţional asupra exploatării, pre- 
lucrării și comercializării. minereului. 

Menţinerea firmelor străine în cali- 
tate de coproprictari era justificată sau 
explicată ca o „măsură tranzitorie“, 
dictată de penuria de capital naţional 
— programul de creştere a producţii 
de- cupru și a veniturilor obţinute din 
acest sector prioritar al economiei so- 
licitînd. investiţii masive pe care sta- 
tul singur nu le putea asigura. După 
perfectarea unui acord cu firma 
Kennecott, legea „chilenizării“ s-a.apli- 
cat pentru prima oară în 1967, la una 
din cele două mari mine de cupru — 
„EI Teniente“. Cu Anaconda, dețină- 
toarea minei „Chuquicamata“ (cea mai 
mare exploatare de cupru din lume). Iu- 
crurile au mers mult mai greu. Statul 
a obținut doar un sfert din acţiunile 
companiei care condiționa cedarea و‎ 
tei. de 51 la sută de angajamentul păr- 
ţii chiliene de a renunța la orice re- 
vendicări ulterioare. Din considerente 
chiar numai de ordin politic, guvernul 
Frei nu a putut accepta dictatul com- 
panici. „Cazul Anaconda“, care a. stîr- 
nit multă vilvă în presa chiliană, a 
luat o întorsătură neașteptată, în vara 
anului trecut, cînd: guvernul a anunțat 
nu  „chilenizarea“ ci — surpriză! — 
naţionalizarea minei Chuquicamata. 
Alegerile băteau la ușă și, fără mul- 
te comentarii sau explicaţii în jurul 
condițiilor de recuperare a minei (asu- 
pra cărora ne vom mai opri), actul na- 
ționalizării a fest inclus îm proiectul 
„testamentului politic” al lui Frei. 

Un capitol important al acestuia îl 
constituie revizuirea prevederilor con- 
stituționale cu privire la dreptul de pror 
prietate, pe baza căreia a devenit مور‎ 
sibilă proclamarea. legii reformei agra- 
re. Proiectele celor două acte guvernar 
mentale au fost sprijinite în parla» 
ment de partidul comunist زو‎ de alte 
forțe. de: stînga, apreciate fiind: ea 
acte progresiste, menite: să. desființeze 
structurile + semifeudale: de la sate. şi 
să deschidă calea emancipării: econo» 
mice şi: sociale a țărănimii, a proleta» 
riatului agricol.. În bilanțul politicii 
partidului democrat-creştin, darea de 
seamă cifrică asupra reformei: agrare 


În septembrie 1964, cînd profesorul 
universitar Eduardo Montalva Frei a 
obținut o. victorie categorică în alege- 
rile prezidenţiale, unul din membrii 
fondatori ai partidului său. Radomiro 
Tomic, declara cu entuziasm că rezul- 
tatul scrutinului înseamnă „inceputul 
a trei decenii de guvernare democrat- 
creştină în Chile“. Peste 6 ani, la 4 
septembrie 1970,  Rudomiro Tomic, a- 
flat el însuşi la startul cursei pentru 
funcţia prezidențială ca suecesor posi- 
bilî al lui Frei, continua să fie optimist, 
dur fără accentele euforice din 1964. Şi 
chiar „continuitutea” guvernării demo- 
erat-ereştine: o prefigurează în fòr- 
mule: care nu se identifică întru totul 
cu cele modelate de Eduardo Frei. Dar, 
prin forța lucrurilor, șansele candida- 
tului democrat-creştin depind în foarte 
mare măsură de modul în care corpul 
eleetoral apreciază bilanțul primei gu- 
vernări a democrației creștine în Ame- 
rica Latină. Analiza rezultatelor cv 
care ea a trecut examenul puterii figu- 
rează şi în scenariile electorale ale ce- 
lorlaţi doi candidați — Saivador Al- 
lende şi Jorge Alessandri. Allende 
participă la alegerile prezidenţiale din 
partea „Comitetului coordonator al 
unității populare“; alianță electorală 
formată din partidele : comunist, soeia- 
list, radical și alte grupări cu orientări 
dè- stînga. Jorge Alessandri, fost pre- 
şedinte în perioada 1958—1964, doreşte 
să apară ca un candidat situat „deasu- 
pra partidelor“, dar este știut că pe 
succesul lui mizează partidul naţional 
— fuziune a două grupări politice de 
dreapta: — (conservator şi liberal). 


„EXPERIENȚA FREI“ 


De aproape 8 luni, de cînd a început 
campania pentru alegeri, guvernul de- 
mocrat-creştin: alcătuiește cw migală 
dosarul activului: demoeraţiei-ereștine, 
prezentat descari: ca un: „testament po» 
litice” al lui Eduardo Frei: El cuprinde 
cîteva piese de bază: „chilenizarea: cu 
prului“, reforma agrară şi; „promoţia 
socială. 

Cuprul, bogăţia principală a ţării, 
fusese: acaparat de două  monopoluri 
nord-americane. (Anaconda și Kenne- 
cott), iar  redobindirea, într-o formă 
sau alta, a: controlului național asupra 
acestei uriaşe avuții æ ţării se menține, 
de aproape 50 de ani, în centrul tutu- 
ror confruntărilor politice. După caltu- 
lele economiştilor chilieni, beneficiile 
companiilor străine au atins, în peri- 
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au ocupat primele locuri la :scrutiniil 
din 4 septembrie. Dar în Chile a a- 
părut și o altă forță de decizie — ar- 
mata. 


UMBRA CAZĂRMII 
PE SCENA ELECTORALĂ 


Într-o ţară ca Chile unde, de peste 
30 de ani, armata nu s-a amestecat în 
disputele politice, intervenţia militari- 
lor în viaţa publică este șocantă şi ne- 
liniştitoare. Primul pas al „ieșirii din 
cazarmă“ a fost făcut în octombrie 
1969, cind generalul Roberto Viaux a 
incitat la răscoală regimentul ..Tacna”. 
Răzvrătirea a avut ca pretext apărarea 
„revendicărilor profesionale“ ale mi- 
litarilor, dar astăzi puţini se îndoiesc 
de faptul că acţiunea regimentului 
„Tacna“ a reprezentat o tentativă de lo- 
vitură de stat. Generalul Viaux a fost 
arestat, dar în prezent este liber, pola- 
rizind atenţia politică a multor mili- 
tari, precum -şi a unor cercuri politice 
care au stabilit, pare-se, legături cu 
forțele armate. Deşi preşedintele Frei 
făcea declaraţii liniștitoare în revista 
„Cronica“ („Relaţiile dintre armată şi 
guvern sînt perfecte”), iar comandantul 
şef ıal fortelor armate, generalul René 
Schneider asigura, în „Mercurio“ că 
armata va respecta regulile constitutio- 
nale ale alegerilor, pe scena politică 
apare tot mai evident umbra cazărmii 
de unde a pornit răscoala regimentului 
„Tacna“. Roberto Viaux ia criticat des- 
chis poziţia lui Schneider, favorabilă 
legalităţii. Mai mult. În faţa unui au- 
ditoriu de simpatizanți, care-l conving 
de rolul politic care-i este predestinat, 
Viaux declara : „Eu sînt gata să parti- 
cip, dacă împrejurările o cer, la o ac- 
ţiune destinată să salveze ţara de haos“. 

în “aceste condiţii sînt și mai greu de 
prevăzut atit modul în care se vor 
desfăşura alegerile, cît, mai ales, dez- 
nodămîntul ulterior -al evenimentelor. 
Violenţa şi-a pus amprenta pe Mera- 
nismul pregătirii alegerilor. În urma 
ciocnirilor -dintre studenți şi poliţie, în 
provinciile Santiago 'și -Antofagasta a 
fost declarată starea -excepțională. Cu 
cîteva zile înainte 'de data alegerilor la 
Santiago a avut loc o ciocnire -sînge- 
roasă între partizanii lui Tomic și 
Alessandri, soldată cu un mort, mai 
mulţi răniţi și 100 de arestaţi... 

Prolog electoral de un tip cu totul 
neobișnuit în Chile. Iar destinul pri- 
mei guvernări democrat-creşține din 
America Latină va fi decis, pină la 
urmă, numai de alegeri ? 


Eugen POP 


la sută din acțiuni, declarind că „ma- 


ționalizarea trebuie “să fie efectivă“. 
„Pentru că — declara Tomic — cine 
are controlul :asupra cuprului, are şi 
controlul asupra ţării“. Candidatul de- 
mocrat-creştin “optează de asemenea 
pentru „dinamizarea reformei agrare“. 

Programul electoral al stingii chiiie- 
ne prevede transformări radicale în 
toate sectoarele principale ale vieţii c- 
economice şi sociale. Platforma progra- 
matică a lui Salvador Allende are ca 
obiectiv principal naţionalizarea prin- 
cipalelor ramuri ale -activității cono- 
mice și financiare : industria cuprului, 
intreprinderile de prelucrare a fierului, 
zimentului şi 'birtiei, societățile de a- 
sigurare, băncile  chiliene şi străine. 
Pentru accelerarea reformei agrare se 
preconizează înfiinţarea unor mari fer- 
me de stat, concomitent u procesul 
sonstituirii pe scară largă a cooporati- 
velor ţărăneşti. În domeniul puterii Je- 


` gislative, programul lui Allende prevede 


desfiinţarea parlamentului bicameral şi 
inlocuirea lui cu „Adunarea poporului“. 
„Guvernul nostru — declara Allende — 
nu va fi un guvern pentru bancheri 
şi monopoliști, ci pentru popor“. Alături 
de partidele comunist, socialist şi radi- 
cal, candidatura lui Allende este sust- 
nută și de o nouă grupare politică — 
MAPU. (Mişcarea pentru acțiunea 
populară unitară) înființată de aripa 
democrat-creștină dizidentă, "precum și 
de „Mişcarea ۰06 acţiune populară in- 
dependentă“. 

Campania lui Jorge Alessanări se ca- 
racterizează prin abilitatea de a folosi 
starea de spirit a categoriilor sociale 
potrivnice oricărei „lezări“ a -dreptului 
de proprietate. Adeziunea marii burghe- 
zii orășenești și rurale îi este 'asigura- 
tă. Alessandri scontează pe voturile u- 
nor pături mijlocii ale populației, mai 
ales a comercianților nemulţumiţi de 
creşterea impozitdlor în perioada gti- 
vernării  democrat-creştine. "Totodată, 
Alessandri alimentează speranţele în 
lichidarea inflației, laitmotivul campa- 
niei săle fiind făgăduirea unei „bune 
administrații“. Nedorind în nici un chip 
să fie -confundat pînă la identificare ru 
partidul “naţional, considerat 'de munți 
chilieni ca un partid „anthiiozat“, A- 
lessandri ținea să declare, la o secție 
de vot, în martie 1969: „Priviţi, am 
venit aici fără pardesiu, fără fular. Mă 
simt încă foarte tinăr“. 

În numărul trecut al revistei noastre 
am reprodus un articol din „Lie Monde 
Diplomatique“ în care erau analizate 
șansele celor trei candidați. Din :sonña- 
jele recente, -ar reieși că nici unul «în 
ei nu va întruni o majoritate absolută. 
În “cazul acesta Congresul va desemna 
ca preşedinte pe unul din cei 'doi care 


Eduardo Prei, preşedin- 8 
tele în funcțiune (primul $ 
din stînga) şi cei trei can- 
didaţi la postul preziden- 
fial : Jorge Alessandri, 
hRadomiro Tomic şi Sal- * 
vađor Allende ۱ 


Nici modul de aplicare a reformei 
agrare nu ‘este scutit de reproșuri şi 
critici. În 1964 Frei promisese că, pi- 
nă în 1970, vor primi pămînt 100'000 
de familii. Chiar din datele oficiale re- 
zultă că acest program este încă în fa- 
za inițială a aplicării sale. În campania 
electorală s-a invocat deseori lipsa 
de fermitate a autorităților în faţa 5b- 
strucţiei marilor latiftundiari  („.terra- 
tenientes”) care, cu sprijinul partidului 
naţional, au 'săbotat pe diferite căi in- 
făptuirea reformei agrare. 

În linii generale acestea sint expli- 
caţiile scăderii acţiunilor democrației 
creştine la bursa politică. Duşul rece 
al alegerilor parlamentare din martie 
1969 a alarmat numeroase cadre din 
conducerea partidului. Revista „Erci- 
Ha“ (apropiată de guvern), a încercat 
să minimalizeze. cu umor forțat, re- 
zultatele alegerilor („într-o ţară ca a 
noastră, afit de obișnuită cu cutremu- 
rele de pămînt, alegătorilor le place 
să provoace, din cînd în cînd, la urne, 
scisme de o anumită intensitate“), dar 
pierderea celor 23 de mandate a preci- 
pitat procesul de polarizare din parti- 
dul democrat-creștin. Un grup impor- 
tant al militanţilor din conducerea 
partidului  democrat-creştin şi chiar 
preşedintele lui, senatorul Renan Fuen- 
tealba, s-au pronunțat pentru „reîn- 
toarcerea la sursă“ (la programul ini- 
țial), pentru o apropiere de forțele de 
stînga, în vederea unor alianțe politice 
care să bareze orice încercare a forțe- 
lor de dreapta de a pune mina pe pu 
tere la alegerile din septembrie 1970. 
La două luni după alegerile parlamen- 
tare din martie 1969, a avut loc reuniu- 
nea Consiliului național al democra- 
ţiei creștine, în cadrul căruia s-au în- 
fruntat linia moderată a lui Frei şi 
orientarea ‘de viitor propusă de curen- 
tul „rebel“ “stimulat de Puentealba şi 
alţi membri marcanţi ai conducerii par- 
tidului. Pusă la vot, politica guvernu- 
lui a fost aprobată cu o mică majorita- 
te (233 de voturi contra 215). Dar ۵ 
din interiorul Consiliului n-a mai pu- 
tut fi evitată. Renan Fuentealba și se- 
natorul Rafael Gumucio, lider mar- 
cant al partidului, și-au dat demisia 
din posturile lor. f 

Poziţiile lu; Radomiro Tomic în cam- 
pania electorală reflectă destul de vi- 
zibil încercarea partidului democrat- 
creștin de a-şi corecta traseul politic, 
chiar dacă nu pe itinerarul propus de 
„rebeli“, dar, în .orice caz, ținînd cont 
de învățămintele alegerilor parlamen- 
tare din 1969. De altfel, încă în peri- 
oada tratativelor cu „Anaconda“ (în 
varianta „chilenizării“). Radomiro To- 
mic a protestat împotriva pretențiilor 
companiei de a-şi menţine cota de 49 


Lucrările hidraulice reprezintă obiec- 
tivul nr. 1 al populaţiei Lang Son-ului 


S-au împlinit 25 de ani de cînd, la 2 
septembrie 1945, a fost proclamată la 
Hanoi Republica Democrată Vietnam. 
Inavgurînd o novă eră în istoria sa na- 
țională, poporul vietnamez, devenit stă- 
pînul destinelor patriei, a trebuit să facă 
față, în repetate rînduri, asaltului for- 
telor  colonialismului și imperialismului. 
În potida condiţiilor vitrege ale războa- 
ielor impuse țării de către cercurile a- 
gresoare, oamenii muncii vietnamezi, u- 
nind lupta eroică de apărare a libertății 
și independenței naţionale cu munca 
pașnică, de construire a noii societăți 
socialiste, au înfăptuit importante trans- 
formări social-economice, industria, a- 
gricultura, știința şi cultura cunoscînd în 
acești oni progrese considerabile. 

Succesele dobindile de R. ۱. ۵ 
în opera de construcție socialistă sint 
urmărite cu simpatie și caid interes de 
poporul român. Exprimindu-și deplina so- 
lidaritate internaționalistă, România a 
sprijinit și sprijină cu fermitate lupta 
eroică a poporului vietnamez împotriva 
agresiunii imperialiste, pentru apărarea 
independenţei și suveranității țării, a fiin- 
tei sale naţionale, a dreptului de a-și ho- 
tări singur viitorul. 

Drumul ascendent al evoluției R. D. 
Vietnam pe calea socialismului, rod al 
devotamentului, puterii de muncă și de 
sacrificiu, al eforturilor unite ale poporu- 
lui vietnamez sub conducerea Partidului 
celor ce muncesc — oglindit în toate do- 
meniile de aciivitate — se reflectă preg- 
nant în provincia Lang Son, leagăn al u- 
nei civilizații străvechi și cunoscut cen- 
tru al marilor lupte revoivționare ce au 
precedat proclamarea Republicii Demo- 
crate Vietnam. 


se realizează două recolte (totalizind, 
în medie, 4 tone de orez la hectar). 
Cifră în creștere. 


NOAPTEA 
Noaptea, orașul Lang Son — apro- 
ximativ 15000 de locuitori — cunoaște 


o liniște adincă, reconfortantă. Din cind 
în cînd se aude șuieratul vreunui tren — 
localitatea se află la punctul de trecere 
al căii ferate care leagă R.D. Viet- 
nam de China. Intenţionez să folosesc 
citeva ore din noaptea petrecută la 
Lang Son pentru a evoca „Lang Son-ul 
din noaptea trecutului“ împreună cu 
unul din cadrele de răspundere ale 
provinciei — Pham Tuan Huanh, di- 
rectorul adjunct al secției de propagan- 
dă a Comitetului provincial de partid. 

— Ținutul nostru — îmi spune el — 
e unul din primele leagăne ale civiliza- 
tiei umane aflate pînă azi pe teritoriul 
Vietnamului... 

Ascultindu-l în timp ce deapănă isto- 
ria Lang Son-ului, îmi aduc aminte de 
un fapt cu veritabile implicații de sim- 
bol. În 1965, cu citeva zile înainte de 
primele atacuri aeriene dușmane asu- 
pra provinciei, arheologii descoperiseră 
tocmai, în același pămînt care avea să 
fie răscolit de bombe, vestigii aparți- 
nind celei mai vechi populații de pe 
teritoriul de azi al R.D. Vietnam, popu- 


lație care a trăit în urmă cu peste 
500 000 de ani. 

— Deși multimilenară, deci cu res- 
pectabile tradiții — continuă Pham 


Tuan Huanh — civilizația regiunii noas- 
tre a întimpinat mari dificultăţi pe, ca- 
lea progresului, toate aceste dificul- 


reportaj pe glob 


Corneliu Viad 


cea a recoltei — fie ea îmbelșugată sau 
numai multumitoare. Natura nu este de 
loc îngăduitoare cu Lang Son-ul, ca de 
altfel cu atitea alte ținuturi ale pămîntu- 
lui vietnamez unde, pentru a-și cîştiga 
orezul cotidian, omul are de luptat 
cu seceta și inundațiile, cu taifunul 
și grindina, cu  lăcustele și roză- 
toarele, cu invazia nisipului și a 
junglei. Cită trudă trebuie să chel- 
tuiască oamenii Lang Son-ului pentru a 
apăra de la o zi la alta cele 34000 de 
hectare de pămînt cultivabil ale pro- 
vinciei și mai ales pentru a spori, de 
la an la an, de la recoltă la recol- 
tă, această întindere care nu reprezintă 
astăzi mai mult de dovă procente din 
suprafața globală a unei provincii, prin 
excelență muntoasă şi silvestră ! 

Aveam să aflu citeva ore mai tirziu, 
ajungind în orașul de reședință a pro- 
vinciei, o serie de detalii ale acestei 
lupte pentru depășirea procentului de 
doi la sută. Deoarece principalul duş- 
man al agriculturii rămîne seceta, lucră- 
rile hidraulice reprezintă obiectivul - nr. 
1 al populației Lang Son-ului. În ulti- 
mii patru ani, în ciuda atacurilor aeri- 
ene inamice, s-au însumat peste 10 mi- 
lioane de zile-muncă prestate exclusiv 
la construcţia de diguri, canale de iri- 
gații, baraje și rezervoare de apă. S-a 
construit un astfel de baraj cu o capa- 
citate de 5 milioane m.c. de apă, altul 
de 20 milioane m.c. este în lucru. 

Se lucrează intens și „în interiorul ce- 
lor două procente“: înainte, de pildă, 
se obținea o singură recoltă de orez pe 
an; de cîțiva ani, pe 10000 de hectare 


LANG SON 
după 25 de ani 


Călător prin ţinuturile septentrionale 
واه‎ R.D. Vietnam aveam să respir aerul 
tare, de munte, al provinciei Lang Son 
şi să mă aflu, deși pentru puțin timp, 
alături de oamenii locului. 


DUPĂ-AMIAZA 


Arşiţa celor 35—40 de grade rămîne 
treptot în urmă, pe măsură ce ne-am 
îndepărtat de Hanoi. Abia perceptibil, 
însă, pentru că oamenii pe care i-am 
întîlnit încă rulind pe bicicletă de-a lun- 
gul șoselei continuau să poarte pe cap 
nelipsitele pălării conice. Uneori omul 
de pe bicicletă ținea deasupra capului, 
pentru a-și face umbră, o ramură în- 
verzită, părind un adevărat mesager ce 
poartă solia triumfului vegetației și 
vieții asupra pîrjolului necruţător al 
soarelui de tropice. 

Şoseaua intersectează păduri şi pă- 
suni, dar mai ales orezării și lanuri 
de porumb, plantații de ceai și tutun. 
Am pornit la drum chiar în ziva cele- 
brării nașterii lui Buda — sărbătoare 
tradițională, înscrisă cu roșu în calen- 
darul acestor locuri, dar cîmpia e pli- 
nă de oameni. Acum, în primele ore 
واه‎ după-amiezii, cînd canicula începe 
să piardă din puteri, agricultorul viet- 
namez revine la uneltele sale pentru 
a folosi cele cîteva ceasuri ce-i mai ră- 
mîn pînă la lăsarea întunericului, care 
aici, mai aproape de Ecuator, nu în- 
tirzie prea mult după apusul soarelui. 
Este, deci, ziua lui Buda și totuşi frea- 
mâtul muncii nu se oprește. Pentru că, 
de fapt, sărbătoarea fundamentală a 
lucrătorilor pămîntului vietnamez este 


forestiere sau intreprinderi industriale, 
fac parte din aceleași unități ale armatei 
sau miliției populare. O veritabilă os- 
moză se înfăptuiește între toți membrii 
comunității. 

... O scurtă vizită prin oraș. Stăruim 
mai mult printre ruinele unui templu dis- 
trus de bombardamente. Pe zidurile sale, 
atitea cît au mai putut rămîne în pi- 
cioare, se disting motive iconografice 
caracteristice doctrinei confucianiste ; în 
molozul pe care-l călcăm strălucesc țăn- 
Gării colorate ale unor foste obiecte de 
cult. 

— În cei patru ani de război — spune 
însoțitorul nostru, Hua Van Ngon, mem- 
bru al Comisiei pentru studizrea istoriei 
provinciei — am fost puternic atacați 
de aviația dușmană. Alături de Haifong, 
Lang Son-ul este unul din principalele 
puncte de legătură ale tării cu exteriorul, 
un adevărat „ plămîn al republicii”. 
Dușmanul s-a înverșunat, așadar, asupra 
noastră, dar replica Lang Son-ului a fost 
la înălțime. De-asupra provinciei au fost 
doborite 66 de avioane inamice. 

Un alt popas, cîteva sute de metri mai 
departe, la marginea orașului. Aici se 
află cîteva peșteri renumite deopotrivă 
ca obiective turistice și istorice. În anii 
rezistenței anticolonialiste, amplasarea 
lor la porțile orașului le-a conferit o va- 
loare particulară ; pe pereții calcaroși ai 
grotelor se mai disting încă inscripțiile 
în cărbune sau scrijelate în rocă de com- 
batanți acum citeva decenii. Numele celei 
mai adinci peșteri, Tam Thanh, îmi este 
bine cunoscut ; el desemnează și una 
din cele mai populare țigări vietnameze. 
De altfel, tutunul بای یم‎ ia Lang Son, tu- 
tun tip Virginia, e bine cota! nu numai 
în țară, dar și peste hoiare şi beneficiază 
de o cifră de export în progresie constan- 
tă (pe măsura sporirii de la an la an a 
plantațiilor de tutun ale provinciei). 


ZIUA 


Părăsim orașul de reședință al pro- 
vinciei în prelungirea șoselei pe care 
ne-am angajat încă de la Hanoi. Este 
celebrul Brun nr. 4” pe a cărui traiec- 
torie s-au axat cu 20—25 ani în urmă bä- 
tălii de seamă pentru independență și 
libertate. Şoferul nostru, Tien, oprește 
adesea mașina în plină șosea pentru a 
ne vorbi despre o ambuscadă sau un 
atac în forță declanșat de patrioți pe 
tronsonul respectiv. În anii rezistenței, 
ghidul nostru ad-hoc a participat, pe o 
mașină capturată de la inamic, la toate 
marile atacuri angajate de patrioți în 
regiune. Orășelul asam, defileul Bo- 
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cleta este și aici unul din — cred — 
primele cinci lucruri indispensabile unei 
gospodării. 
DIMINEAȚA 


Ca pretutindeni în R.D. Vietnam, oa- 
menii din Lang Son se deşteapt în 
primele momente ale zilei. La ora 5, di- 
fuzoare instalate la principalele răs- 
pîntii încep să transmită în ritmurile me- 
lodiilor vietnameze comenzile lecției de 
gimnastică : mot — hai — ba, mot — hai 
— ba, unu — doi — trei, unu — doi 
— trei. Privind afară, poți vedea șiru- 
rile de militari sau de tineri din coloni- 
ile muncitorești care au ieșit, ca în fie- 
care zi, la înviorare. 

Oamenii pornesc spre ateliere, spre 
birouri, spre ogoare. Un lucru care fra- 
pează imediat este culoarea dominantă 
a îmbrăcăminţii lor — albastru, sau mai 
precis indigoul (colorantul fiind extras 
dintr-o specie de plantă ce crește prin 
partea locului). Albastrul este și o marcă 
etnică; regiunea este locuită cu deoss- 
bire de minorități naţionale. Locuitorii 
de origine tay — pentru care sînt spe- 
cifice hainele mai strîmte — reprezintă 38 
la sută din populația provinciei, iar cei 
de origine nung, purtind veșminte scurte 
dar largi, 45 la sută. Populaţia viet, 
majoritară la scară națională, acoperă 
aici doar procentul de 11 la sută. 

În aproape toate așezările provinciei, 
tayii și nungii conviețuiesc în armonie. 
Cele două populajii, de aceeași sorginte, 
vorbesc același idiom și, respectind, în 
mare, aceleasi tradiții și obiceiuri, for- 
mează totuși — sau mai bine-zis formau 
pînă nu de muit — două grupări etnice 
clar delimitate. Nu odată în trecut un 
invadator sau altul miza pe provocarea 
unor discordii între tay și nung pentru a 
slăbi acest meterez de nord-est al patriei 
vietnameze care este Lang Son-ul. Dar în 
luptele pentru independenţă, purtate de 
diferitele populatii ale provinciei, predo- 
minantă a devenit în cele din urmă cauza 
generală, comună tuturor locuitorilor 
țării. Succesul mișcării de rezistență, anti- 
colonialiste, de la Lang Son, considerată 
a fi preludiul insurecției gate din avu- 
gust 1945 ce avea să culmineze cu pro- 
clamarea R.D. Vietnam, a fost opera co- 
lectivă a membrilor tuturor celor 11 gru- 
pări etnice ale provinciei. Langsonienii 
sînt mîndri de acest aport particular la 
plămădirea republicii, consemnat de isto- 
rie. Astăzi, egali în drepturi și datorii, ei 
lucrează laolaltă, în aceleași cooperative 
agricole sau ferme de stat, exploatări 


Printr-o muncă asiduă se dau agri- 
culturii noi terenuri 


Membri ai miliției populare de stra- 
jă la frontierele patriei 


tăți putind fi sintetizate printr-un sin- 
gur cuvînt: opresiunea — exercitată fie 
de invadatorii străini, fie de autorită- 
file coloniale, fie de feudalii locali. De 
regulă, timp de 3—6 luni pe an, lipsea 
orezul de toate zilele. Oamenii se hră- 
neau cu rădăcini și cu cenușă de bam- 
bus. Un grăunte de sare valora cit 
greutatea lui în aur. În întreaga pro- 
vincie exista doar un gimnaziu — cu 
150 de elevi — și cite o singură școa- 
lă primară pe district. Pentru cei peste 
250 000 de locuitori ai provinciei exis- 
ta un singur spital și un singur medic. 
Astăzi, în fiecare așezare cît de cit 
importantă există o școală primară și 
un punct sanitar, în fiecare district po- 
liclinici și licee și 11 spitale în întreaga 
provincie. 

O scurtă plimbare, acum, noaptea 
tirziu, pe străzile Lang Son-ului. Dacă 
forfota atit de familiară, specifică aglo- 
merațiilor citadine a încetat de mult, 
faptul nu înseamnă azi, ca odinioară, 
că, o dată cu lăsarea întunericului, așe- 
zarea a intrat în letargie pînă a doua 
zi. Electrificarea, cîştig al acestor ani, a 
imprimat vieții colectivității un ritm 
nou. Prin ușile, prin ferestrele larg des- 
chise și puternic luminate, adesea pînă 
aproape de miezul nopții, se zăresc oa- 
meni citind, femei cosînd sau fesînd, 
copii făcîndu-și lecţiile. S-a constatat 
că după instalarea luminii electrice, în 
localitățile Lang  Son-ului, numeroase 
familii s-au consacrat, paralel cu ocu- 
pațiile agricole, unui meșteșug artiza- 
nal — olărit, țesătorie etc. În încăperi 
se disting diferite piese de mobilier din 
bambus lucrate în fabricile regiunii, 
plase împotriva fînfarilor, pe alocuri 
ventilatoare, cărți. Şi, fapt specific de 
altfel pentru întreaga țară, multe bi- 
ciclete; aproape în fiecare curte. Bici- 
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Corespondenţă din Rio de Janeiro de la Sérgio Baptista 


Redescoperirea 
Amazoniei 


Braziliei. Cine dă viaţă acestor planuri 
cutezătoare ? Sint ființe anonime, dedi- 
cate muncii lor, unei opere patriotice 
de uriașă însemnătate. Sint membrii 
forțelor aeriene, terestre şi navale, vo- 
luntarii serviciilor de asistenţă medica- 
lă sau şcolară, constructorii de dru- 
muri. © mare parte dintre ei au aban- 
donat metropole ca Rio de Janeiro, ori 
Sao Paulo şi confortul vieţii moderne. 
Acestor „eroi anonimi“ li se datorește 
schimbarea Amazoniei ; „infernul ver- 
de“ este redescoperit astăzi ca un uriaş 
potenţial al progresului economic. 

Simbolul îl reprezintă „faimosul Ca- 
talina“, avionul Amazoniei, construit 
special, şi care în pofida „vîrstei“ sale, 
înscrie încă pagini de mare cutezanță 
în istoria cuceririi acestor regiuni. ..În- 
cet, încet, dar ajunge la destinație“ ; 
aceasta este emblema pe care o poartă 
sub aripi avioanele „Catalina“, modes- 
te dar foarte sigure. Fără acest tip de 
avion, omenește ar fi imposibilă menţi- 
nerea contactului cu lumea exterioară. 
Şi, chiar cînd se vor construi aeropor- 
turi mari în zona amazonică, Catalina 
va continua să fie pionierul stabilirii 
de legături în zone inaccesibile cu altfel 
de avioane. 

În mijlocul regiunilor încă inospita- 
liere poți simți cu adevărat asprimea şi 
în acelaşi timp frumusețea „selvei“. E- 
xistă aici orașe ca Palmeiras, ai căror 
locuitori văd un avion doar de două 
ori pe an, şi altele de unde parcurgerea 
distanţei pînă în oraşul vecin înseam- 
nă opt zile de călătorie cu vaporul. În 
localități ca Japură, unde trăiesc abia 
500 de persoane, întîlnim  convieţuirea 
izbitoare a modernului şi sălbaticului. 

Împlîntat în cel mai sălbatic colt al 
Amazoniei, dar de o frumuseţe nease- 
muită, Japurá apare ca un avanpost al 
luptei cu natura Amazoniei. Este admi- 
rabilă hotărirea celor care pătrunşi de 
spirit de sacrificiu luptă pentru integra- 
rea Amazoniei în circuitul economic 
modern al Braziliei. Captind bogăţiile 
reziunii, însuși debitul general al aces- 
tui circuit va fi mult mai mare. Este 
legitimă, de aceea, larga preţuire cese 
acordă acelor oameni care se situează 
în fruntea luptei nobile de cucerire a 
bogățiilor pămîntului pentru uzul omu- 
lui. 


Amazonia, cu formidabila şi misteri- 
oasa ei junglă, nu va mai fi, într-un 
viitor apropiat, o zonă albă pe harta 
Braziliei. încă de pe acum selva este 
străbătută de drumuri care vor unifica 
teritoriul Braziliei,  facilitind apariţia 
de noi obiective industriale, electrifica- 
rea şi stabilirea de noi comunicaţii în 
acest imens teritoriu. 

Natura Amazoniei, cu exuberanta sa 
originalitate oferă condiţii admirabile 
pentru industria turistică. Actualele 
lucrări de infrastructură (drumuri, $0- 
sele, aeroporturi) reprezintă „defrișarea 
economică“ a regiunii  Amazoanelor. 
Încep să fie valorificate bogăţiile fabu- 
loase ale solului şi subsolului din Ama- 
zonia — rezervele sale de păduri con- 
siderate cele mai vaste din lume şi uri- 
aşele zăcăminte de minereuri pînă în 
prezent aproape complet neexplorate. 
Și nu mai pare ıo utopie nici afirma- 
ţia lui Humboldt că Amazonia ar putea 
deveni în viitor „grinarul lumii“. 

Portul Belém este poarta de intrare 
spre o lume care abia acum se deșteap- 
tă la viaţă în întregimea sa, orașul în- 
deplinind un rol de pionierat în cuceri- 
rea Amazoniei. Azi, de pe cheiurile 
portului, alături de ambareaţiunile tra- 
diționale ale pescarilor din regiune, pot 
fi zărite nave din toate colţurile lumii. 

Dar marea problemă a acestei bătă- 
lii o constituie în prezent stabilirea le- 
găturilor terestre, prin construirea unor 
şosele lungi în selvă. Şoseaua care face 
legătura dintre Belem şi noua capitală 
a ţării, Brasilia, are peste 2000 km. 
Este una din primele şi cele mai teme- 
rare cuceriri ale celor care deschid 
drumuri noi în „infernul verde“. 

încredințate Departamentului Drumu- 
rilor şi Comunicaţiilor din Brazilia, 
proiectele rețelei de şosele prind viaţă 
în pofida unor enorme dificultăți de 
care se lovește aplicarea lor. Unirea A- 
mazonei cu şoseaua BR 319 Manaos— 
Porto-Velho a cerut lucrări de defri- 
şare a junglei deosebit de grele pe o 
porţiune de teren de 1000 km. 

Sînt paşi importanţi ‘spre atragerea 
Amazoniei în circuitul economic al 


Se deschid drumuri noi în „infernul 
verde“ 


k valea با‎ ai, defileul Deokhakh, 
ان‎ Thofkhe — teche coaste denemin 
ignorate aproape odinioară de manvale 
şi hărți — marchează azi locurile unor 
fapte eroice ol căror rezultat a fost cre- 
area, aici, în fosta posesiune franceză 
Tonkin, a primelor zone eliberate ale pa- 
triei vietnameze de sub dominaţia colo- 
niată. 

La Bokung, din șosea se deschide spre 
stinga o alee largă, străjuită de palmieri. 
La capătul ei se înalță un portal impună- 
tor, cu un profil specific arhitecturii viet- 
nameze, ornamentat cu dantelării de pia- 
tră închipuind motive vegetale bogate, 
luxuriante, ce rivalizează — ai impresia 
— cu mediul natural ambiant. Este cimi- 
tirul eroilor vietnamezi căzuți în luptele 
de la Bokung. De partea cealaltă a por- 
talului, se aliniază, la poalele unui obe- 
lisc, zeci și zeci de morminte. Pe cit de 
amplu şi maiestuos este portalul, pe atit 
de simple și de severe sint locurile de 
veci ale luptătorilor. ما‎ căpătiiul fiecă- 
ruia se află o lespede funerară dreptun- 
ghivulară avînd gravată steaua roșie și 
cuvintele „LIET SI“ (în traducere — com- 
batant căzut în luptă). Nici un nume pro- 
priu, nici o dată. Impresia produsă este 
cea a unui monument al eroului necu- 
noscut multiplicat și potentat pină la 
semnificația unui omagiu în piatră 'adus 
eroului colectiv — poporul. 

Ne apropiem de ۰۲۳۵1۷6۲, reşedinta 
districtului Trangdinh, care se bucură de 
faima de a fi cel mai bogat și mai avan- 
sat ținut al zonei autonome Viet Bac. That- 
khe — „șapte rîuri“ în graiul localnicilor 
— aflat în centrul unei importante rețele 
hidrografice și la răspintia cîtorva dru- 
muri comerciale, s-a bucurat din vechime 
de o viață prosperă. „Aici, orezul e alb 
și apa e curată“ — spune unul din cîn- 
tecele locului. Agent al emancipării în- 
tregii regiuni, Thatkhe s-a aflat în ulti- 
mele decenii în avangarda luptei pentru 
independenţă ; aici au activat unii din cei 
mai de seamă militanţi ai Partidului Co- 
munist din Indochina. Localitatea se men- 
ține și azi între focarele de progres ale 
Lang Son-ului și chiar ale unei arii mai 
largi, ce depășește hotarele provinciei. 
Mă gindesc, de pildă, la postul de ra- 
dio Trangdinh ale cărui emisiuni, în lim- 
ba tay-nung, sînt ascultate în întreaga 
zonă autonomă Viet Bac. 

În centrul orașului, îmi atrage atenția 
o clădire impunătosre core le domină 
pe toate celelalte din preajmă. Coama 
acoperișului este tivită de dragoni mari 
de piatră. Pășesc înăuntru înconjurat de 
o mulțime de copii care s-au adunat, 
prietenoși şi surizători, în jurul meu, în 
numai cîteva clipe. O încăpere mare, 
centrală, și altele mici, adiacente, bine 
îngrijite ; după aparențe este un loc de 
cult, pentru că încă de la intrare zăresc 
într-o firidă cîteva statuete ale lui Con- 
fucius. Încăperea este plină de bănci de 
școală, există chiar și o tablă neagră, 
plină de cifre. Aveam să aflu, cîteva 
clipe mai tirziu, că aici, în fostul templu 
confucianist, ființează principala școală 
din oraş. Este singurul detaliu pe care 
l-am păstrat din răgazul de citeva mi- 
nute petrecute la Thatkhe ; el mi-a apă- 
rut de o valoarea exemplară pentru 
transformările acestui loc în acest mo- 
ment, adică pentru unul din ținuturile 
R.D. Vietnam aflată în cel de-al 25-lea 
an de existență. 
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ropene. Într-o alocuţiune. cu prilejul vi- 
zitei primului ministru al Afganista- 
nului, Noor Ahmed  Ettemadi, Mitia 
Ribiecici a relevat în această ordine de 
idei, între altele : „Evoluţia din uitima 
vreme a situației în Europa, unde se 
manifestă din ce în ce mai mult un 
climat de pace și voința de a depăși 
pas cu pas numeroasele probleme exis- 
tente, care își au rădăcina în înfrunta- 
rea dintre blocuri, ne încurajează în 
convingerea că noul proces pozitiv în- 
ceput poate duce la colaborarea pe pi- 
cior de egalitate între toate țările eu- 
ropene și la întărirea securității în a- 
ceastă parte a lumii“. 

Vizita premierului ture Suleyman 
Demirel îm Fugoslavia a prilejuit noi a- 


precieri ale personalităților politice 
iugoslave cu privire la problemele eu- 
ropene. Actuala vizită — se subliniază 


în comentariile din Belgrad — este me- 
nită să fie un nou pas pe calea întăririi 
legăturilor de bună vecinătate şi cola- 
borare dintre cele două țări şi, totodată, 
să aducă o contribuţie însemnată la 
dezvoltarea unui climat de înțelegere și 
conlucrare atît în Balcani, cît şi pe plan 
european. Semnificația deosebită a vi- 
zitei constă, între altele, conform apre- 
cierilor lui Mitia Ribiciei, în contribuţia 
ei la cauza păcii și securităţii în Eu- 
ropa. „Turcia și Iugoslavia — a decla- 
rat președintele Vecei Executive Fede- 
rale — pot contribui nu numai la pacea 
acestei regiuni dar, de asemenea, la sta- 
bilitatea situației în Europa“. 

Vizita la Belgard a ministrului de 
externe al Vaticanului, Cassarolli — re- 
prezentind un moment deosebit al 
agendei diplomatice iugoslave din 
punctul de vedere al relaţiilor bilate- 
rale — a degajat și alte semnificaţii. 
Într-un comentariu publicat de cotidia- 
nul „Politika“ se evidenția că vizita în 
lugoslavia socialistă a monseniorului 
Cassarolli, prima pe care în istoria mile- 
nară a Vaticanului a întreprins-o peste 
hotare un ministru al afacerilor externe, 
constituie prin ea însăși un semnifica- 
tiv indiciu al schimbărilor pozitive in- 
tervenite în practica cotidiană şi în 
platforma politică a Vaticanului. 

Revenind la preocupările majore ale 
diplomaţiei iugoslave enunțate la înce- 
put se constată, aici la Belgrad, impor- 
tanta deosebită acordată pregătirilor în 
vederea apropiatei conferințe la nivel 
înalt a ţărilor neangajate, care se va 
ține în capitala Zambiei, Lusaka. Săp- 
tămiîna trecută a fost dată publicităţii 
componenţa completă a delegației iu- 
goslave, care va fi condusă de președin- 
tele Tito şi va avea printre membrii săi 
pe vicepreşedintele Skupştinei Federale, 
Iosip Djerdja, şi pe secretarul de stat 
pentru afacerile externe, Mirko ۰ 
Semnificația conferinței de la Lusaka, 
obiectivele acestei reuniuni a țărilor 
neangajate au constituit o temă cen- 
trală a convorbirilor conducătorilor 
iugoslavi cu personalitățile marcante 
care au vizitat în aceste zile țara. Ea a 
figurat în centrul alocuțiunilor. rostite, 
al întrevederilor şi comunicatelor ofi- 
ciale date publicităţii, cu prilejul aces- 
tor vizite. Pe aeroportul din Belgrad, la 
conferința de presă care a constituit 
epilogul vizitei sale, U Thant, aprecia 
că: „Încheierea pozitivă a conferinţei 
ţărilor neangajate poate fi foarte im- 
portantă pentru cea de a XXV-a Se- 
siune a. Adunării Generale a Organi- 


'zaţiei Naţiunilor Unite“: Argumentind 


această apreciere, U Thant: a afirmat că 
numeroase probleme care vor fi exa- 
minate la Lusaka vor face, de aseme- 
nea, obiectiul: dezbaterii sesiunii jubi- 
lare a O.N.U. 


Belgrad, 1 septembrie 


n 


Corespondenţă din Belgrad de la George lonescu 


Agendă diplomatică 
iugoslavă 


personalități despre care se poate spu- 
ne, într-o apreciere de ansamblu, că, 
în actuala constelație de forțe din lume, 
aparţin celor care se străduiesc în mod 
sincer să contribuie la consolidarea 
păcii și dezvoltarea colaborării inter« 
naţionale. 

Situindu-se în registrul preocupărilor 
esenţiale ale agendei diplomatice iugo- 
slave, evoluţia vieţii politice în Europa, 
în perspectiva conferinței privind secu- 
ritatea statelor vechiului continent, pri- 
lejuieste multiple aprecieri. Ne-am în- 
gădui, în acest context, să ne referim 
la recentul itinerar  nord-european al 
președintelui Vecei Executive Federale, 
Mitia Ribieici. Evocind la reîntoarcere 
rezultatele politice ale călătoriei sale, 
el arăta că întrevederile cu interlocu- 
torii din țările nordice an subliniat ne- 
cesitatea de a susține tendințele care 
contribuie la securitatea Europei în an- 
samblu. Mitia Ribicici a subliniat, de 
asemenea, că personalitățile politice 
scandinave cu care a avut întrevederi 
au fost de acord cu importanța pe care 
securitatea sud-estului Europei și a Bal- 
canilor o prezintă în acest context. 

Itinerarul nordic al președintelui 
Vecei Executive Federale a constituit, 
prin bilanțul lui politic, un moment 
semnificativ al verii diplomatice iu- 
gosluve. Sintetizind acest bilanţ, presa 
iugoslavă aprecia că este logic ca pro- 
blema securităţii europene să se fi si- 
tuat pe primul loc al dialogului lui 
Ribieici cu primii miniștri ai celor trei 
țări scandinave vizitate. Ziarul „Borba“ 
constata, în acest sens, că întrevederile 
şefului guvernului iugoslav cu primii 
miniștri ai Suediei, Norvegiei şi Dane- 
marcei au prilejuit exprimarea con- 
vingerii comune că pacea şi securitatea 
în Europa sînt de nedespărțit şi că a- 
ceasta constituie o preocupare și, în 
același timp, o primă obligaţie a tutu- 
ror statelor europene. 

Zilele acestea, șeful guvernului iugo- 
slav a subliniat, încă o dată, importanţa 
deosebită a problemelor securităţii eu- 


Secretarul general al O:N.U., U Thant, 
care a întreprins o vizită oficială înv 
R. S. F. Iugoslavia, împreună cu Mirko 
Tepavat, secretarul de stat iugoslav 
pentru afacerile externe 


Aici. la Belgrad, agenda diplomatică 
a acestui stirşit de august și început de 
toamnă a înregistrat o bogată activitate 
ilustrind cu prevădere preocupări esen- 
tiale ale Iugoslaviei — destinderea și 
securitatea în Europa și în lume: După 
cum este știut, în aceste zile, în Tugo- 
slavia s-au succedat vizitele  secreta- 
rului general al O.N.U., U Thant. pri- 
mului ministru al Afganistanului, Noor 
Ahmed Ettemadi, şi președintelui Repu- 
blieii Democratice Congo, Joseph-Désiré 
Mobutu. Recent, PBelgrndui l-a găzduit 
pe monseniorul Agostino: Cassarolli, 
ministrul de externe al Vaticanului. 

De asemenea. în cadrul consultărilor 
periodice între Ministerul de Externe 
al României și Secretariatul de Stat 
pentru Afacerile Externe al Iugoslaviei, 
Nicolae Ecobescu, adjunct al ministru- 
lui, a avut la Belgrad întrevederi cu 
omologul său. Iakșa Petrici. şi cu Mirko 
Tepavaţ, secretar de stat al Afacerilor 
Externe. Aceste întrevederi au decurs 
în același spirit tovărășesc care carae- 
terizează colaborarea  prietenească ro- 
mâno-iugosiavă pe toate planurile, la 
toate nivelurile. 

Incepind de luni, se găsește la Bel- 
grad o delegaţie a Partidului Social De- 
mocrat German, condusă de vicepre- 
ședintele partidului, Fierbert Wehner, 
pentru a evalua împreună cu gazdele 
iugoslave cele mai eficace soluţii care 
să constituie, cum a subliniat Wehner 
în declarația. făcută ziarului „Politika“, 
„O contribuţie comună la edificiul păcii“ 
și colaborării în Europa. O semnificație 
deosebită, se atribuie, de asemenea, vi- 
zitei în Iugoslavia a președintelui Con- 
siliului de Miniștri al Turciei, Suleyman 
Demirel. 

Enumerarea tuturor acestor eveni- 
mente ilustrează planurile diverse pe 
care se derulează actualitatea diploma- 
tică iugoslavă. Comentariile observato- 
rilor, consideraţiile care pot fi întilnite 
în coloanele presei belgrădene  subli- 
niază cu precădere numitorul comun al 
aprecierilor pe care cercurile politice 
conducătoare iugoslave le dau întreve- 
derilor, schimburilor de păreri şi pro- 
blemelor. examinate cu personalitățile 
care au vizitat sau vizitează în aceste 
zile tara. Respectivele vizite — se arăta 
într-un: comentariu recent al Agenţiei 
Taniug —  prilejuiese întrevederi cu 


Pe urmele istoriei 


Momente 
ale capituiării 
Japoniei 


Cuirasatul american ..Missouri“... 


„pe care a fost semnat actul capitu- 
lării Japoniei 


„.2 septembrie 1945, ora 8,55. Cobo- 
rînd din şalupele cu care au străbătut 


cei 25 km care-i  despărțeau de nava 
uriașă, albă, ce se înălța maiestuoasă 
în fata orașului, cei cîțiva civili نو‎ mili- 
tari urcau scara. Primul, îmbrăcat în 
redingotă şi acoperit cu joben făcea 
eforturi vizibile de a ajunge pe punte. 
În cele din urmă întreaga delegaţie 
japoneză s-a aliniat în trei rînduri pe 
puntea navei amiral Missouri. Reporte- 
rii fotografici și cinematografici făceau 
un zgomot intens. 

În primul rînd al emisarilor japonezi 
se afla șeful delegației — Mamoru Shi- 
gemitsu, un diplomat cunoscut care cu 
greu își stãpînea durerea pricinuită de 
proteza ce-i înlocuia partea de jos a 
piciorului stîng. Lîngă el, în uniforma 
verde, cu o sabie uriaşă atirnindu-i la 


şold, — cu fata împietrită — generalul 
Umezu, reprezentantul forţelor armate 
japoneze. 


La o distanţă de numai cîţiva metri 
era aşezată o masă simplă, acoperită cu 
postav verde — masa la care urma să 
lie semnat documentul de capitulare 
necondiționată a Japoniei. În faţa de- 
legaţiei japoneze erau adunaţi un nu- 
meros grup de ofițeri  aparţinind 
forţelor aliate, 

La ora 9 și-a tăcut apariţia generalul 
MacArthur, comandantul suprem al 
forțelor aliate. După o scurtă declaraţie 
el i-a invitat pe plenipotenţiarii japo- 
nezi să semneze declaraţia ce se afla 
pe masă. Primul s-a apropiat Shigemit- 


Cu 25 de ani în urmă, la 2 septembrie 1945, lunga perioadă a celui de-al 
doilea război mondial — moment dramatic al istoriei contemporane — lua sfîrșit 
prin capituiarea necondiționată a Japoniei. 

Victoria asupra militarismului nipon şi, o dată cu aceasta, încheierea războiu- 
lui din Asia însemnau deopotrivă o întregire și o desăvirșire a victoriei obținute 
asupra fascismului în Europa, ca urmare a luptei eroice a popoarelor continen- 
tului, a acțiunilor și eforturilor marii coaliții antihitleriste, din care făceau paite 
U.R.S.S., S.U.A., Marea Britanie și multe alte ţări și în cadrul căreia rolul hotă- 
rîtor l-a avut Uniunea Sovietică. 

O dată cu amintirea imenselor sacrificii pe care acest război le-a impus pe 
toate meridianele, încercări fără egal în existența generației noastre, conştiinţa 
popoarelor perpetuează pentru viitor — alături de învățămintele pe care evo- 
luția şi sensul evenimentelor le-au formulat ca adevăruri de o valoare, și un in- 
teres incontestabile —- memoria spiritului de jertfă a tuturor acelora care, pe un 
continent sau altul, au făcut ca rațiunea să triumfe asupra forţei. 

În lupta dusă de forțele aliate, pentru înfringerea Japoniei militariste, 
popoarele cotropite de imperialismul japonez au plătit un greu tribut dz jertfe 
umane şi materiale, neprecupețindu-și sîngele pentru împlinirea aspirațiilor lor de 
libertate și independenţă. Loviturile puternice date dușmanului de către Uniunea 
Sovietică au avut un rol de seamă la zdrobirea mașinii de război japoneze. În ۰ 
laşi timp, o contribuție însemnată la înfrîngerea Japoniei militariste au adus po- 
porul chinez, Armata sa Populară de Eliberare. Operațiunile militare desfăşurare 
pe continent împotriva forțelor inamice au dat lovitura de grație mașinii de război 
japoneze, hotărînd soarta războiului în Asia. 

Intrîngerea fascismului german şi italian şi a militarismului japonez — eve- 
nimeni de epocală importanță -— a avut consecințe profunde asupra dezvoltării 
social-istorice contemporane, marcînd începutul unui proces de ample mutații în 
configurația social-politică a omenirii, în raportul de forțe pe plan mondial și în 
relațiile internaționale. 

Reflectind asupra semnificației evenimentelor de acum 25 de ani, înţelegind 
să tragă din acestea toate învățămintele ce se impun, popoarele privesc viitorul 
cu încrederea că acesta se va construi în conformitate cu idealurile lor de pace şi 
progres şi că experiențele tragice ale trecutului nu se vor mai repeta niciodată. 


A 
ااا لھ اء تاتا ب کسی سوه‎ 


CHABAN-DELMAS DESPRE 
POLITICA EXTERNĂ A FRANȚEI 


Campania electorală pentru alegerile 
legislative din circumscripţia gironde- 
ză Bordeaux a fost inaugurată la 31 
august de premierul francez Jacques 
Chaban-Delmas, prin răspunsul aces- 
tuia la atacurile rivalului său, Jean- 
Jacques Servan-Schreiber. 

Pe planul politicii externe, premierul 
francez a afirmat că de la plecarea ge- 
neralului de Gaulle de pe arena poli- 
tică „Orientarea generală a fost men- 
ținută“. Chaban-Delmas a amintit că 
scopul constant al Franței este pacea 
universală. În legătură cu aceasta, el 
şi-a exprimat satisfacția de a constata 
că în Orientul Apropiat luptele au în- 
cetat şi că situația se orientează pe 
căile pe care guvernul francez nu a în- 
cetat niciodată să le recomande. 
„Premicrul francez şi-a exprimat sa- 
tisfacția în legătură cu semnarea de 
către R. F. a Germaniei și U.R.S.S. a 
unui tratat de nerecurgere la forță 
care merge şi el în sensul destinderii 
între Est şi Vest dorit de Franța, 

În încheiere, Chaban-Delmas a evo- 
cat politica franceză in Mediterana. 
»Ne revine sarcina, a afirmat el, de a 
continua fără încetare acțiunea noas- 
lră şi, atunci cind survin dificultăți, de 
a le examina cu calm și sînge rece, de 
a căuta să le înlăturăm de comun a- 
cord cu partenerii noștri, în interesul 
reciproc. Acesta este şi sensul misiunii 
pe care ministrul dezvoltării indus- 
triale și științifice, Francois Xavier 
Ortoli, a început-o recent la Alger“. 


RELAȚIILE UNGARO-EGIPTENE 


Între 27 august şi 1 septembrie, Pal 
Losonczi, președintele Consiliului Pre- 
zidenţial al R. P. Ungare, a vizitat Re- 
publica Arabă Unită la invitaţia pre- 
ședintelui Nasser. Comunicatul dat pu- 
blicității la Budapesta şi Cairo men- 
ționează că cei doi președinți a'i purtat 
convorbiri privind, printre altele, si- 
tuaţia din Orientul Apropiat, Pal Lo- 
sonczi aprobind „intru totul fəptul că 
R.A.U. a acceptat hotărîrea Consiliu- 
lui de Securitate din 22 noiembrie 7 
şi exprimiînd sprijinul deplin peniru 
ultimele iniţiative ale R.A.U., care ur- 
măresc aplicarea acestei ۰ 

În legătură cu problema unci confe- 
rinte consacrată problemelor securită- 
ţii în Europa, „părţile, se subiini:ză 
în comunicat, şi-au exprimat ۵ 
un"nim asupra faptului că recunoaște- 
rea realităţilor postbelice în  Eurrpa 
constituie o premisă cbligatorie a fău- 
ririi şi asigurării securităţii ۰ 
Părţile au subliniat, de asemene», în- 
semnătatea tratatului  sovielo—vest- 
german, semnat la Moscova, 

Comunicatul comun menţionoază că 
cei doi președinți au condamnat agre- 
siunea S.U.A. împotriva Vietnamului 
şi intervenţia militară împotriva țări- 
lor din Indochina. Cei doi preşedinţi 
au înfierat intervenţia imperialiştilor 
şi neocolonialiștilor în treburile interne 
ale statelor africane,  exprimindu-și 
deplina solidaritate cu mişcările na- 
ționale de eliberare din ţările Africii. 


A1 


Trimiterea rãspunsului nu însemna, 
insă, că la Tokio spiritele erau calme. 
În rîndul unor ofiţeri era pusă la cale 
o rebeliune pentru a opri capitularea. 
Aceştia sperau mai cu seamă în spriji- 
nul ministrului armatei, Ananis. O pri- 
mă acţiune a lor a fost difuzarea prin 
radio — fără știrea ministrului armatei 
dar sub semnătura lui — a unui apel 
către forţele armate japoneze din Asia 
de a continua rezistența și de a „zdro- 
bi“ inamicul. Cînd ofițerii rebeli au în- 
cercat să-l atragă de partea lor pe 
generalul Umezu, şeful marelui stat 
major al armatei, acesta le replicase : 

— O lovitură de stat n-are nicio 
şansă de reușită. Poporul nu vă va ur- 
ma. Ştiţi la fel de bine ca şi mine că 
patruzeci la sută din muncitori au şi 
abandonat lucrul. 

După o reuniune a cabinetului res- 
trins se aștepta radiodituzarea unei 
declaraţii a lui Hiro Hito. De altfel, ea 
fusese înregistrată, iar discul ascuns în 
incinta palatului pină la momentul di- 
tuzării sale.  Complotiștii aflind acest 
lucru au căutat să intre în posesia dis- 
cului înregistrat. Fusese pus la punct 
in acest scop un amănunțit plan, expus 
astfel de unul dintre conducătorii rebe- 
liunii — colonelul Hatanaka: 

— Guvernul şi șefii militari au hotă- 
rit să pună capăt războiului. Aceasta 
este o hotărire pe care nu o pot accep- 
ta. Cred că trebuie să ne instalăm în 
interiorul palatului, să tăiem toate le- 
găturile cu exteriorul... 

Spre miezul nopţii ofiţerii rebeli au 
trecut la acţiune. Unii dintre ei s-au 
prezentat la postul de comandă al găr- 
zii imperiale situate în parcul palatului. 
Colonelul Mori, comandantul gărzii, a 
căutat să cîştige timp. Nu a reușit fiind 
împuşcat pe loc de Hatanaka. Adju- 
tantul lui Mori a avut o soartă asemă- 
nătoare: a fost decapitat. Hatanaka a 
preluat comanda şi a ordonat împresu- 
rarea palatului. Dar, mai mult ca orice, 
rebelii doreau să intre în posesia discu- 
lui. S-a răscolit pretutindeni, fără nici 
un rezultat. 

Planul lui Hatanaka eşuase. 

În aceeaşi zi, la 15 august, posturile 
de radio japoneze au difuzat mesajul 
împăratului Hiro Hito. 

Fes Am hotărît — spunea împăratul — 
să soluționăm situația actuală recur- 
gînd la o măsură extraordinară. Am 
ordonat guvernului nostru să informeze 
guvernul S.U.A., Marii Britanii, Chinei 
şi Uniunii Sovietice că imperiui nostru 
acceptă declaraţia lor comună“. Era, în 
fapt, vcrba de acceptarea capitulării 
necondiționate a Japoniei. 

Semnat la 2 septembrie de către ple- 
nipotenţiarii japonezi, documentul pri- 
vind capitularea necondiționată a Ja- 
poniei prevedea: 

Art. 6: „Trebuie eliminate pentru tot- 
deauna autoritatea și influența acelora 
care au înşelat şi indus în eroare popo- 
rul japonez, aruncîndu-l într-un război 
de cucerire a lumii“... 

Art. 9: „Forţele militare japoneze vor 
fi complet dezarmate“... 

Art. 10: „Toţi criminalii de război 
vor fi aspru judecaţi şi mai ales acei 
care au tratat cu cruzime pe prizonierii 
de război“... 

Art. 12: „Forţele aliate de ocupaţie 
vor fi retrase din Japonia după ce o- 
biectivele precizate în acest document 
vor fi atinse şi după ce, în conformitate 
cu voința liber exprimată a poporului 
japonez, va putea fi constituit un gu- 
vern responsabil, dornic de pace“... 


Sergiu VERONA 


su. Și-a scos jobenul, l-a pus lingă el şi, 
după ce a găsit locul unde trebuia să 
semneze, şi-a pus semnătura. l-a urmat 
generalul Umezu. 

Totul durase mai puțin de zece mi- 
nute. 

Japonia capitulase. Ultimul act al 
celui de al doilea război mondial se 
consumase. Şase ani de jertfe şi sacri- 
ficii luaseră sfîrşit. La 1 septembrie 
1939 fusese tras primul foc la frontiera 
poloneză. lar la 2 septembrie 1945 ulti- 
mul partener al pactului tripartit își 
recunoștea înfringerea. 


„„La/ 10 august, într-un adăpost sub- 
teran aflat în apropiere de Tokio, sa în- 
truneau 11 persoane. Șase dintre 
ele erau cunoscute sub numele 
de „Cei şase mari“. Era vorba 
de cabinetul resirins japonez din 
care făceau parte primul ministru — bă- 
trinul diplomat Suzuki, numit în aceas- 
tă funcţie cu puţin timp înainte; 
ministrul de externe — Shigenori To- 
go; ministrul marinei — amiralul 
Mitsumasa Yonai; ministrul armatei — 
Korechika Ananis; şeful marelui stat 
major al armatei — generalul Yoshijiro 
Umezu şi şeful marelui stat ma- 
jor al marinei — amiralul Soemu 
Toyoda. Printre celelalte persoane afla- 
te în încăpere se numărau patru adju- 
tanți ai celor prezenți şi un invitat 
special (pentru prima oară participa 
cineva în calitate de invitat la o ase- 
menea reuniune) — baronul Kiichiro 
Hiranuma, preşedinte al Consiliului 
privat — organism de consiliu al împă- 
ratului Hiro Hito. 

Uşa care făcea legătura cu palatul 
se deschise şi împăratul îşi făcu apari- 
tia. Subiectul ce urma să fie discutat 
era cît se poate de grav: va da sau nu 
Japonia curs cererii de capitulare for- 
mulată la Potsdam de aliați? 

„Cei şase mari“ aveau opinii diferite 
în această problemă. Primul ministru, 
ministrul de externe și ministrul mari- 
nei erau convinşi că nu există o altă 
cale decit aceea a capitulării. Ceilalţi 
trei. dimpotrivă, erau partizanii conti- 
nuării războiului, motivind-o prin do- 
rința de a obţine o „pace onorabilă”. 

După ce a fost citită declarația de la 
Potsdam, primul a luat cuvintul mi- 
nistrul de externe, Togo: 

— Este evident înspăimîntător să ac- 
ceptăm condiţiile cuprinse în declara- 
tia de la Potsdam. Şi totuşi, trebuie. 

Grupul intransigenţilor trecu imediat 
la atac.  Discuţia continuă însă mult 
timp. Primul ministru şi baronul Hira- 
numa şi-au exprimat  neliniștea în 
legătură cu agitația care domnea în 
rîndurile populaţiei. 

În tot timpul discuţiilor împăratul 
păstrase tăcere. După două ore de dez- 
bateri, solicitat de primul ministru, luă 
cuvintul : 

— Sint de acord cu planul propus de 
ministrul de externe. Am reflectat în- 
delung la situaţia actuală şi am ajuns 
la concluzia că a continua războiul nu 
înseamnă nimic altceva decît distruge- 
rea naţiunii şi prelungirea vărsării de 
sînge în întreaga lume. 

După scurtul său discurs, Hiro Hito 
părăsi încăperea. 

Lucrurile nu aveau să se termine, 
insă, aici. Răspunsul oficial, elaborat 
de Tokio şi transmis aliaţilor prin in- 
termediul ambasadelor de la Berna și 
Stockholm, accepta declaraţia de la 
Potsdam cu o singură rezervă şi anu- 
me ca să nu fie afectate prerogativele 
suveranului. 


încît să fie util, funcțional, estetic, econo- 
micos, vandabil și capabil să impună, 
prin această sumă de calităţi, eliminarea 
din concurenţă a altora din aceeași „fa- 
milie“. 

Cel de-al doilea element, derivind din 
primul, este de a delimita aria de activi- 
tate a proiectantilor de obiecte indus- 
triale și de a stabili, în funcție de spe- 
cificitatea aportului lor, modul de for- 
mare al acestor „industrial-design“-uri... 

În condițiile producției industriale de 
mare serie, a concurenței ascuțite și a 
pericolului saturajiei de obiecte indus- 
triale în diferitele momente ale vieții or- 
ganismului social-economic, în Statele 
Unite s-a pus și se pune, cu o acuitate 
încă neiîntilnită în altă parte, găsirea ce- 
lei mai eficiente formule pentru asigura- 
rea, în sfera proiectării, a unei asemenea 
aciivităţi, încît piața să fie permanent în- 
viorată de obiecte al căror „mesaj“ să 
stimuleze necesitatea de achiziție și, pe 
această bază, să elimine vechile obiecte, 
al căror ciclu de perimare se scurtează 
astfel permanent. Așadar, „industrial- de- 
sign“-ul reprezintă în date generale o 
continuă goană după atingerea formei 
perfecte, a unei utilități care... obligă, a 
unei funcționalități maxime, a unor date 
ergonomice da mare rigoare, a unei eco- 
nomicităti neatinse etc., etc. Cum indus- 
trial-design-ul, specialitate „orizontală“ 
care. atinge sociologia, psihologia, ergo- 
nomia, artele plastice, tehnologiile cele 
mai diverse, precum și o serie de alte 


Înainte de a fi produs, orice obiect este 
„proiectat“ ; aici începe „industrial-de- 
sign“-ul. Design-ul sau activitatea de pro- 
iectare, pentru a se formula la modul cel 


mai general această noțiune, a existat 
dintotdeauna. Meșteșugarul din antichita- 
te sau din evul mediu, în momentul cînd 
se hotăra să producă un obiect, un recipi- 
ent pentru untdelemn sau vin, un scaun 
sau un sfeșnic, ştia că va lucra sub impe- 
rativul unor date precise : materialul de 
confecționare trebuia să fie cel adecvat, 
utilitatea evidentă, manevrabilitatea co- 
modă, prețul de cost realist. În plus, am- 
biția lui de creator îi dicta ca obiectul să 
fie „frumos“. 

În secolul XX „meșteșugarul” a fost în- 
locuit de marea industrie producătoare, 
dar imperativele sub care se produc obi- 
ectele (cu toată complexitatea lor) au ră- 
mas aceleași. Industria de serie a pulve- 
rizat vechea condiție multilaterală a meş- 
teșugarului, a creat sectoare specifice, în 
care acționează sociologi, economiști, 
proiectanți, producători, vînzători etc., 
suficient de delimitate, dar încadrate toa- 
te în același flux continuu al naşterii și 
consumului mărfurilor. Cum între „marfă“ 
şi revoluția tehnico-științifică secolul nos- 
tru întinde serii de punți, mai importante 
sau mai imperceptibile, problema care 
se pune în contextul enormei producţii de 
serie este de a şti, cît mai exact, care sînt 
criteriile ştiinţifice cele mai ferme după 
care un obiect poate fi produs în așa fel 


1 Schițele pregătitoare şi minerul, in- 
trat în producția de serie 


2 Minerul cu apă caldă-rece 4 


3 Henry Dreyfuss : proiectant de zgirie- 
nori, maşini de cusut, telefoane... 
Imagini ale celor mai cunoscute pro- 
iecte 


„proiectare industrială”, adică designerul, 


trebuia să cunoască publicul căruia i se 
adresa. Ce anume preferințe are, cum a- 
par ele, cum se pot corija, de ce sînt de- 
terminate etc. Avea nevoie așadar de 
cunoștințe de sociologie. Mai trebuia să 
știe, de asemenea, ce șochează clientul, 
ce îl atrage mai repede și durabil, ce îi 
stimulează dorința de a achiziționa. Tre- 
buia să fie iarăși în posesia unor date, 
oricit de sumare, de psihologie. Este, în 
această ordine de idei, evident că în a- 
chiziționarea unui strung, de pildă, în 
afara datelor tehnice exemplare, clien- 
tul este interesat dacă la strungul respec- 
tiv muncitorul va lucra comod și deci mai 
bine, dacă manipularea simplă îi va 
scurta timpul de execuție, dacă varieta- 
tea, după anumite criterii, a tabloului de 
comandă, va menține trează atenția lu- 
crătorului etc. Așadar, designerul va tre- 
bui să fie si un bun ergonom și inginer. 
În sfîrșit, culoarea și forma generală a 
strungului trebuie calculată în funcţie de 
dimensiunile și forma atelierului, cu alte 
cuvinte integrarea  profesionalizată în 
cadru. lată date aparținind arhitectului 
și plasticianului... 

În aceste condiţii, unde anume și mai 
ales cum pot intra viitorii designeri în po- 
sesia unor atari capacități informaționale, 
legate strict de practica proiectării, de 
producția însăși ? Oricit ar fi de para- 
doxal, cel puțin pînă în prezent nu s-a 
găsit o formă stabilă, unică, precisă, un 
cadru perfect închegat în care să fie pro- 
duși, la nivel universitar, designerii. De- 
sigur, într-o serie de universități ameri- 
cans există discipline care acoperă a- 
ceastă sferă de activitate a lor. Cei mai 
multi designeri provin din rîndul arhitec- 
ților, care și-au făcut un stagiu în indus- 
trie și au acumulat, în paralel, cunoștin- 
fele necesare adiacente pentru pregătirea 
unui statut al proiectantului. Ni se pare 
însă interesant să oferim cititorilor noştri 
opinia lui Eugene Smith, unul din desig- 
nerii americani cunoscuți, care, într-o 
discuție asupra pregătirii viitorilor spe- 
cialiști, remarca : „Designerul este o per- 
sonalitate creatoare care contribuie cu 
idei practice la proiectarea de forme in- 
dustriale. El este în primul rind un ca- 
talizator care activează alți specialiști și 
este, prin aceasta, antreprenor, proiec- 
tant, inginer, specialist în marketing etc. 
Formarea designerului se produce în ca- 
drul unui curs de nivel universitar, care 
durează doi ani și care prezintă ca date 
esențiale elemente ale pregătirii artisti- 
ce: sculptură, grafică, arhitectură, de- 
sen industrial etc. Apoi designerul ur- 
mează alți patru ani de formare acade- 
mică, în care este inclusă prepararea 
pentru industrial-design-ul propriu-zis, cu 
toată suma de cursuri tehnice necesare. 
După opinia mea, ca să mă refer și la 
profesorii de industrial-design, aceștia 
trebuie să fie în primul rînd niște cola- 
boratori mai experimentați ai studenților, 
lăsîndu-i să gîndească liber, fără să le 
impună dogme, și să-i angreneze în ac- 
tivitatea de proiectare practică. Acest 
mod de a dialoga cu studenții este, cred, 
esențial pentru pregătirea și stabilirea a- 
celui climat propice de lucru al viitorului 
designer”. 

Asistăm, așadar, pe de o parte la cău- 
tarea, încă, a unui cadru riguros organi- 
zat al formării designerilor, iar pe de 
alta la accentuarea, într-un ritm rapid, a 
importanței lor pe ansamblul economiei. 
Oameni de renaștere în laboratoarele de 
proiectare, designerii sînt, în modul cel 
mai paradoxal, specialiști în adincime în 
știința proiectării formelor. Sau, altfel 
spus, meșteșugari tradiționali cu viziunea 
celor mai amănunțite sectoare ale tehno- 
logiilor ultramoderne... 


Radu BUDEANU 


2۹ 


ticii”. Acesta a urmărit îndelung și a e- 
fectuat mii de experiențe asupra cuplă- 
rilor de forțe în cazul acționării unui o- 
biect prin travaliu manual.  Minerele 
„Lamb“ cu o paletă largă de întrebuin- 
tare, reflectă prin forma lor tocmai capa- 
citatea designer-ului de a „lipi“ de mina 
omenească cele mai complicate ustensile, 
inclusiv instrumentele chirurgicale, și de 
a le conferi, prin adaptarea lor „la 
mînă“, în cazul celor mai variate miş- 
cări, o arie de acțiune de o perfectă 
securitate. Creșterea eficacității obiecte- 
lor, a randamentului lor și gradului de 
manevrabilitate este propriu și activității 


sectoare adiacente (știința ambalajului, 
reclamei etc.) se ocupă de proiectarea 
absolut a tuturor obiectelor industriale, 
de la automobil la clanțele de frigider 
(și a frigiderelor) și de la scaune la scru- 
miere și lifturi, este evidentă importanţa 
studierii și promovării acestei discipline 
într-o societate industrială avansată. 

Raymond L5ewy, unul din părinții ame- 
ricani ai esteticii industriale (termenul ev- 
ropean al industrial-design-ului) spunea : 
„urîtyl se vinde greu, sau nu se vinda de 
loc“. Această idee, deși deloc novă, a re- 
prezentat forta motrice a declanșării u- 
nei foarte largi campanii pentru accen- 


0 ȘTIINȚĂ MODERNĂ? 


lui Henry Dreyfuss, elevul lui Norman 
Bel Geddes, care a proiectat, într-o 
largă perioadă, de la pixuri cu pastă la 
carlinge de avion și zgirie-nori. Vom re- 
marca în aceeași ordine de idei a varia- 
ției de solicitări la care este supus un de- 
signer, că influența lui asupra pieței, ple- 
cînd de la proiectarea unui abiecit apa- 
rent banal, este covirșitoare. În momen- 
tul cînd un designer a desenat, proiectat 
și oferit industriei în locul sticlei obișnuite 
de untdelemn una mai puțin înaltă, lată 
și cu suprafața laterală zimțată (pentru 
ca picătura de untdelemn care se pro- 
duce pe gitul sticlei după întrebuințare 
să nu alunece și gospodina să scape, prin 
apariția unei zone de neaderenţă, reci- 
pientul) aceasta a captat sută la sută 
preferințele cumpărătoarelor și a impus 
industriei respective refacerea liniilor de 
producție și, cel puțin pentru o perioadă, 
creșterea vandabilității... Cînd un alt de- 
signer a proiectat robinetul de apă cal- 
dă-rece într-un singur miner și a scurtat 
timpul de reglare de două ori, marile 
spălătorii americane și majoritatea bu- 
cătăriilor tip au achiziționat masiv acest 
procedeu. În acest mod se poate oferi un 
număr uriaş de exemple din cele mai va- 
riate domenii de activitate din care însă 
va rezulta ideea unică potrivit căreia, în 
cadrul industriei de mare serie și a unei 
clientele dispersată de concurenţă, viața 
mărfurilor, implicit a obiectelor, depinde 
într-o măsură hotăritoare de modul cum 
sînt proiectate, deci de importanța care 
se acordă industrial-design-ului. 

Cum anume se produc designerii și, în 
fond, cine sînt ei ? 


ECONOMIST, ARHITECT, SCULPTOR, 
ESTETICIAN, INGINER, PSIHOLOG, 
ERGONOM ŞI ATITEA ALTELE... 


Încă din 1930 institutele de învățămînt 
americane erau preocupate de introdu- 
cerea în programă a unei discipline care 
să prepare „proiectanți industriali“. Pro- 
iectarea „după ureche“ și în funcţie de 
gustul unui patron sau altul devenise, în 
contextul  acerbei concurențe, plină de 
riscuri. Un patron, fabricant de furculițe 
sau un altul de stilouri, aveau din ce în 
ce mai imperios nevoie de specialiști care 
să intviască gustul public înainte de a 
declanșa marea bandă rulantă a pro- 
ducției. 

Dar gustul public a însemnat și în- 
seamnă și acum, dorința simplă a consu- 
matorului de a utiliza cu ușurință obiec- 
tele, de a le cumpăra mai ieftin si, de ce 
nu, de a-i place. Așadar, specialistul în 


tuarea rolului designeri-lor în ansamblul 
economiei industriale. Ideea a preo- 
cupat însă pe patronii uzinelor din S.U.A. 
și a prins rapid tocmai datorită situației 
în care se afla în acea perioadă piața a- 
mericană. Erau anii crizei, a celor mai 
aspre valuri ale superproducției, a sa- 
țietății de obiecte industriale produse 
mult, dar în lipsa unui corp de specialiști 
în proiectarea industrială. 


„„CLIENTUL POATE AVEA O MAȘINĂ 
FORD DE ORICE CULOARE, CU 
CONDIȚIA SĂ FIE NEAGRĂ... 


Cuvintele de mai sus au aparținut lui 
Henry Ford și exprimă, cît se poate de 
limpede, că marelui industriaș îi scăpa, 
în 1909, eficiența introducerii designe- 
ri-lor în uzinele sale. Concurenţii s-au o- 
rientat repede și au oferit gustului extra- 
vagant al publicului automobile paste- 
late, în toate culorile. „Fordurile” se vin- 
deau din ce în ce mai greu. Direct pe 

iață intervenea, așadar, elementul cu- 
E capabil să afecteze desfacerea o- 
biectelor unei mari firme. Pentru orice 
producător, culoarea automobilelor este 
astăzi departe de a mai reprezenta un 
motiv de constringere iar lupta se dă la 
nivelul performanțelor (în jos la consum, 
în sus la viteză) și, mai mult și mai frec- 
vent ca oricînd, la nivelul formei, a înal- 
tei funcționalități etc. Multitudinea aces- 
tor parametri aparține designer-ului, che- 
mat la început să amendeze obiectele 
produse de tehnicieni cu date estetice, 
menite, evident, să activeze vinzarea. Dar 
a reduce rolul designer-ului la „infrumu- 
sețare“ înseamnă a anula, și aceasta re- 
iese din enumerarea de mai sus, a coor- 
donatelor fundamentale ale industrial-de- 
sign-ului, însăși esența acestei activități. 
În lumea de specialitate este notoriu re- 
fuzul lui Henry Dreyfuss de a accepta 
proiectarea unor aparate telefonice Bell, 
în viteză și contra unei documentații su- 
mare oferite de firmă. Explicaţia rezultă 
din necesitatea ca proiectantul să stu- 
dieze, în toate articulațiile, orizontal şi 
vertical posibilitățile de fabricație ale fir- 
mei, cererea pieței etc. și de-abia apoi să 
pornească la realizarea unor proiecte de 
detaliu asupra modului de manevrare, 
dimensiunilor, formei, culorii, cadrului de 
amplasare al viitoarelor telefoane. De 
altfel, axioma potrivit căreia un designer 
trebuie să știe totul despre consumatorul 
viitorului obiect ca și despre „bucătăria“ 
preparării obiectului a primit o confir- 
mare mai mult decit edificatoare în cazul 
lui Thomas Lamb, creatorul „manuscine- 


„Privind situația așa cum se prezintă azi, sint îngrijorat mai 
ales de atitudinea creată în rîndurile multora dintre tinerii noş- 
tri, precum şi ale unor oameni mai în vîrstă, care tind să-i 
glorifice pe cei ce se angajează în activităţi criminale şi să 
vadă în ei niște eroi. Presa nu o face în mod intenționat. Ştiu 
că radioul și televiziunea nu o fac intenționat. Motivul este, 
poate, că oamenii doresc să audă sau să vadă acest tip de relatări. 

Am observat, de pildă, cum era tratat cazul Charles Manson 
cind am fost la Los Angeles. În fiecare zi, în pagina întîi a zia- 
relor. De obicei, mai multe minute în programul de ştiri de 
seară Iată un om vinovat, direct sau indirect, de opt asasinate 
lipsite de noimă. Iată, în acelaşi timp, un om care, în reportaje, 
apare mai curind ca o figură fascinantă, în orice caz fascinantă 
pentru tinerii antrenați de el în această acțiune. Am mai 00- 
servat și faptul că doi avocaţi din acest proces care — o 58 
spune oricine a citit relatările — s-au făcut vinovaţi de cele 
mai insultătoare acțiuni în fața tribunalului şi pe care judecă- 
torul i-a condamnat să petreacă o noapte la închisoare, apar 
ca şi cînd ei ar fi cei persecutați, iar judecătorul ca şi cind el ar fi 


omul cel rău. 


Să ne înțelegem. Nu toți judecătorii sint eroi. Nu toți polițiștii 
sint eroi. Şi nu toţi cei acuzați de crime sint vinovaţi. Să înțe- 
legem însă bine şi că sistemul care apără drepturile celui nevino- 
vat asigură o judecată nepărtinitoare şi cea mai bună apărare 


trebuie menținut. Și dacă nu vom susține acest 


celui vinovat 


sistem, dacă nu vom veghea la respectarea ordinii în tribunale, 
dacă nu vom renunța la glorificarea celor ce provoacă inten- 


începe să recunoaștem că 


vom 


ționat perturbări şi dacă nu 


atunci cînd un judecător se vede obligat, după provocări intense, 
să declare pe anumiţi indivizi vinovați de lipsă de respect față 
de tribunal, acest judecător are dreptate, atunci sistemul nostru 


judiciar se va prăbuşi“. 


(Din declaraţiie făcute de președintele Nixon la Denver, 
la 3 august, în faţa unui grup de ziariști). 


dea pe ce drum am apucat şi 
vor merge pe alt drum. Mai tir- 
ziu va declara că s-a angajat să 
scrie şi o carte despre timpul 
petrecut în „familia Manson“. O 
va ajuta „un autor de pe coasta 
de vest“: 

Apărarea nu incearcă să sus- 
țină că vreunul dintre clienţii ei 
nu a participat la crime, ci doar 
că nu se poate avea incredere în 
martoră. Poate că, dispreţuind-o, 
juriul nu va ţine seama de de- 
claraţiile ei. Sau poate se va a- 
junge cumva la mistrial. La mult 
doritul mistrial. La dereglarea 
întregului mecanism al justiţiei. 

Între timp, secretarul de pre- 
să al Casei Albe, Ron Ziegler ii 
asigură pe ziarişti că președin- 
tele a omis, din greșeală, cuvin- 
tul „presupus“ care trebuia să 
preceadă cuvintul „vinovat“ în 
declaraţia despre Charles Man- 
son. În avionul care-l readucea 
de la Denver la Washington, 
președintele a pregătit un text 
scris pentru a fi distribuit pre- 
sei : „Ultimul lucru pe care l-aș 
face ar fi să prejudiciez drep- 
turile legale ale vreunei persoa- 
ne, indiferent de împrejurări. 
În actualul stadiu al procesului, 
inculpații trebuie prezumaţi ne- 


vinovaţi“. 
Şedinţa de după-amiază. 
— Domnule judecător — stri- 


gă alarmat unul dintre procu- 
rorii ۰ 

Un ajutor de şerif se repede şi 
smulge un ziar din miinile lui 
Manson. Prea tirziu. Zimbind, 
Charles Manson îl ţinuse citva 
timp sub ochii juriului. Era edi- 
ţia lui „Los Angeles Times“ cu 
titlul în manşetă : „Nixon decla- 
ră: Manson e vinovat“. În cli- 
pele imediat următoare, juriul a 
fost evacuat din sală. A văzut ? 
N-a văzut? A fost influenţat? 
N-a fost influenţat ? Înainte de 
a rezolva această problemă „ca- 
pitală“, judecătorul vrea să afle 
cum a ajuns Manson în posesia 
ziarului. Spre deosebire de mem- 
brii juriului, acuzatul are voie 
să citească ziare. În sala tribu- 
nalului nu poate aduce însă cu 
el decit un carnet galben pe 
care ia notițe. Ori de cite ori 
iese din celulă este percheziţio- 
nat. (Într-o zi s-a găsit asupra 
lui o pilulă de L.9.D., lăsată 


foanele sint blocate de centrala 
hotelului. Sini deblocate numai 
pentru convorbiri de o urgenţă 
extremă, dar şi acelea sint in- 
terceptate de ajutoare ale şeri- 
tului. Ziarele sìnt cenzurate ina- 
inte de a ajunge la juraţi: ști- 
rile despre proces sint pur şi 
simplu decupate cu foarfeca. Ju- 
riul ia masa într-o sală în care 
n-are acces nimeni altcineva. 
Chelnerii n-au voie să se adre- 
seze juraţilor decit pentru a pri- 
mi comanda. Un membru al ju- 
riului este singur numai atita 
timp cit se află în camera lui. 
Cum iese din ea este însoţit și 
supravegheat în permanenţă de 
un om al şerifului. De săptămini 
şi săptămini. Va mai dura, se 
crede luni de zile. 

Asta pentru ca juriul să ră- 
mină pină la capăt obiectiv și 
impartial, să nu afle ce se vor- 
beşte şi ce se crede despre pro- 
ces. Un ziarist francez observa, 
însă, foarte pertinent că un grup 
de oameni care acceptă toate a- 
ceste ingrădiri nefirești, care 
în schimbul sumei de cinci do- 
lari pe zi consimt să renunţe la 
viața normală, să întrerupă orice 
legături cu familia şi cu priete- 
nii, poate jumătate de an, poate 
mai mult, numai pentru a par- 
ticipa la judecarea unor crime 
atit de abjecte, nu-i inspiră o in- 
credere deosebită. 

Să ne inapoiem, însă, în sala 
tribunalului. Judecătorul a res- 
pins moţiunea de „mistrial“. Ju- 
riul pluteşte în continuare în 
cea mai deplină necunoștinţă de 
cauză, Continuă  contrainteroga- 
toriul principalei martore a acu- 
zării, Linda Kasabian, care va 
fi audiată în total 18 zile. Începe 
să se contureze net tactica apă- 
rării : discreditarea martorei. Ea 
recunoaște că scrie, cu ajutorul 
ziaristei Joan  Didion, povestea 
propriei sale vieţi, comandată 
de revista „Life“, şi că va încasa 
25 la sută din beneficiu. 

— Nu e despre cazul acesta, 
precizează martora. E despre 
viața mea, despre călătoriile 
mele. Vreau să spun despre stu- 
pefiantele pe care le iau. 

— Speri să devii celebră ? 

— Nu-mi pasă dacă sînt sau 
nu celebră. Sper că unii tineri 
se vor compara cu mine, vor ve- 


PROCESUL 
MANSON 


Charles Manson este adus în fața tribunalului 


TACTICA 
APĂRĂRII 


dacă 
ar fi luat cunoştinţă de această 
apreciere, juriul ar fi fost cu si- 
guranţă influenţat de ea şi nu 
şi-ar mai fi putut forma o pă- 
rere proprie despre vinovăția 
sau nevinovăția lui Manson. 
Căci, pină în momentul de faţă, 
juriul este obligat să nu aibă 
nici o opinie în această privinţă. 
Nimeni, nici măcar apărarea, 
n-a pus vreo clipă sub semnul 
îndoielii participarea acuzaților 
din boxă la asasinatele de la vila 
Bel Air şi de la locuinţa fami- 
liei La Bianca. De altfel, tactica 
apărării nici nu constă, după 
cum vom vedea, în a nega aceas- 
tă evidenţă. Toată speranţa ei 
rezidă în viciile de formă şi în 
oroarea justiției americane față 
de inadvertenţele de acest tip. 
Toată lumea ştie, numai juriul 
este presupus a fi picat din lună, 
aceasta reprezentind chiar con- 
diţia primordială a dreptului său 
de a pronunța, la sfirşitul pro- 
cesului, un verdict. 

Moţiunea de „mistrial“ a fost 
discutată în şoaptă de judecător 
şi de apărare. Nu cumva să audă 
juriul ! În dimineaţa aceea, cei 
şapte bărbaţi şi cele cinci femei 
care îl compun fuseseră aduși la 
tribunal într-un autobuz cu 
geamurile acoperite de un strat 
gros de vopsea. „Primim ziarele 
în fiecare dimineaţă la ora pa- 
tru şi dacă titlurile se referă la 
proces camuflăm geamurile au- 
tobuzului“ — a dat asigurări un 
purtător de cuvint al biroului 
șerifului. Altminteri membrii ju- 
riului ar putea să vadă, — Doarm- 
ne, fereşte! — afişele de la stan- 
durile de ziare cu toate că ruta 
autobuzului este astfel aranja- 
jată încît să nu treacă. oricum, 
pe lingă nici un stand. La începu- 
tul procesului au fost demontate 
televizoarele din camere. Tele- 


american | nitor“, Cu alte cuvinte, 


Sistemul judiciar 
arc, într-adevăr, virtuțile sub- 
liniate de preşedintele Nixon. 
Dar ceea ce s-a întimplat la tri- 
bunalul din Los Angeles după a- 
ceastă declaraţie indică mai bine 
decit ar putea s-o facă cea mai 
strălucită  contraargumentare că 
respectivul sistem de asigurare a 
justiţiei poate fi folosit — prin 
dilatarea artificială a unora din- 
tre caracteristicile sale — pentru 
a împiedica aplicarea justiției. 
Atit de mult s-au hipertrofiat a- 
tributele lui formale, se pune un 
asemenea preţ pe respectarea 
mecanică a literei, incit nu nu- 
mai o dată spiritul legii este 
uitat, singura preocupare o 
constituie evitarea (sau, în 
funcţie de interese, provocarea) 
viciilor de formă și pină la 
urmă nu mai contează decit pro- 
cesul în sine, nu și dreptatea 
care ar trebui să se facă la ca- 
pătul lui. 


MISTRIAL ! 


Îndată după ce au luat cu- 
noştintã de mai sus citatele de- 
daratii ale preşedintelui, avo- 
caţii lui Charles Manson şi ai 
complicelor sale au înaintat o 
moţiune  solicitind  „„mistrial“, 
adică recunoaşterea  incapacită- 
ţii tribunalului de a asigura un 
proces (trial) corect. Dacă moţiu- 
nea ar fi fost acceptată, proce- 
sul, care a demarat atit de greu, 
ar fi urmat să fie întrerupt şi 
să se reia de la capăt intermina- 
bila procedură de selecționare a 
unui juriu. De ce? Pentru că, 
după cum a afirmat unul dintre 
avocaţii apărării, Hughes, „cind 
preşedintele Statelor Unite gă- 
seşte necesar să aprecieze vino- 
văţia sau nevinovăția unui in- 
culpat, inseamnă că inculpatul 
nu mai poate fi judecat nepărti- 
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